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Květen 2013

 

 

Aktualizace Příručky pro oblast životního prostředí / Příručky ekologa  
 

 

Vážení obchodní přátelé, 

zasíláme Vám jarní aktualizaci publikace Příručka pro oblast životního prostředí / Příručka ekologa. Stav 
legislativních změn je ke 12. 5. 2013. Rozsah aktualizace je 100 stran.  

• Zapracované předpisy (legislativní změny za období leden až květen 2013): 

o 9/2013 Sb. Nařízení vlády, kterým se mění NV č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci  

o 56/2013 Sb. Nařízení vlády o stanovení pravidel pro zařazení silničních motorových vozidel do emisních kategorií a o 
emisních plaketách  

o 61/2013 Sb. Vyhláška o rozsahu informací poskytovaných o chemických směsích, které mají některé nebezpečné 
vlastnosti, a o detergentech  

o 69/2013 Sb. Zákon, kterým se mění zákon č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném 
registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci),  

o 91/2013 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 343/2011 Sb., o seznamu účinných látek  

o 93/2013 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 294/2005 Sb., o podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich 
využívání na povrchu terénu a změně vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady 

o 107/2013 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do 
kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky odběru biologického materiálu pro 
provádění biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli  

 

• Z Aktuálních informací  

- Informace o změnách předpisů a jejich dopady. V části E bylo doplněno schéma pro hlášení do IRZ (bod 4.1) a 
byla přepracována část týkající se ohlašování do ISPOP (bod 4.6).  

- Přehled legislativních změn s anotacemi předpisů, připravované legislativní změny, změny ostatních 
vybraných právních předpisů a další informace.  

- Na Doprovodném CD jsou aktualizace právních předpisů a aktuální verze interaktivního formuláře pro 
základní hodnocení rizik ekologické újmy podle nového metodického pokynu, prezentace ze seminářů a další 
dokumenty. 

- Na Doprovodném CD máte mimo jiné k dispozici i publikaci v aktuální verzi. E-book umožňuje prohledávání 
textů pomocí funkce Hledat. Pro každou aktualizační periodu v rámci roku je zvolena samostatná barva 
(změny z 2012 byly vymazány a aktuální změny jsou označeny modrou barvou), lze tak snadno vysledovat 
vývoj v legislativě podnikové ekologie v průběhu roku. 

 

Celý přehled změn a aktualit je uveden v kapitole Aktuální informace – květen 2013. 
 

Věříme, že Vám tato aktualizace, naše odborné publikace a informační servis www.EKOnoviny.cz  pomohou 
při Vaší práci na úseku podnikové ekologie a ochrany životního prostředí.  
 
 

S pozdravem 
 

Ing. Zdeněk Fildán 
         ENVI GROUP s.r.o.  

 

komplexní řešení podnikové ekologie a EMS



 

 

Návod na začlenění aktualizace do publikace 

 

Příručka pro oblast životního prostředí / Příručka ekologa 
 

 

Aktualizace 4-2012 (data k 12. 5. 2013) 

Identifikace Vyjmout Vložit 
Část Kapitola Označení stany strany 

počet 
listů 

strany 
počet 
listů 



Titulní list - - 1 - 1  

Obsah doprovodného CD Obsah CD, strana vše vyjmout vše vložit  

Aktuální informace Aktuální informace - prosinec 2012, strana vše vyjmout   

- 

Aktuální informace Aktuální informace - květen 2013, strana  vše vložit  

Kapitola 5.0 Část A, Kapitola 5.0, strana 1-2 1 1-2 1  

Příloha č. 1 Část A, Příloha č. 1, strana vše vyjmout vše vložit  A 

Příloha č. 3 Část A, Příloha č. 3, strana vše vyjmout vše vložit  

Kapitola 6.0 Část D, Kapitola 6.0, strana 1-2 1 1-2 1  

D 

Kapitola 15.0 Část D, Kapitola 15.0, strana 1-2 1 1-2 1  

Obsah části E Část E, Obsah, strana 1-2 1 1-2 1  

Kapitola 1.0 až 10.0 Kapitoly 1.0 až 10.0 vše vyjmout vše vložit  E 

Příloha č. 1 Část E, Příloha č. 1, strana vše vyjmout vše vložit  
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Obsah doprovodného CD 
 

I. Přílohy příručky přesunuté na CD: 
 

Část A – Chemické látky a přípravky:  
Příloha č. 18 Hlášení o vzniku závažné havárie (příloha č. 1 k vyhlášce č. 255/2006 Sb.) 

Příloha č. 19 Konečná zpráva o vzniku a dopadech závažné havárie (příloha č. 2 k vyhlášce č. 255/2006 Sb.) 

Příloha č. 20 Seznam kódů pro sestavení konečné zprávy o vzniku a dopadech závažné havárie (příloha č. 3 k vyhl.č.255/2006 Sb.) 

Příloha č. 21 Návod pro vyplnění poznámek (příloha č. 4 k vyhlášce č. 255/2006 Sb.) 

Příloha č. 22 Postup zpracování a rozsah analýzy a hodnocení rizik (Příloha č. 1 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) 

Příloha č. 23 Obsah částí a kapitol bezpečnostního programu (Příloha č. 2 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) 

Příloha č. 24 Obsah částí a kapitol dokumentu bezpečnostní zprávy (Příloha č. 3 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) 

Příloha č. 25 Obsah částí a kapitol dokumentu o posouzení bezpečnostní zprávy (Příloha č. 4 k vyhl. č. 256/2006 Sb.) 

Příloha č. 26 Postup zpracování a struktura vnitřního havarijního plánu (Příloha č. 5 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) 

Příloha č. 27 Obsah kapitol dokumentu podkladů pro stanovení zóny havarijního plánování (Příloha č. 6 k vyhl.č. 256/2006 Sb.) 

Příloha č. 28 Obsah informace určené veřejnosti v zóně havarijního plánování (Příloha č. 7 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) 

 

Část B - Odpady:  
Příloha č. 7 Látky, které označují odpady za odpady perzistentních org. znečišťujících látek (Příloha č.8 k zákonu č.185/2001 Sb.)  

Příloha č. 8 Obsah provozního řádu a provozního deníku zařízení  

Příloha č. 9 Žádost o udělení souhlasu k nakládání s nebezpečnými odpady  

Příloha č. 10 Výstražné symboly nebezpečnosti podle zákona č. 356/2003 Sb.  

Příloha č. 11 Obsah identifikačního listu nebezpečného odpadu  

Příloha č. 16 Hlášení – Zařízení na využívání a odstraňování odpadů (Příloha č. 22 k vyhlášce č. 383/2001 Sb.)  

Příloha č. 17 Hlášení – Skládky odpadů (Příloha č. 23 k vyhlášce č. 383/2001 Sb.)  

Příloha č. 18 Hlášení – Shromažďovací místa nebezpečných odpadů a sběrová místa a sklady odpadů (sběrné dvory) (Příloha č. 24 
k vyhlášce č. 383/2001 Sb.)  

Příloha č. 19 Evidenční list pro přepravu nebezpečných opadů po území ČR  

Příloha č. 20 Seznam odpadů, které je zakázáno ukládat na skládky všech skupin a používat jako technologický materiál nebo 
využívat na povrchu terénu a odpady, které lze na skládky ukládat jen za určitých podmínek (Příloha č. 5 vyhlášky č. 
294/2005 Sb.)  

Příloha č. 21 Podmínky, které musejí splňovat odpady ukládané na skládky (Příloha č. 4 vyhlášky č. 294/2005 Sb.)  

Příloha č. 22 Třídy vyluhovatelnosti  

Příloha č. 23 Průběh kontroly  

Příloha č. 24 Příklad žádosti o upuštění od odděleného shromažďování  

Příloha č. 25 Dodatek I Basilejské úmluvy o kontrole a pohybu nebezpečných odpadů přes hranice států a jejich zneškodňování  

Příloha č. 26 Seznam nebezpečných odpadů   

Příloha č. 27 Metodický pokyn pro vedení evidencí a ohlašování podle zákona o odpadech  

Příloha č. 35 Podmínky pro využívání odpadů na povrchu terénu (Příloha č. 11 vyhlášky č. 294/2005 Sb.)  

Příloha č. 36 Zrušeno  - původně příloha č. 9 vyhlášky č. 294/2005 Sb.  

Příloha č. 37 Hodnocení odpadů upravených stabilizací před jejich uložením na skládku (Příloha č. 7 vyhlášky č. 294/2005 Sb.)  

Příloha č. 40 Technické a provozní požadavky v oblasti skladování a zpracování elektroodpadu (Příloha č. 7 vyhl. č. 352/2005 Sb.)  

Příloha č. 41 Hlášení o zpracování, využívání a odstraňovaní elektroodpadů vč. hlášení o produkci a nakládání s odpady za rok 
(Příloha č. 8 vyhlášky č. 352/2005 Sb.)  

Příloha č. 42 Metodický pokyn pro zpracování Plánu odpadového hospodářství původce  

 

Část C - Ochrana a využití vod: 
Příloha č. 3 až 7 Zrušeno 

Příloha č. 11  Emisní standardy ukazatelů přípustného znečištění odpadních vod (Příloha č. 1 NV č. 61/2003 Sb.) 

Příloha č. 13 Zrušeno 

Příloha č. 14  Zrušeno 

Příloha č. 15  Zrušeno 

Příloha č. 17 až 22 Zrušeno 

Příloha č. 23  Poplatkové Hlášení / Přiznání za zdroj znečišťování (vypouštění odpadních vod) 

Příloha č. 24 Obsah havarijního plánu (podle vyhlášky č. 450/2005 Sb.) 
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Příloha č. 25 Identifikační údaje a vlastnosti zvlášť nebezpečných závadných látek pro účely vedení záznamů podle § 39 odst. 6 
vodního zákona a identifikační údaje a vlastnosti závadných látek uváděné v seznamu závadných látek v havarijním 
plánu v případě neexistence bezpečnostního listu nebo identifikačního listu nebezpečného odpadu (Příloha č. 2 k 
vyhlášce č. 450/2005 Sb.) 

Příloha č. 26 až 31 Zrušeno 

 

Část D – Ochrana ovzduší:  
Příloha č. 7  (zrušeno zákonem č. 483/2008 Sb.)  

Příloha č. 8  Seznam paliv pro obyvatelstvo, jejichž spalování v malých spalovacích zdrojích znečišťování může orgán obce 
svým nařízením ve svém územním obvodu zakázat (Příloha č. 11 zákona č. 86/2002 Sb.) 

Příloha č. 11  Náležitosti žádosti o povolení a závazné stanovisko (příloha č. 5 vyhlášky č. 205/2009 Sb.)  

Příloha č. 12  Obecné emisní limity pro vybrané znečišťující látky a jejich stanovené skupiny (příloha č.1 vyhl.č. 205/2009 Sb.)  

Příloha č. 13  Přípustná tmavost kouře (příloha č. 3 vyhlášky č. 205/2009 Sb.)  

Příloha č. 14  Emisní faktory (příloha č. 2 vyhlášky č. 205/2009 Sb.)  

Příloha č. 15  Seznam údajů souhrnné provozní evidence zdrojů znečišťování ovzduší (příloha č. 7 vyhlášky č. 205/2009 Sb.) 

Příloha č. 18 Seznam údajů tvořících provozní evidenci (příloha č. 6 vyhlášky č. 205/2009 Sb.)  

Příloha č. 19 (zrušeno zákonem č. 483/2008 Sb.)  

Příloha č. 20 Emisní limity pro zvláště velké spalovací zdroje pro oxid siřičitý, oxidy dusíku a tuhé znečišťující látky (Příloha 
č. 1 NV č. 146/2007 Sb.)  

Příloha č. 21 Emisní limity pro oxid uhelnatý pro zvláště velké spalovací zdroje (Příloha č. 2 NV č. 146/2007 Sb.) 

Příloha č. 22 Stupně odsíření (Příloha č. 3 NV č. 146/2007 Sb.)  

Příloha č. 23 Emisní limity pro velké a střední spalovací zdroje (Příloha č. 4 NV č. 146/2007 Sb.)  

Příloha č. 24 Emisní limity pro plynové turbiny (Příloha č. 5 NV č. 146/2007 Sb.)  

Příloha č. 25 Emisní limity pro zdroje ke spalovaní více druhů paliv (Příloha č. 6 NV č. 146/2007 Sb.) 

 
Část F – Nakládání s obaly:  
Příloha č.1 Roční výkaz o obalech a odpadech z obalů za rok 

Příloha č.2 Roční výkaz o opakovaně použitelných obalech, které vyhovují kritériím § 13 odst. 2 zákona o obalech 

Příloha č.3 Roční výkaz o obalech pro jedno použití (jednocestné obaly) a o obalech pro opakované použití, které nesplňují 
kritéria § 13 odst. 2 zákona o obalech 

Příloha č.4 Roční výkaz pro osoby uvádějící na trh a/nebo do oběhu méně než 0,3 tun obalů/rok 
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II. Dokumenty, vzory, žádosti, formuláře: 
 

Provozní a havarijní řády, ostatní příklady dokumentace 
- Provozní řád vnitřní kanalizace 
- Provozní řád skladu pevných hnojiv 
- Provozní řád skladu kapalných hnojiv 
- Provozní řád skladu přípravků na ochranu rostlin  
- Provozní řád skladu nebezpečných chemických látek a přípravků 
- Provozní řád skladu ropných látek 
- Provozní řád úpravny odpadních vod 
- Havarijní plán podle vyhlášky č. 450/2005 Sb. 
- Obsah provozního řádu vodovodu podle TNV 75 5950, Obsah provozního řádu kanalizace podle TNV 75 6911 
- Program použití kalů 
- Provozní řád olejového hospodářství (sklad LTO) 
- Provozní řád vodovodu 
- Obsah havarijního plánu k vyplnění podle vyhlášky č. 450/20005 Sb. 
- Provozní řád čistírny odpadních vod (ČOV) 
- Provozní řád odlučovače ropných látek 
- Provozní řád sběrného dvora odpadů 
- Provozní řád zařízení na sběr a výkup odpadů 
- Provozní řád zařízení na využití odpadů 
- Provozní řád zařízení na úpravu odpadů (drtící zařízení na stavební odpady) 
- Provozní deník zařízení 
- Provozní řád vyjmenovaného zdroje znečišťování ovzduší 

 
Část A – Chemické látky a přípravky 
- Bezpečnostní karta Aceton, Acetylén, Propan-butan, Technický benzín, Kyslík 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s dráždivými a zdraví škodlivými látkami a přípravky (laky) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s dráždivými látkami a přípravky (barvy) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s dráždivými látkami a přípravky (lepidla) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s extrémně hořlavými látkami a přípravky (acetylén, PB) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s toxickými látkami a přípravky (tvrdokov) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s vysoce hořlavými látkami a přípravky (organická rozpouštědla) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s žíravými látkami a přípravky 
- Bezpečnostní pokyny pro práci se zdraví škodlivými látkami a přípravky (tvrdidla) 
- Záznam o klasifikaci přípravku 
- Základní zásady bezpečného zacházení s chemickými látkami 
- Postup při vzniku mimořádné situace 
- Výstražné symboly označení nebezpečných vlastností (Pozn.: pro označování látek a přípravků musí být použity symboly bez 

písmenného označení v piktogramu) 
- Grafické symboly pro tvorbu bezpečnostní dokumentace – viz příloha č. 16 části A (Pozn.: tyto grafické symboly 

nebezpečných vlastností lze použít pouze pro potřeby vnitřní dokumentace. Pro označování látek a přípravků musí být použity symboly bez 

písmenného označení v piktogramu – viz Výstražné symboly) 
- Vzor bezpečnostního listu dle REACH 
- Protokol, osnova, prezenční listina školení 
- Školení pracovníků – učební text 
- Příručka První kroky pod nařízením EU REACH - informace pro výrobce, dovozce a uživatele chemických látek 
- Příručka REACH 
- Bezpečnostní karty (písemná pravidla podle zákona č. 258/2000 Sb.):  

Aceton Acetylen Chemopren Fosforečnan sodný  Fridex  
Hydroxid sodný Iso-propanol  Kyselina sírová Kyslík Loctite (různé druhy) 
Mazací tuk Motorová nafta Motorový benzin Olej hydraulicky Oleje motorový, převodový, hydraulicky 
Propan-butan Ředidlo C6000, S6006 Savo Síran železitý Siřičitan sodný 
Styrén Technicky benzin Topný olej   

- Test znalostí z oblasti podnikové ekologie 
- Informační materiály: 

Prospekt k tématu REACH & CLP 2010: Zásadní rok pro registraci a oznámení chemických látek Jednejte hned! 

Novela nařízení REACH (složka Právní předpisy A) 

ECHA: Úvodní pokyny k nařízení CLP (CLP je nařízení ES č. 1272/2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí) 

Informační materiály a prezentace ze seminářů ENVI GROUP k tématu chemické látky a přípravky: 
 Nařízení 1272/2008: Oznámení látek do seznamu klasifikací a označení 
 Označování a balení dle Nařízení CLP 
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 Novinky chemické legislativy 
 Nová klasifikace látek a směsí: Nařízení EP a rady EU 1272/2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí 
 CHLAP: Vyhláška o poskytování informací o některých nebezpečných chemických přípravcích 
 Informace k bezpečnostnímu listu dle nového REACH 

 
- Příručka k nařízení CLP - evropské nařízení o klasifikaci, označování a balení chemických látek a směsí: 

- Nařízení evropského parlamentu a rady (ES) č. 1272/2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí včetně všech jeho 
novelizací  

- Seznam harmonizovaných klasifikací a označení nebezpečných látek dle uvedeného nařízení s možností vyhledávání 
(Prezentované chemické látky obsahují CAS, EINECS a indexová čísla, názvy látky, kódy tříd a kategorie nebezpečnosti, 
kódy standardních vět o nebezpečnosti, kódy výstražných symbolů a signálních slov, specifické koncentrační limity a 
multiplikační faktory.) 

- Klasifikace a označování látek nebo směsí  
- Nové výstražné symboly nebezpečnosti na chemických výrobcích  
- Bezpečnostní listy  
- Pokyny k nařízení CLP  
- Převodní tabulky  

- Přednášky z cyklu Chemické látky a přípravky (autor: Ing. Hana Krejsová) 
- Přednáška k novému chemickému zákonu 350/2011 Sb. (autor: Ing. Hana Krejsová) 
- Plakát CLP 
- Přednáška Běžný podnik a ADR 
- Metodický pokyn Ministerstva zdravotnictví k vyhlášce č. 61/2013 Sb., o rozsahu informací poskytovaných o 

chemických směsích, které mají některé nebezpečné vlastnosti, a o detergentech 
 
Část A – Zařazování prací (kategorizace) 
- Zařazení do kategorií – návrh opatření 
- Zařazení do kategorií – tabulka faktorů 
- Metodický MŽP pro "Posouzení objektu nebo zařízení s vybranými nebezpečnými chemickými látkami nebo 

chemickými přípravky a plnění obecných povinností " podle zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií 
- Metodický pokyn MŽP pro "Návrh na zařazení objektu nebo zařízení do skupiny A nebo B" podle zákona č. 

59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií 
 
 

Část A – Prevence závažných havárií 
- Oznámení o zařazení objektu/zařízení 
- Protokol o posouzení objektu/zařízení 

 

Část B – Odpadové hospodářství 
- Dodatek č. I Basilejské úmluvy  
- Doprovodný doklad pro vývoz, dovoz, tranzit odpadů na zeleném seznamu 
- Evidenční list pro přepravu nebezpečných odpadů 
- Hlášení – Skládky odpadů 
- Hlášení – Údaje o shromažďovacích místech nebezpečných odpadů, sběrových místech a skladech odpadů  
- Hlášení – Zařízení na využívání a odstraňování odpadů  
- Hlášení o produkci a nakládání s odpady  
- Identifikační list nebezpečného odpadu 
- Katalog odpadů  
- Příklad žádosti o netřídění 
- Žádost o udělení souhlasu k nakládání s nebezpečným odpadem 
- Orientační přepočtová tabulka množství odpadů  
- Školení pracovníků pro nakládání s odpady 
- POH - příklady vykazovacích tabulek 
- Program odpadového hospodářství původce odpadů 
- Hlášení – elektroodpady 
- Metodické pokyny a návody: 

 Manuál pro vedení evidencí podle zákona o odpadech 

 Metodický návod odboru odpadů Ministerstva životního prostředí pro zpracování Plánu odpadového hospodářství původce – obce 

 Metodický návod odboru odpadů Ministerstva životního prostředí pro zpracování Plánu odpadového hospodářství původce – mimo obcí 

 Metodický návod MŽP pro řízení vzniku stavebních a demoličních odpadů a pro nakládání s nimi 

 Oborový manuál pro prevenci a minimalizaci odpadu pro malé a střední podniky 

 Metodický pokyn pro zpracování základního popisu odpadů  

 Metodický pokyn odboru odpadů ke stanovení ekotoxicity odpadů 

 Metodické doporučení k nakládání s odpady ze zdravotnictví 
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 Metodický návod pro plnění povinnosti původců odpadů, stanovenou § 16 odst. 1 písm. j) zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, k 
vykonávání kontroly vlivů nakládání s odpady na zdraví lidí a životní prostředí v souladu se zvláštními právními předpisy a POH ČR, POH 
kraje a POH původce 

 Informační pomůcka k problematice nebezpečných odpadů 

 Sdělení Komise a Radě a Evropskému Parlamentu o Interpretačním sdělení o odpadech a vedlejších produktech  pojem odpad 

 Praktický průvodce nakládáním s odpady a vedlejšími živočišnými produkty v potravinářském průmyslu 

 Manuál prevence a minimalizace odpadů pro textilní průmysl 

 Manuál prevence a minimalizace odpadů pro papírenský průmysl 

 Manuál pro prevenci a minimalizaci odpadu pro malé a střední podniky 

 Manuál pro prevenci a minimalizaci odpadu pro povrchové úpravy kovů 

 Manuál pro nakládání s autovraky 

 Metodický pokyn o postupu při evidenci a prokazování nepřítomnosti PCB v hermeticky uzavřených elektrických zařízeních ve smyslu § 
26 a § 27 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech 

- Formulář pro vedení průběžné evidence odpadů s integrovaným katalogem odpadů (formát MS Excel) 
- Aplikace (sešit MS Excel) pro tisk etiket na nebezpečné odpady. 
- Identifikační listy nebezpečných odpadů:  

06 01 06 Jiné kyseliny  
06 02 05 Jiné alkálie  
07 01 04 Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy  
07 02 99 Odpady jinak blíže neurčené (kal z taveniny plastů)  
07 07 04 Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy  
08 01 11 Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  
08 01 13 Kaly z barev nebo z laků obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  
08 01 15 Vodné kaly obsahující barvy nebo laky s obsahem organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek  
08 01 19 Vodné suspenze obsahující barvy nebo laky s obsahem organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek  
08 04 09 Odpadní lepidla a těsnicí materiály obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  
11 01 11 Oplachové vody obsahující nebezpečné látky  
12 01 09 Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny  
12 01 12 Upotřebené vosky a tuky  
12 01 14 Kaly z obrábění obsahující nebezpečné látky  
13 01 10 Nechlorované hydraulické minerální oleje  
13 02 05 Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje  
13 02 08 Jiné motorové, převodové a mazací oleje  
13 05 07 Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje  
13 07 01 Topný olej a motorová nafta  
13 08 02 Jiné emulze  
14 06 05 Kaly nebo pevné odpady obsahující ostatní rozpouštědla  
15 01 10 Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné  
15 02 02 Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy znečištěné 

nebezpečnými látkami  
16 01 07 Olejové filtry  
16 05 07 Vyřazené anorganické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky  
16 05 08 Vyřazené organické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky  
16 01 13 Brzdové kapaliny 
16 01 14 Nemrznoucí kapaliny obsahující nebezpečné látky 
16 06 01 Olověné akumulátory  
16 06 02 Nikl-kadmiové baterie a akumulátory  
18 01 03 Odpady, na jejichž sběr a odstraňování jsou kladeny zvláštní požadavky s ohledem na prevenci infekce  
20 01 21 Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť  
20 01 23 Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky  
20 01 35 Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23 

- Studijní materiál: Vedení a ohlašování evidencí podle zákona o odpadech  

- Studijní materiál:  Vedení evidence odpadů při zpracování elektroodpadů a autovraků 

- Dotazník k prověření úrovně kontroly vlivů nakládání s odpady na zdraví lidí a ŽP podle § 16 odst. 1 písm. j) 
zákona o odpadech 

- Vnitřní směrnice pro nakládání s odpady 
- Příklady správného vedení evidence a ohlašování odpadů  

 
Část C – Využívání a ochrana vod 
- Metodický pokyn k nařízení vlády č. 61/2003 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových 

vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o 
citlivých oblastech  

- Vzorová žádost o povolení k odběru podzemních vod včetně pasportu studny 
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Část D Ochrana ovzduší  
- Integrovaný manuál zásad správné zemědělské praxe 
- Tabulka chladiv 
- Metodický pokyn pro Plán zavedení zásad správné zemědělské praxe vč. příloh č. 1-4 
- Metodický pokyn ke sčítání a zařazování stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší  
- Užitečné pomůcky pro souhrnnou provozní evidenci a poplatky za zdroje znečišťování ovzduší: Převod souřadnic 

GPS, Výpočet tepla podle paliva, Emisní faktory pro čerpací stanice, Emisní faktory pro spalovací zdroje 
- Prezentace ze semináře k problematice ISPOP 
- Přednášky k oblasti Ochrana ovzduší  - k původnímu zákonu (autor: Ing. Zbyněk Krayzel) 
- Prezentace a výklad nového zákona k problematice látek, které poškozují ozonovou vrstvu (regulované látky) a fluorovaných 

skleníkových plynů (zákon č. 73/2012 Sb.). 
 

Část E – Integrovaná prevence 
- Vzor žádosti o vydání integrovaného povolení 
- Příručka IPPC - Stručný průvodce provozovatele zařízení s praktickými výklady zákona o integrované prevenci 
- Aktuální dokumenty k tématu Integrovaný registr znečišťování jsou na http://www.irz.cz/obsah/dokumenty 
- IPPC - Výklady k příloze č. 1 zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci: Kategorie 4 – Chemický průmysl: 

Změna znění kategorie 4.1.h) a dopady na zařazování zařízení do působnosti zákona o integrované prevenci 
- Přednáška – Novela zákona o integrované prevenci 
 
- IZR - Příručka pro ohlašování 
- IZR - Otázky a odpovědi k IRZ: 1. část, 2. část, 3. část 
- IZR - Otázky a odpovědi k IRZ: 4. část (specifické případy: zařízení pro nakládání s odpady a ohlašování do IRZ) 
- IZR - Otázky a odpovědi k IRZ: 5. část (specifické případy)  
- Stručný návod pro ohlašování do ISPOP včetně schématu pro hlášení do IRZ 

 
Část F – Nakládání s obaly 
- Průvodce systémem EKO-KOM 
- Vstupní výkaz o produkci obalů pro společnost EKO-KOM, a.s. 
- Metodika vyplňování vstupního výkazu 
- Metodika vyplňování čtvrtletního výkazu  
- Metodika označování obalů 
- Smlouva o sdruženém plnění  
- Podmínky uvedení obalu na trh 
- Stanoviska MŽP k některým druhům"obalů" 
- Roční výkaz pro osoby uvádějící na trh a/nebo do oběhu méně než 0,3 tun obalů/rok 
- Roční výkaz o opakovaně použitelných obalech 
- Roční výkaz o obalech pro jedno použití  
- Roční výkaz o obalech a odpadech z obalů 
- Změny ve značení obalů 
- Výjimka ze zákona pouze pro producenty obalů do 300 kg 
- Metodický pokyn odboru odpadů MŽP k provedení § 5 zákona o obalech 
- Stručný průvodce podnikatele labyrintem zákona o obalech 
- Příklad technické dokumentace k prokázání splnění povinností stanovených v § 3 a 4 z.č. 477/2001 Sb. o obalech 
- Návod k vyplnění ročních výkazů o obalech a odpadech z obalu na základě vyhlášky č. 641/2004 Sb., o rozsahu a 

způsobu vedení evidence obalu a ohlašování údajů z této evidence 
- Souhrnná zpráva z ověření správnosti výkazů o produkci obalů do EKO-KOMu (jsou zde uvedeny nejčastější chyby 

zjištěné při auditech správnosti ohlašování produkce obalů) 
 

Část H – Ekologická újma 
- Prezentace ze seminářů k ekologické újmě a hodnocení rizik 
- Metodický pokyn MŽP pro provádění základního hodnocení rizika ekologické újmy  
- Metodický pokyn MŽP pro provádění podrobného hodnocení rizika ekologické újmy 
- Formulář pro základní hodnocení rizik ekologické újmy 
 

 

Aktuální e-Book: Příručka podnikového ekologa  
Kompletní vydání této příručky v elektronické verzi na Doprovodném CD. Publikace je ve formátu PDF a umožňuje 
prohledávání textů pomocí funkce Hledat. V této elektronické verzi můžete využít grafickou úpravu, kdy jsou 
aktualizační změny označovány barevně odlišným textem. Pro každou aktualizační periodu v rámci roku je zvolena 
samostatná barva, lze tak snadno vysledovat vývoj v legislativě podnikové ekologie v průběhu roku. 
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III. Právní předpisy: 
 

Právní předpisy – část A Chemické látky a přípravky  
- 350/2011 Sb. Zákon o chemických látkách a chemických směsích (chemický zákon), platí od 1.1.2012 

- 402/2011 Sb. Vyhláška o hodnocení nebezpečných vlastností chemických látek a chemických směsí a balení a označování 
nebezpečných chemických směsí 

- 162/2012 Sb. Vyhláška o tvorbě názvu nebezpečné látky v označení nebezpečné směsi 

- 163/2012 Sb. Vyhláška o zásadách správné laboratorní praxe 

- 61/2013 Sb. Vyhláška o rozsahu informací poskytovaných o chemických směsích, které mají některé nebezpečné vlastnosti, a 
o detergentech 

 
- REACH: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 

- Novela REACH: Nařízení Komise (EU) č. 453/2010 ze dne 20. května 2010, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek (REACH) 

- CLP: Nařízení EP a rady EU 1272/2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí 

 
- 258/2000 Sb. ZÁKON o ochraně veřejného zdraví, ve znění zákona č. 254/2001 Sb., 274/2001 Sb., 13/2002 Sb., 76/2002 Sb., 

86/2002 Sb., 120/2002 Sb., 309/2002 Sb., 320/2002 Sb., 274/2003 Sb., 356/2003 Sb., 362/2003 Sb., 167/2004 Sb., 326/2004 
Sb., 562/2004 Sb., 125/2005 Sb.,  253/2005 Sb., 381/2005 Sb., 392/2005 Sb., 444/2005 Sb., 59/2006 Sb., 74/2006 Sb., 186/2006 
Sb.,189/2006 Sb.,222/2006 Sb., 264/2006 Sb., 342/2006 Sb., 110/2007 Sb., 296/2007 Sb., 378/2007 Sb., 124/2008 Sb., 
130/2008 Sb., 274/2008 Sb., 41/2009 Sb., 227/2009 Sb., 281/2009 Sb., 301/2009 Sb., 151/2011 Sb., 298/2011 Sb., 375/2011 
Sb., 466/2011 Sb., 115/2012 Sb. 

- 428/2004 Sb. Vyhláška o získání odborné způsobilosti k nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a chemickými 
přípravky klasifikovanými jako vysoce toxické 

- 394/2006 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví práce s ojedinělou a krátkodobou expozicí azbestu a postup při určení ojedinělé a 
krátkodobé expozice těchto prací 

- 361/2007 Sb. Nařízení vlády, kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, ve znění 68/2010 Sb., 93/2012 Sb., 9/2013 
Sb.  

- 432/2003 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů 
biologických expozičních testů, podmínky odběru biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a 
náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli, ve znění 107/2013 Sb. 

 
Právní předpisy – část A Prevence závažných havárií 
- 59/2006 Sb. Zákon o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými 

přípravky, ve znění zákona č. 362/2007 Sb., 227/2009 Sb., 281/2009 Sb., 488/2009 Sb.  

- 103/2006 Sb. Vyhláška o stanovení zásad pro vymezení zóny havarijního plánování a o rozsahu a způsobu vypracování vnějšího 
havarijního plánu - platné od 1.6.2006 

- 250/2006 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví rozsah a obsah bezpečnostních opatření fyzické ochrany objektu nebo zařízení 
zařazených do skupiny A nebo do skupiny B  

- 254/2006 Sb. Nařízení vlády o kontrole nebezpečných látek  

- 255/2006 Sb. Vyhláška o rozsahu a způsobu zpracování hlášení o závažné havárii a konečné zprávy o vzniku a dopadech 
závažné havárie  

- 256/2006 Sb. Vyhláška o podrobnostech systému prevence závažných havárií 

 

Právní předpisy - část B Nakládání s odpady  
- Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění zákona č. 477/2001 Sb., 76/2002 Sb., 275/2002 Sb., 320/2002 Sb., 356/2003 Sb., 

167/2004 Sb., 188/2004 Sb., 317/2004 Sb., 7/2005 Sb., 106/2005 Sb., 444/2005 Sb., 186/2006 Sb., 314/2006 Sb., 222/2006 Sb., 
314/2007 Sb., 296/2007 Sb., 25/2008 Sb., 34/2008 Sb., 383/2008 Sb., 9/2009 Sb., 157/2009 Sb., 223/2009 Sb., 227/2009 Sb., 
281/2009 Sb., 291/2009 Sb., 297/2009 Sb., 154/2010 Sb., 31/2011 Sb., 77/2011 Sb., 264/2011 Sb., 18/2012 Sb., 85/2012 Sb., 
165/2012 Sb., 167/2012 Sb., 69/2013 Sb. 

- 376/2001 Sb. Vyhláška o hodnocení nebezpečných vlastností odpadů, ve znění vyhlášky č. 502/2004 Sb. 

- 381/2001 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely 
vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), ve 
znění vyhlášky č. 503/2004 Sb., 168/2007 Sb., 374/2008 Sb.  

- 382/2001 Sb. Vyhláška o podmínkách použití upravených kalů na zemědělské půdě, ve znění vyhlášky č. 504/2004 Sb.  

- 383/2001 Sb. Vyhláška o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění vyhlášky č. 41/2005 Sb., 294/2005 Sb., 353/2005 Sb., 
351/2008 Sb., 478/2008 Sb., 61/2010 Sb., 170/2010 Sb.  

- 384/2001 Sb. Vyhláška o nakládání s polychlorovanými bifenyly, polychlorovanými terfenyly, 
monometyltetrachlordifenylmetanem, monometyldichlordifenylmetanem, monometyldibromdifenylmetanem a veškerými 
směsmi obsahujícími kteroukoliv z těchto látek v koncentraci větší než 50 mg/kg (o nakládání s PCB)   
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- 237/2002 Sb. Vyhláška o podrobnostech způsobu provedení zpětného odběru některých výrobků, ve znění vyhlášky č. 505/2004 
Sb., 353/2005 Sb.  

- 99/1992 Sb. Vyhláška o zřizování, provozu, zajištění a likvidaci zařízení pro ukládání odpadů v podzemních prostorech, ve 
znění vyhlášky č. 300/2005 Sb. 

- Sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 100/1994 Sb. (Basilejská úmluva) 

- 197/2003 Sb., Nařízení vlády o Plánu odpadového hospodářství České Republiky, ve znění NV č. 473/2009 Sb. 

- 294/2005 Sb. Vyhláška o podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu a změně vyhlášky č. 
383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění vyhlášky č. 61/2010 Sb., 93/2013 Sb. 

- 352/2005 Sb. Vyhláška o podrobnostech nakládání s elektrozařízeními a elektroodpady a o bližších podmínkách financování 
nakládání s nimi (vyhláška o nakládání s elektrozařízeními a elektroodpady), ve znění vyhlášky č. 65/2010 Sb., 285/2010 Sb., 
158/2011 Sb., 249/2012 Sb. 

- 341/2008 Sb.   Vyhláška o podrobnostech nakládání s biologicky rozložitelnými odpady a o změně vyhlášky č. 294/2005 Sb., o 
podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu a změně vyhlášky č. 383/2001 Sb., o 
podrobnostech nakládání s odpady, (vyhláška o podrobnostech nakládání s biologicky rozložitelnými odpady)   

- 352/2008 Sb. Vyhláška o podrobnostech nakládání s odpady z autovraků, vybraných autovraků, o způsobu vedení jejich 
evidence a evidence odpadů vznikajících v zařízeních ke sběru a zpracování autovraků a o informačním systému sledování toků 
vybraných autovraků (o podrobnostech nakládání s autovraky), ve znění vyhlášky č. 54/2010 Sb. 

- č. 374/2008 Sb. Vyhláška o přepravě odpadů a o změně vyhlášky č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam 
nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k 
vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), ve znění pozdějších předpisů 

- č. 170/2010 Sb. Vyhláška o bateriích a akumulátorech a o změně vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s 
odpady, ve znění pozdějších předpisů 

 

Předpisy EU: 

- NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 1013/2006 ze dne 14. června 2006 o přepravě odpadů 

- Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 850/2004 o perzistentních organických znečišťujících látkách a o změně 
směrnice 79/117/EHS 

- Nařízení Rady (ES) č. 1195/2006, kterým se mění příloha IV nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 850/2004 o 
perzistentních organických znečišťujících látkách 

 

Těžební odpady: 

- 157/2009 Sb. Zákon o nakládání s těžebním odpadem a o změně některých zákonů 

- 428/2009 Sb. Vyhláška o provedení některých ustanovení zákona o nakládání s těžebním odpadem  

- 429/2009 Sb. Vyhláška o stanovení náležitostí plánu pro nakládání s těžebním odpadem včetně hodnocení jeho vlastností a 
některých dalších podrobností k provedení zákona o nakládání s těžebním odpadem 

 

Právní předpisy - část C Ochrana a využití vod  
- 254/2001 Zákon o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění zákona č. 76/2002 Sb., 320/2002 Sb., 274/2003 

Sb., 20/2004 Sb., 413/2005 Sb., 444/2005 Sb., 186/2006 Sb.,222/2006 Sb., 342/2006 Sb., 25/2008 Sb., 167/2008 Sb., 181/2008 
Sb., 157/2009 Sb., 227/2009 Sb., 281/2009 Sb., 150/2010 Sb., 77/2011 Sb., 151/2011 Sb. , 85/2012 Sb., 350/2012 Sb., 69/2013 
Sb.   

- 40/1978 Sb. Nařízení vlády o chráněných oblastech přirozené akumulace vod Beskydy, Jeseníky, Jizerské hory, Krkonoše, 
Orlické hory, Šumava a Žďárské vrchy  

- 10/1979 Sb. Nařízení vlády o chráněných oblastech přirozené akumulace vod Brdy, Jablunkovsko, Krušné hory, Novohradské 
hory, Vsetínské vrchy a Žamberk - Králíky  

- 85/1981 Sb. Nařízení vlády o chráněných oblastech přirozené akumulace vod Chebská pánev a Slavkovský les, Severočeská 
křída, Východočeská křída, Polická pánev, Třeboňská pánev a Kvartér řeky Moravy 

- 137/1999 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví seznam vodárenských nádrží a zásady pro stanovení a změny ochranných pásem 
vodních zdrojů  

- 431/2001 Sb. Vyhláška o obsahu vodní bilance, způsobu jejího sestavení a o údajích pro vodní bilanci  

- 432/2001 Sb. Vyhláška o dokladech žádosti o rozhodnutí nebo vyjádření a o náležitostech povolení, souhlasů a vyjádření 
vodoprávního úřadu, ve znění vyhlášky č. 195/2003 Sb., 620/2004 Sb., 40/2008 Sb., 336/2011 Sb. 

- 470/2001 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví seznam významných vodních toků a způsob provádění činností souvisejících se 
správou vodních toků, ve znění vyhlášky č. 333/2003 Sb., 267/2005 Sb. 

- 471/2001 Sb. Vyhláška o technickobezpečnostním dohledu nad vodními díly, ve znění vyhlášky č. 255/2010 Sb.  

- 20/2002 Sb. Vyhláška Ministerstva zemědělství o způsobu a četnosti měření množství a jakosti vody, ve znění 93/2011 Sb. 
- 225/2002 Vyhláška o podrobném vymezení staveb k vodohospodářským melioracím pozemků a jejich částí a způsobu a rozsahu 

péče o ně 

- 236/2002 Vyhláška o způsobu a rozsahu zpracovávání návrhu a stanovování záplavových území 
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- 241/2002 Vyhláška o stanovení vodních nádrží a vodních toků, na kterých je zakázána plavba plavidel se spalovacími motory, a 
o rozsahu a podmínkách užívání povrchových vod k plavbě, ve znění 39/2006 Sb., 209/2007 Sb. 

- 293/2002 Vyhláška o poplatcích za vypouštění odpadních vod do vod povrchových, ve znění vyhlášky č.110/2005 Sb. 

- 590/2002 Sb. Vyhláška, o technických požadavcích pro vodní díla, ve znění 367/2005 Sb. 

- 7/2003 Vyhláška o vodoprávní evidenci, ve znění vyhlášky č. 619/2004 Sb., 7/2007 Sb., 40/2008 Sb. 

- 61/2003 Nařízení vlády o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a odpadních vod, náležitostech 
povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech, ve znění 229/2007 Sb., 
23/2011 Sb. 

- 71/2003 Nařízení vlády o stanovení povrchových vod vhodných pro život a reprodukci původních druhů ryb a dalších vodních 
živočichů a o zjišťování a hodnocení stavu jakosti těchto vod, ve znění 169/2006 Sb. 

- 103/2003 Nařízení vlády o stanovení zranitelných oblastí a o používání a skladování hnojiv a statkových hnojiv, střídání plodin 
a provádění protierozních opatření v těchto oblastech, ve znění 219/2007 Sb., 108/2008 Sb. – Zrušeno NV č. 262/2012 Sb. 

- 125/2004 Vyhláška kterou se stanoví vzor poplatkového hlášení a vzor poplatkového přiznání pro účely výpočtu poplatku za 
odebrané množství podzemní vody 

- 391/2004 Vyhláška, o rozsahu údajů v evidencích stavu povrchových a podzemních vod a o způsobu zpracování, ukládání a 
předávání těchto údajů do informačních systémů veřejné správy 

- 142/2005 Vyhláška o plánování v oblasti vod (předpis ruší: 140/2003 Sb.) 

- 450/2005 Sb. o náležitostech nakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního plánu, způsobu a rozsahu hlášení 
havárií, jejich zneškodňování a odstraňování jejich škodlivých následků, ve znění 175/2011 Sb.  

- 23/2007 Sb. Vyhláška o podrobnostech vymezení vodních děl evidovaných v katastru nemovitostí ČR 

- 262/2007 Sb. Nařízení vlády o vyhlášení závazné části Plánu hlavních povodí České republiky 

- 203/2009 Sb. Nařízení vlády o postupu při zjišťování a uplatňování náhrady škody a postupu při určení její výše v územích 
určených k řízeným rozlivům povodní 

- 393/2010 Sb. Vyhláška o oblastech povodí (ruší vyhlášku č. 292/2002 Sb.) 

- 416/2010 Sb. Nařízení vlády o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění odpadních vod a náležitostech povolení k 
vypouštění odpadních vod do vod podzemních 

- 5/2011 Sb. Vyhláška o vymezení hydrogeologických rajonů a útvarů podzemních vod, způsobu hodnocení stavu podzemních 
vod a náležitostech programů zjišťování a hodnocení stavu podzemních vod 

- 24/2011 Sb. Vyhláška o plánech povodí a plánech pro zvládání povodňových rizik 

- 49/2011 Sb. Vyhláška o vymezení útvarů povrchových vod 

- 98/2011 Sb. Vyhláška o způsobu hodnocení stavu útvarů povrchových vod, způsobu hodnocení ekologického potenciálu silně 
ovlivněných a umělých útvarů povrchových vod a náležitostech programů zjišťování a hodnocení stavu povrchových vod 

- 155/2011 Sb. Vyhláška o profilech povrchových vod využívaných ke koupání 

- 157/2011 Sb. Vyhláška, kterou se zrušuje vyhl. č. 159/2003 Sb., kterou se stanoví povrchové vody využívané ke koupání osob  

- 216/2011 Sb. o náležitostech manipulačních řádů a provozních řádů vodních děl (pozn. ruší 195/2002 Sb.) 

- 105/2012 Sb.  Vyhláška o stanovení veřejných přístavů, ve kterých se rozrušují ledové celiny 

- 123/2012 Sb.  Vyhláška o poplatcích za vypouštění odpadních vod do vod povrchových 

- 143/2012 Sb.  Nařízení vlády o postupu pro určování znečištění odpadních vod, provádění odečtů množství znečištění a měření 
objemu vypouštěných odpadních vod do povrchových vod 

- 178/2012 Sb.  Vyhláška, kterou se stanoví seznam významných vodních toků a způsob provádění činností souvisejících se 
správou vodních toků 

- 262/2012 Sb. Nařízení vlády o stanovení zranitelných oblastí a akčním programu 

 
Vodovody a kanalizace: 

- 274/2001 Zákon o vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů zákon o vodovodech a 
kanalizacích), ve znění zákona č. 320/2002 Sb., 274/2003 Sb., 20/2004 Sb., 167/2004 Sb., 76/2006 Sb., 127/2005 Sb., 186/2006 
Sb., 222/2006 Sb., 281/2009 Sb. 

- 428/2001 Vyhláška Ministerstva zemědělství, kterou se provádí zákon č. 274/2001 Sb., o vodovodech a kanalizacích pro 
veřejnou potřebu a o změně některých zákonů (zákon o vodovodech a kanalizacích), ve znění č. 146/2004, 515/2006 Sb., 
120/2011 Sb. 

 
- 252/2004 Vyhláška, kterou se stanoví hygienické požadavky na pitnou a teplou vodu a četnost a rozsah kontroly pitné vody, ve 

znění vyhlášky č. 187/2005 Sb., 293/2006 Sb. 
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- 35/2004 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví náležitosti, forma elektronické podoby a datové rozhraní protokolu o kontrole jakosti 
pitné vody a vody koupališť, ve znění vyhlášky č. 134/2004 Sb.  

 
Právní předpisy - část D Ochrana ovzduší  
- 73/2012 Sb. Zákon o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, a o fluorovaných skleníkových plynech 

- 257/2012 Sb. Vyhláška o předcházení emisím látek, které poškozují ozonovou vrstvu, a fluorovaných skleníkových plynů 

 

- 201/2012 Sb. Zákon o ochraně ovzduší 

- 312/2012 Sb. Vyhláška o stanovení požadavků na kvalitu paliv používaných pro vnitrozemská a námořní plavidla z hlediska 
ochrany ovzduší 

- 330/2012 Sb. Vyhláška o způsobu posuzování a vyhodnocení úrovně znečištění, rozsahu informování veřejnosti o úrovni 
znečištění a při smogových situacích 

- 351/2012 Sb. Nařízení vlády o kritériích udržitelnosti biopaliv 

- 415/2012 Sb. Vyhláška o přípustné úrovni znečišťování a jejím zjišťování a o provedení některých dalších ustanovení zákona o 
ochraně ovzduší 

- 56/2013 Sb. Nařízení vlády o stanovení pravidel pro zařazení silničních motorových vozidel do emisních kategorií a o 
emisních plaketách 

 

- 91/2010 Sb. Nařízení vlády o podmínkách požární bezpečnosti při provozu komínů, kouřovodů a spotřebičů paliv  

 

- 695/2004 Sb., Zákon o podmínkách obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů a o změně některých zákonů, ve 
znění zákona č. 212/2006 Sb., 315/2008 Sb., 227/2009 Sb., 292/2009 Sb., 164/2010 Sb., 85/2012 Sb., 201/2012 Sb., 383/2012 
Sb. 

- 80/2008 Sb. Nařízení vlády o Národním alokačním plánu pro obchodovací období roků 2008 – 2012 

- 12/2009 Sb. Vyhláška o stanovení postupu zjišťování, vykazování a ověřování množství emisí skleníkových plynů a formuláře 
žádosti o vydání povolení k emisím skleníkových plynů 

- 287/2010 Sb. Vyhláška o provedení některých ustanovení zákona o podmínkách obchodování s povolenkami na emise 
skleníkových plynů v oblasti letectví 

 

Předpisy EU: 

- Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 o některých fluorovaných skleníkových plynech 

- Nařízení Evropského parlamentu a Rady EU č. 1005/2009 o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu 

 
Právní předpisy - část E Integrovaná prevence  
- 76/2002 Zákon o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých 

zákonů (zákon o integrované prevenci), ve znění zákona č. 521/2002 Sb., 437/2004 Sb., 695/2004 Sb., 444/2005 Sb., 222/2006 
Sb., 435/2006 Sb., 25/2008 Sb., 227/2009 Sb., 281/2009 Sb., 85/2012 Sb., 69/2013 Sb. 

- 554/2002 Vyhláška, kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění 
 

 

- 25/2008 Sb. Zákon o integrovaném registru znečišťování životního prostředí a integrovaném systému plnění ohlašovacích 
povinností v oblasti životního prostředí a o změně některých zákonů, 227/2009 Sb., 281/2009 Sb., 77/2011 Sb. 

- 145/2008 Sb. Nařízení vlády ze dne 26. března 2008, kterým se stanoví seznam znečišťujících látek a prahových hodnot a údaje 
požadované pro ohlašování do integrovaného registru znečišťování životního prostředí, ve znění 450/2011 Sb. 

    

- NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 166/2006 ze dne 18. ledna 2006, kterým se zřizuje evropský 
registr úniků a přenosů znečišťujících látek a kterým se mění směrnice Rady 91/689/EHS a 96/61/ES 

 

Právní předpisy - část F Nakládání s obaly  
- Zákon č. 477/2001 Sb., o obalech a o změně některých dalších předpisů, ve znění zákona č. 274/2003 Sb., 94/2004 Sb., 

237/2004 Sb., 257/2004 Sb., 444/2005 Sb., 66/2006 Sb., 296/2007 Sb., 25/2008 Sb., 227/2009 Sb., 281/2009 Sb. 

- 111/2002 Sb. Nařízení vlády, kterým se stanoví výše zálohy pro vybrané druhy vratných zálohovaných obalů, ve znění NV 
209/2010 Sb. 

- 115/2002 Sb., Vyhláška o podrobnostech nakládání s obaly 

- 116/2002 Sb., Vyhláška o způsobu označování vratných zálohovaných obalů 

- 641/2004 Sb., Vyhláška o rozsahu a způsobu vedení evidence obalů a ohlašování údajů z této evidence 
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Právní předpisy - část H Ekologická újma  
 

- 167/2008 Sb. Zákon o předcházení ekologické újmě, ve znění č. 227/2009 Sb., 281/2009 Sb., 85/2012 Sb. 

- 17/2009 Sb. Vyhláška o zjišťování a nápravě ekologické újmy na půdě 

- 295/2011 Sb. Nařízení vlády o způsobu hodnocení rizik ekologické újmy a bližších podmínkách finančního zajištění 

 
Právní předpisy - ostatní  
 

Zemědělství: 
- 156/1998 Zákon o hnojivech, pomocných půdních látkách, pomocných rostlinných přípravcích a substrátech a o agrochemickém 

zkoušení zemědělských půd (zákon o hnojivech), ve znění zákona 308/2000 Sb., 147/2002 Sb., 317/2004 Sb., 444/2005 Sb., 
553/2005 Sb., 9/2009 Sb., 227/2009 Sb., 281/2009 Sb. 

- 274/1998 Sb. Vyhláška o skladování a způsobu používání hnojiv, ve znění 476/2000 Sb., 473/2002 Sb., 399/2004 Sb., 91/2007 
Sb., 353/2009 Sb. 

- 474/2000 Vyhláška o stanovení požadavků na hnojiva, ve znění vyhlášky č. 401/2004 Sb., 209/2005 Sb., 271/2009 Sb. 

- 257/2009 Sb. Vyhláška o používání sedimentů na zemědělské půdě 

 
- 242/2000 Sb. Zákon o ekologickém zemědělství a o změně zákona č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění zákona č. 

320/2002 Sb., 444/2005 Sb., 553/2005 Sb., 30/2006 Sb., 227/2009 Sb., 281/2009 Sb., 344/2011 Sb. 

 
- 326/2004 Zákon o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 626/2004 Sb., 444/2005 

Sb., 131/2006 Sb., 189/2008 Sb., 249/2008 Sb., 227/2009 Sb., 281/2009 Sb., 291/2009 Sb., 102/2010 Sb., 245/2011 Sb., 
199/2012 Sb. 

- 328/2004 Vyhláška o evidenci výskytu a hubení škodlivých organismů ve skladech rostlinných produktů a o způsobech 
zjišťování a regulace jejich výskytu v zemědělských veřejných skladech a skladech Státního zemědělského intervenčního fondu, 
ve znění 380/2011 Sb., ve znění 328/2012 Sb. 

- 215/2008 Sb. Vyhláška o opatřeních proti zavlékání a rozšiřování škodlivých organismů rostlin a rostlinných produktů, ve znění 
159/2009 Sb., ve znění 382/2011 Sb. 

- 32/2012 Sb. Vyhláška o přípravcích a dalších prostředcích na ochranu rostlin, ve znění 326/2012 Sb. 

- 204/2012 Sb. Vyhláška o technických požadavcích pro pověření referenční laboratoře  

- 205/2012 Sb. Vyhláška o obecných zásadách integrované ochrany rostlin  

- 206/2012 Sb. Vyhláška o odborné způsobilosti pro nakládání s přípravky  

- 207/2012 Sb. Vyhláška o profesionálních zařízeních pro aplikaci přípravků a o změně vyhlášky č. 384/2011 Sb., o technických 
zařízeních a o označování dřevěného obalového materiálu a o změně vyhlášky č. 334/2004 Sb., o mechanizačních prostředcích 
na ochranu rostlin 

- 327/2012 Sb. Vyhláška o ochraně včel, zvěře, vodních organismů a dalších necílových organismů při použití přípravků na 
ochranu rostlin 

 
- 241/2004 Sb. Nařízení vlády o podmínkách provádění pomoci méně příznivým oblastem a oblastem s ekologickými omezeními, 

ve znění 121/2005 Sb., 510/2005 Sb., 512/2006 Sb. 

- 242/2004 Sb. Nařízení vlády o podmínkách provádění opatření na podporu rozvoje mimoprodukčních funkcí zemědělství 
spočívajících v ochraně složek životního prostředí (o provádění agroenvironmentálních opatření), ve znění 542/2004 Sb., 
119/2005 Sb., 515/2005 Sb., 351/2006 Sb., 81/2007 Sb., 99/2008 Sb. 

- 75/2007 Sb. Nařízení vlády o podmínkách poskytování plateb za přírodní znevýhodnění v horských oblastech, oblastech s 
jinými znevýhodněními a v oblastech Natura 2000 na zemědělské půdě, ve znění 113/2008 Sb., 111/2010 Sb., 369/2010 Sb., 
372/2010 Sb., 283/2011 Sb.  

- 79/2007 Sb. Nařízení vlády o podmínkách provádění agroenvironmentálních opatření, ve znění 114/2008 Sb., 45/2009 Sb., 
112/2010 Sb., 369/2010 Sb., 282/2011 Sb., 61/2012 Sb., 263/2012 Sb. 

- 80/2007 Sb. Nařízení vlády o stanovení některých podmínek poskytování platby pro pěstování energetických plodin, ve znění 
NV č. 333/2007 Sb. 

- 147/2008 Sb. Nařízení vlády o stanovení podmínek pro poskytování dotací na zachování hospodářského souboru lesního 
porostu v rámci opatření Natura 2000 v lesích, ve znění 51/2009 Sb., 106/2012 Sb., 76/2013 Sb. 

- 53/2009 Sb. Nařízení vlády o stanovení podmínek pro poskytování dotací na lesnicko-environmentální opatření, ve znění 
83/2009 Sb., 480/2009 Sb., 108/2012 Sb., 75/2013 Sb.  

Ochrana přírody a krajiny: 
- 114/1992 Sb. Zákon o ochraně přírody a krajiny, ve znění zákona č. 347/1992 Sb., 289/1995 Sb.,  3/1997 Sb., 16/1997 Sb., 

123/1998 Sb., 161/1999 Sb., 238/1999 Sb., 132/2000 Sb., 76/2002 Sb., 320/2002 Sb., 168/2004 Sb., 218/2004 Sb., 100/2004 
Sb., 387/2005 Sb., 444/2005 Sb., 186/2006 Sb.,  222/2006 Sb., 267/2006 Sb., 124/2008 Sb., 167/2008 Sb., 312/2008 Sb., 
223/2009 Sb., 227/2009 Sb., 281/2009 Sb., 291/2009 Sb., 349/2009 Sb., 381/2009 Sb., 350/2012 Sb.    
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- 395/1992 Sb. Vyhláška, kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění 
vyhlášky č. 452/2005 Sb., 175/2006 Sb., 425/2006 Sb., 96/2007 Sb., 141/2007 Sb., 267/2007 Sb., 60/2008 Sb., 75/2008 Sb., 
30/2009 Sb., 262/2009 Sb., 189/2010 Sb., 17/2011 Sb., 393/2012 Sb. 

- 468/2004 Sb. Vyhláška o autorizovaných osobách podle zákona o ochraně přírody a krajiny 

- 132/2005 Sb. NV, kterým se stanoví národní seznam evropsky významných lokalit, ve znění č. 301/2007 Sb., 371/2009 Sb. 

- 166/2005 Sb. Vyhláška, kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění 
pozdějších předpisů, v souvislosti s vytvářením soustavy NATURA 2000, ve znění 390/2006 Sb. 

- 81/2008 Sb.  Sdělení MŽP o evropsky významných lokalitách, které byly zařazeny do evropského seznamu  

- 82/2008 Sb.  Sdělení MŽP o evropsky významných lokalitách, které nebyly zařazeny do evropského seznamu 

- 66/2009 Sb. Sdělení MŽP o evropsky významných lokalitách, které byly zařazeny do evropského seznamu 

- 64/2011 Sb. Vyhláška o plánech péče, o podkladech k vyhlašování, evidenci a označování chráněných území 

- 208/2012 Sb. Nařízení vlády o vyhlášení evropsky významných lokalit zařazených do evropského seznamu  

Pracovní prostředí: 
- 262/2006 Sb. Zákon zákoník práce, ve znění 585/2006 Sb., 181/2007 Sb., 261/2007 Sb., 296/2007 Sb., 362/2007 Sb., 116/2008 

Sb., 121/2008 Sb., 126/2008 Sb., 305/2008 Sb., 306/2008 Sb., 382/2008 Sb., 286/2009 Sb., 320/2009 Sb., 326/2009 Sb.   

- 309/2006 Sb. Zákon, kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o 
zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění 
dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), ve znění 362/2007 Sb., 189/2008 Sb., 223/2009 Sb., 225/2012 Sb. 

- 101/2005 Sb. Nařízení vlády o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí 

- 48/1982 Vyhláška, kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení, ve znění vyhlášky 
č. 324/1990 Sb.,  207/1991 Sb., 352/2000 Sb., 192/2005 Sb. 

- 148/2006 Sb. Nařízení vlády o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací – zrušeno  272/2011 Sb. 

- 561/2006 Sb. Vyhláška o stanovení seznamu aglomerací pro účely hodnocení a snižování hluku 

- 272/2011 Sb. Nařízení vlády o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 

Životní prostřední obecně: 
- 123/1998 Sb. Zákon o právu na informace o životním prostředí, ve znění č. 132/2000 Sb., 6/2005 Sb., 413/2005 Sb., 380/2009 

Sb. 

- 103/2010 Sb. Vyhláška o provedení některých ustanovení zákona o právu na informace o životním prostředí 

- 100/2001 Sb., Zákon o posuzování vlivů na životní prostředí, ve znění zákona č. 93/2004 Sb., 163/2006 Sb., 186/2006 Sb., 
216/2007 Sb., 124/2008 Sb., 223/2009 Sb., 227/2009 Sb., 436/2009 Sb., 38/2012 Sb., 350/2012 Sb.    

Obnovitelné zdroje: 
- 180/2005 Zákon o podpoře výroby elektřiny z obnovitelných zdrojů energie, ve znění 281/2009 Sb., 137/2010 Sb., 330/2010 Sb., 402/2010 Sb. 

- 418/2010 Sb. Nařízení vlády, kterým se stanoví limit prostředků státního rozpočtu pro poskytnutí dotace na úhradu vícenákladů spojených s 
podporou elektřiny z obnovitelných zdrojů  

- 438/2010 Sb. Sdělení Energetického regulačního úřadu o výši nákladů na úhradu vícenákladů spojených s podporou elektřiny z obnovitelných 
zdrojů hrazených provozovateli přenosové soustavy nebo provozovateli regionální distribuční soustavy formou dotace z prostředků státního 
rozpočtu 

- 316/2011 Sb. Nařízení vlády o stanovení limitu prostředků státního rozpočtu pro poskytnutí dotace na úhradu vícenákladů spojených s podporou 
elektřiny z obnovitelných zdrojů pro rok 2012 

- 443/2011 Sb.  Sdělení Energetického regulačního úřadu o výši nákladů na úhradu vícenákladů spojených s podporou elektřiny z obnovitelných 
zdrojů hrazených provozovateli přenosové soustavy nebo provozovateli regionální distribuční soustavy formou dotace z prostředků státního 
rozpočtu 

- 165/2012 Sb. Zákon o podporovaných zdrojích energie a o změně některých zákonů 

- 346/2012 Sb. Vyhláška o termínech a postupech výběru formy podpory, postupech registrace podpor u operátora trhu, termínech a postupech 
výběru a změn režimů zeleného bonusu na elektřinu a termínu nabídnutí elektřiny povinně vykupujícímu (registrační vyhláška)  

- 347/2012 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví technicko-ekonomické parametry obnovitelných zdrojů pro výrobu elektřiny a doba životnosti 
výroben elektřiny z podporovaných zdrojů 

- 348/2012 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 140/2009 Sb., o způsobu regulace cen v energetických odvětvích a postupech pro regulaci 
cen, ve znění pozdějších předpisů 

- 429/2012 Sb. Nařízení vlády, kterým se mění nařízení vlády č. 355/2012 Sb., o stanovení limitu prostředků státního rozpočtu pro poskytnutí 
dotace na úhradu vícenákladů spojených s podporou elektřiny z obnovitelných zdrojů pro rok 2013  

- 439/2012 Sb. Vyhláška o stanovení způsobu a termínů účtování a hrazení složky ceny za přenos elektřiny, přepravu plynu, distribuci elektřiny a 
plynu na krytí nákladů spojených s podporou elektřiny, decentrální výroby elektřiny a biometanu a o provedení některých dalších ustanovení 
zákona o podporovaných zdrojích energie (vyhláška o zúčtování)  

- 440/2012 Sb. Vyhláška o zárukách původu elektřiny z obnovitelných zdrojů energie  

- 441/2012 Sb. Vyhláška o stanovení minimální účinnosti užití energie při výrobě elektřiny a tepelné energie  

- 453/2012 Sb. Vyhláška o elektřině z vysokoúčinné kombinované výroby elektřiny a tepla a elektřině z druhotných zdrojů  

- 459/2012 Sb. Vyhláška o požadavcích na biometan, způsob měření biometanu a kvality biometanu dodávaného do přepravní soustavy, 
distribuční soustavy nebo podzemních zásobníků plynu  

- 477/2012 Sb. Vyhláška o stanovení druhů a parametrů podporovaných obnovitelných zdrojů pro výrobu elektřiny, tepla nebo biometanu a o 
stanovení a uchovávání dokumentů  
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- 478/2012 Sb. Vyhláška o vykazování a evidenci elektřiny a tepla z podporovaných zdrojů a biometanu, množství a kvality skutečně nabytých a 
využitých zdrojů a k provedení některých dalších ustanovení zákona o podporovaných zdrojích energie  

 

Ostatní ŽP: 
- 85/2012 Sb. Zákon o ukládání oxidu uhličitého do přírodních horninových struktur a o změně některých zákonů 

 

 

Poznámka k seznamu dokumentů: 
Tučnou kurzívou jsou zvýrazněny nové dokumenty a právní předpisy. 
Normální kurzívou jsou zvýrazněny novelizované právní předpisy a upravené dokumenty. 
 

Poznámka k CD: 
Jednotlivé dokumenty lze prohlížet přímo v prohlížeči kliknutím levým tlačítkem myši. Pro další úpravy lze soubor uložit do počítače kliknutím 
pravým tlačítkem myši a v kontextovém menu vybrat položku "Uložit cíl jako ..". Tyto pokyny platí obecně, postup ovládání se může lišit podle 
individuálního nastavení Vašeho počítače. 

Právní předpisy jsou pro rychlé zobrazování a pro možnost další editace textu ve formátu TXT. Některé předpisy jsou k dispozici z důvodu 
nedostupnosti TXT verze s přílohami ve formátu PDF (k prohlížení je nutný Adobe Acrobat Reader). Všechny předpisy ze Sbírky zákonů ve formátu 
PDF jsou volně ke stažení na stránkách Ministerstva vnitra ČR (http://www.mvcr.cz).  

Právní předpisy jsou též volně k dispozici na Portálu veřejné správy http://portal.gov.cz/. 
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Aktuální informace – květen 2013 
 

1.0 Doprovodné CD – výběr změn 
 

Aktualizace příručky 4-2013 (přehled změněných stran příručky) s barevným zvýrazněním změn – modrá barva. 

eB
oo

k
 

E-book Příručka pro oblast životního prostředí verze 4-2012 s barevným zvýrazněním posledních změn – modrá barva. 

Metodický pokyn Ministerstva zdravotnictví k vyhlášce č. 61/2013 Sb., o rozsahu informací poskytovaných o chemických 
směsích, které mají některé nebezpečné vlastnosti, a o detergentech 

Č
ás

t 
A

 

Prezentace ze semináře Běžný podnik a ADR 

Č
ás

t 
D

 

Vzor provozního řádu vyjmenovaného zdroje znečišťování ovzduší 

IPPC - Výklad k příloze č. 1 zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci: Kategorie 4 – Chemický průmysl: Změna znění 
kategorie 4.1.h) a dopady na zařazování zařízení do působnosti zákona o integrované prevenci 

Č
ás

t 
E

 

IPPC – Prezentace ze semináře Novela zákona o integrované prevenci 

Č
ás

t 
H

 

Aktuální interaktivní formulář pro základní hodnocení rizik ekologické újmy  

Aktualizace právních předpisů  

 
 

2.0 Změny právních předpisů pro hlavní části publikace  
 

Část A – Chemické látky a směsi 
• 9/2013 Sb. Nařízení vlády, kterým se mění nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky 

ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších předpisů  
Částka: 5/2013 Sb.  
Autoři předpisu: Vláda ČR  
Datum účinnosti od: 1. února 2013  
Vydáno na základě: 309/2006 Sb.  
Předpis mění: 361/2007 Sb.  

Předmět úpravy: 
Novela mění znění přílohy č. 2: Chemické látky, jejich hygienické limity a postup při jejich stanovení. 

 

• 61/2013 Sb. Vyhláška o rozsahu informací poskytovaných o chemických směsích, které mají některé 
nebezpečné vlastnosti, a o detergentech  
Částka: 27/2013 Sb.  
Autoři předpisu: Ministerstvo zdravotnictví  
Datum účinnosti od: 15. března 2013  
Vydáno na základě: 350/2011 Sb.  

Předmět úpravy: 
Dlouho očekávaná vyhláška stanovuje rozsah informací poskytovaných v elektronické podobě Ministerstvu zdravotnictví o: 

a) chemických směsích, které mají nebezpečné fyzikálně-chemické vlastnosti nebo nebezpečné vlastnosti ovlivňující zdraví, 
uváděných na trh Evropské unie na území České republiky dovozci a následnými uživateli, 

b) nebezpečných směsích z jiného členského státu Evropské unie uváděných na trh na území České republiky dodavateli. 

Dále stanoví rozsah informací poskytovaných v elektronické podobě Ministerstvu zdravotnictví o detergentech: 

a) uváděných na trh Evropské unie na území České republiky výrobci, 

b) z jiného členského státu Evropské unie poprvé na trh na území České republiky distributory. 

 
Adresa elektronického ohlašovacího portálu: https://snzr.ksrzis.cz/snzr/ozn/ 

 
Pozor směsi a detergenty, které aktivně dodáváte a poprvé jste je uvedli na trh před 15. 3. 2013: 

Ministerstvo zdravotnictví v důsledku opožděného vydání prováděcí vyhlášky oproti předpokládanému termínu posunulo termín 
pro splnění oznamovací povinnosti. Tyto směsi a detergenty musí být zapsány nejpozději do 1. 3. 2014. 

Pro jednotný výklad vyhlášky ministerstvo vydalo metodický pokyn k plnění oznamovací povinnosti (je k dispozici v 
Doprovodné dokumentaci). 
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• 91/2013 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 343/2011 Sb., o seznamu účinných látek, ve znění vyhlášky 
č. 313/2012 Sb.  
Částka: 42/2013 Sb.  
Rozeslána dne: 10. dubna 2013  
Autoři předpisu: Ministerstvo zdravotnictví  
Datum účinnosti od: 10. dubna 2013  
Vydáno na základě: 120/2002 Sb.  
Předpis mění: 343/2011 Sb.  

 
• 107/2013 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky pro zařazování 

prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky odběru biologického 
materiálu pro provádění biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými 
činiteli  
Částka: 48/2013 Sb.  
Rozeslána dne: 30. dubna 2013  
Autoři předpisu: Ministerstvo zdravotnictví  
Datum účinnosti od: 1. května 2013  
Vydáno na základě: 258/2000 Sb.  
Předpis mění: 432/2003 Sb.  

 
Část B – Odpady 

• 93/2013 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 294/2005 Sb., o podmínkách ukládání odpadů na skládky a 
jejich využívání na povrchu terénu a změně vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady  
Částka: 43/2013 Sb.  
Autoři předpisu: Ministerstvo životního prostředí  
Datum účinnosti od: 12. dubna 2013  
Vydáno na základě: 185/2001 Sb.  
Předpis mění: 294/2005 Sb.  

Předmět úpravy: 
Novela doplňuje zvláštní požadavky na dočasné skladování kovové rtuti. 

 
Část C – Ochrana a využití vod 

• 5/2013 Sb. Vyhláška o stanovení ochranného pásma I. stupně přírodního léčivého zdroje minerální vody 
jímané vrtem R IV (HV 301) v katastrálním území Hranice  
Částka: 3/2013 Sb.  
Autoři předpisu: Ministerstvo zdravotnictví  
Datum účinnosti od: 23. ledna 2013  
Vydáno na základě: 164/2001 Sb.  

 
Část D – Ochrana ovzduší 
• 30/2013 Sb. Sdělení Ministerstva průmyslu a obchodu o pověření Českého institutu pro akreditaci, o. p. s., 

prováděním akreditace v oblasti ověřování výkazů emisí skleníkových plynů a výkazů tunokilometrů v 
rozsahu nařízení Komise (EU) č. 600/2012  
Částka: 15/2013 Sb.  
Autoři předpisu: Ministerstvo průmyslu a obchodu  
Datum účinnosti od: 8. února 2013  
Vydáno na základě: 22/1997 Sb.  

 

• 56/2013 Sb. Nařízení vlády o stanovení pravidel pro zařazení silničních motorových vozidel do emisních 
kategorií a o emisních plaketách  
Částka: 25/2013 Sb.  
Autoři předpisu: Vláda ČR  
Datum účinnosti od: 23. března 2013  
Vydáno na základě: 201/2012 Sb.  

Předmět úpravy: 
Nařízení se týká nízkoemisních zón a stanovuje způsob zařazení silničních motorových vozidel do emisních kategorií, vzory 
emisních plaket, pravidla pro označení silničního motorového vozidla příslušnou emisní plaketou, bližší podmínky distribuce 
emisních plaket a jejich cenu. 
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Část E – Integrovaná prevence 
 
• 69/2013 Sb. Zákon, kterým se mění zákon č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o 

integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci), ve znění 
pozdějších předpisů, a některé další zákony  
Částka: 32/2013 Sb.  
Autoři předpisu: Parlament  
Datum účinnosti od: 19. března 2013  
Předpis mění: 76/2002 Sb.; 185/2001 Sb.; 634/2004 Sb.  
Předpis ruší: 63/2003 Sb.  

Předmět úpravy: 
Velká novela zákona o integrované prevenci výrazně mění zákon 76/2002 Sb. Důvodem novelizace je transpozice nové 
směrnice o průmyslových emisích.  

Novela celkově posiluje důraz na aplikaci nejlepších dostupných technik (BAT) a zavádí transparentní postupy pro udělování 
výjimek. Zavádí také změny v procesu výměny informací o BAT, jehož výstupy jsou využívány v povolovacích procesech.  

Dochází také ke zvýšení důrazu na ochranu půdy a podzemních vod. V případě používání nebezpečných látek bude mít 
provozovatel povinnost vypracovat tzv. "základní zprávu", kde bude popsán stav kontaminace místa provozu.  

Dále se zvyšuje se důraz na provádění kontrol v místě zařízení Českou inspekcí životního prostředí a krajskými hygienickými 
stanicemi. Rozšiřuje se také v souladu s novou směrnicí okruh informací poskytovaných veřejnosti a zlepšuje se právní rámec 
pro zveřejňování. 

Základní zpráva (§ 4a zákona): 

Pokud jsou v zařízení používány, vyráběny nebo ze zařízení vypouštěny nebezpečné látky, které mohou způsobit znečištění 
půdy a podzemních vod (například příloha č. 1 k zákonu č. 254/2001 Sb. o vodách) v místě zařízení, je provozovatel zařízení 
povinen zajistit vypracování základní zprávy a předložit základní zprávu úřadu ke schválení jako součást žádosti. 

Základní zpráva musí obsahovat informace, které jsou zapotřebí k určení stavu znečištění půdy a podzemních vod, aby bylo 
možno učinit kvantifikované srovnání se stavem při úplném ukončení provozu zařízení podle § 15a zákona. Náležitosti základní 
zprávy stanoví prováděcí právní předpis. 

Základní zprávu mohou zpracovávat pouze odborně způsobilé osoby podle § 3 zákona o geologických pracích (zákon č. 
62/1988 Sb., o geologických pracích). 

Stávající povinní provozovatelé zařízení předloží úřadu základní zprávu ke schválení v rámci prvního řízení o změně 
integrovaného povolení, které bude zahájeno po 7. lednu 2014. 

Plnění podmínek integrovaného povolení (§ 16a zákona): 

Provozovatel zařízení je povinen každoročně předávat úřadu v elektronické podobě zprávu s údaji o plnění podmínek 
integrovaného povolení v rozsahu stanoveném úřadem v integrovaném povolení  

Pro účely ohlašování je provozovatel zařízení povinen vést evidenci údajů o plnění podmínek integrovaného povolení a 
uchovávat tuto evidenci po dobu 5 let.  

Vzor zprávy o plnění podmínek integrovaného povolení stanoví prováděcí právní předpis. 

 

Pro lepší orientaci v novele jsou v Doprovodné dokumentaci k dispozici podrobné prezentace ze 
semináře Novela zákona o IPPC. 

 
Část H – Ekologická újma 
 
V Doprovodné dokumentaci na CD máte k dispozici aktuální interaktivní formulář pro zpracování základního rizika 
ekologické újmy. 
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3.0 Připravovaná legislativa MŽP 
 

Připomínkové řízení: 

• Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny 

Cílem předkládaného návrhu, jehož jádrem je novelizace § 24 ZOPK, je zakotvení možnosti regulace zátěže vyvolané 
nežádoucími nadměrnými vjezdy motorových vozidel do přírodně zachovalých lokalit v národních parcích prostřednictvím 
ekonomického nástroje - poplatku za vjezd a setrvání motorových vozidel na území národního parku. Důvodem pro změnu 
zákona je nutnost zakotvit v zákoně základní náležitosti poplatku (subjekt, objekt, základ, sazba, úlevy a osvobození, splatnost, 
sankce) a vymezit předmět poplatku a poplatníka. Pokud by tyto náležitosti nebyly stanoveny zákonem, ale pouze prováděcím 
právním předpisem, jak předpokládá platné znění zákona, jednalo by se o právní úpravu rozpornou s čl. 11 odst. 5 Listiny 
základních práv a svobod a nebylo by tak možno poplatky vybírat.  

• Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů 
(chemický zákon) 

 
Vypořádání připomínkového řízení: 

• Návrh zákona o vyhlášení Národního parku Křivoklátsko a o změně zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve 
znění pozdějších předpisů soubory 

Návrh zákona o vyhlášení Národního parku Křivoklátsko a o změně zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve 
znění pozdějších předpisů soubory 

• Návrh nařízení vlády o stanovení národního seznamu evropsky významných lokalit 

Návrh nařízení vlády o stanovení národního seznamu evropsky významných lokalit. 

• Návrh zákona o ochraně zemědělského půdního fondu 

Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, ve znění pozdějších předpisů a 
zákon č. 388/1991 Sb., o Státním fondu životního prostředí České republiky, ve znění pozdějších předpisů.  

 
Projednávání návrhů ve vládě: 

 
Žádné 

 
Vládní návrhy zákonů projednávané v Parlamentu ČR: 

• Návrh zákona o odpadech  

Návrh zákona, kterým kterým se mění zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů, zákon č. 25/2008 Sb., o integrovaném registru znečišťování životního prostředí a integrovaném systému 
plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákon 
č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů (sněmovní tisk č. 
998) 

• Návrh zákona o vyhlášení Národního parku Šumava  

Návrh byl schválen vládou dne 24. dubna 2013. V současné době vládní návrh projednává Poslanecká sněmovna jako sněmovní 
tisk č. 999. 
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4.0 Změny ostatních vybraných právních předpisů 

Ostatní 

• 59/2013 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 290/2008 Sb., o veterinárních požadavcích na živočichy 
pocházející z akvakultury a na produkty akvakultury, o opatřeních pro předcházení a zdolávání některých 
nákaz vodních živočichů  

Datum účinnosti od: 11. března 2013  
Vydáno na základě: 166/1999 Sb.  
Předpis mění: 290/2008 Sb.  

• 60/2013 Sb. Nařízení vlády, kterým se mění nařízení vlády č. 60/2012 Sb., o stanovení některých podmínek pro 
poskytování zvláštní podpory zemědělcům, ve znění nařízení vlády č. 448/2012 Sb.  

Datum účinnosti od: 15. března 2013  
Vydáno na základě: 252/1997 Sb.  
Předpis mění: 60/2012 Sb.  

• 62/2013 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb  

Datum účinnosti od: 29. března 2013  
Vydáno na základě: 183/2006 Sb.  
Předpis mění: 499/2006 Sb.  

• 63/2013 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 503/2006 Sb., o podrobnější úpravě územního řízení, 
veřejnoprávní smlouvy a územního opatření  

Datum účinnosti od: 29. března 2013  
Vydáno na základě: 183/2006 Sb.  
Předpis mění: 503/2006 Sb.  
Předpis ruší: 526/2006 Sb.  

• 72/2013 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 299/2003 Sb., o opatřeních pro předcházení a zdolávání nákaz 
a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, ve znění pozdějších předpisů  

Datum účinnosti od: 1. dubna 2013  
Vydáno na základě: 166/1999 Sb.  
Předpis mění: 299/2003 Sb.  

Zemědělství, lesnictví 

• 75/2013 Sb. Nařízení vlády, kterým se mění nařízení vlády č. 53/2009 Sb., o stanovení podmínek pro poskytování 
dotací na lesnicko-environmentální opatření, ve znění pozdějších předpisů 

Datum účinnosti od: 1. dubna 2013  
Vydáno na základě: 252/1997 Sb.; 256/2000 Sb.  
Předpis mění: 53/2009 Sb.  

• 76/2013 Sb. Nařízení vlády, kterým se mění nařízení vlády č. 147/2008 Sb., o stanovení podmínek pro 
poskytování dotací na zachování hospodářského souboru lesního porostu v rámci opatření Natura 2000 v lesích, 
ve znění pozdějších předpisů  

Datum účinnosti od: 1. dubna 2013  
Vydáno na základě: 252/1997 Sb.; 256/2000 Sb.  
Předpis mění: 147/2008 Sb.  

Energetika 

• 78/2013 Sb. Vyhláška o energetické náročnosti budov  

Datum účinnosti od: 1. dubna 2013  
Vydáno na základě: 406/2000 Sb.  
Předpis ruší: 148/2007 Sb.  
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5.0 Oznamovací povinnost 
(§ 22 a § 36 zákona, vyhl. 61/2013 Sb.) 

 Dovoz "ze světa" do Evropské unie: 

Dovozce nebo následný uživatel, který jako první uvádí na trh Evropské unie na území České republiky směs, 

která má nebezpečné fyzikálně-chemické vlastnosti nebo nebezpečné vlastnosti ovlivňující zdraví, je povinen 

do 45 dnů ode dne, kdy tuto směs poprvé uvedl na trh, poskytnout Ministerstvu zdravotnictví informace o jejím 

vlivu na zdraví včetně informací o jejím úplném složení a fyzikálně-chemických vlastnostech v elektronické 

podobě a v rozsahu stanoveném vyhláškou č. 61/2013 Sb. 

Výrobce, který uvádí na trh Evropské unie na území České republiky detergent, je povinen do 45 dnů ode dne, 

kdy tento detergent uvedl na trh poprvé, poskytnout Ministerstvu zdravotnictví informace obsažené v datovém 

listu podle přímo použitelného předpisu Evropské unie o detergentech (Nařízení EU č. 648/2004 o 

detergentech) v elektronické podobě a v rozsahu stanoveném vyhláškou č. 61/2013 Sb. 

 

"Dovoz" z Evropské unie do ČR: 

Dodavatel, který na území České republiky uvádí na trh směs z jiného členského státu Evropské unie, která má 

nebezpečné fyzikálně-chemické vlastnosti nebo nebezpečné vlastnosti ovlivňující zdraví, je povinen do 45 dnů 

ode dne, kdy tuto směs poprvé uvedl na trh, poskytnout Ministerstvu zdravotnictví informace o jejím vlivu na 

zdraví včetně informací o jejím složení a fyzikálně-chemických vlastnostech obsažených v bezpečnostním listu 

v elektronické podobě a v rozsahu stanoveném vyhláškou č. 61/2013 Sb. 

Distributor, který na území České republiky uvádí na trh detergent z jiného členského státu Evropské unie, je 

povinen do 45 dnů ode dne, kdy tento detergent poprvé uvedl na trh, poskytnout Ministerstvu zdravotnictví 

informace zveřejněné výrobcem podle přímo použitelného předpisu Evropské unie o detergentech (Nařízení 

EU č. 648/2004 o detergentech) v elektronické podobě vyhláškou č. 61/2013 Sb. 

Všechny výše uvedené povinné osoby jsou povinny každou změnu informací poskytnutých Ministerstvu 

zdravotnictví oznámit ve lhůtě 45 dnů od změny informací. 

 

Vyhláška č. 61/2013 Sb stanovuje rozsah požadovaných informací. Samotný zápis se provádí do databáze, 

která je přístupná na adrese: https://snzr.ksrzis.cz/snzr/ozn/.  

 

Pozor směsi a detergenty, které aktivně dodáváte a poprvé jste je uvedli na trh před 15. 3. 2013: 

Ministerstvo zdravotnictví v důsledku opožděného vydání prováděcí vyhlášky oproti předpokládanému 

termínu posunulo sdělením termín pro splnění oznamovací povinnosti. Tyto směsi a detergenty musí být 

zapsány nejpozději do 1. 3. 2014. 

 

Pro jednotný výklad vyhlášky ministerstvo vydalo metodický pokyn k plnění oznamovací povinnosti (je k 

dispozici v Doprovodné dokumentaci). 
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Příloha č. 1 

Související právní předpisy ke dni aktualizace 
A. Chemické látky a přípravky: 

Zákon č. 350/2011 Sb. 
Zákon o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon) 

Základní informace o předpisu 

Částka 122 vydaná dne 29.11.2011 

1.1.2012 prvním dnem druhého kalendářního měsíce následujícího po dni vyhlášení Účinné od 

1.6.2015 pozbývají platnosti ustanovení vyjmenovaná v § 49 bodu 2 

Autor Parlament 

Podřazené předpisy 

402/2011 Sb. Vyhláška o hodnocení nebezpečných vlastností chemických látek a chemických směsí a balení a 
označování nebezpečných chemických směsí 

162/2012 Sb. Vyhláška o tvorbě názvu nebezpečné látky v označení nebezpečné směsi 

163/2012 Sb. Vyhláška o zásadách správné laboratorní praxe 

61/2013 Sb. Vyhláška o rozsahu informací poskytovaných o chemických směsích, které mají některé 
nebezpečné vlastnosti, a o detergentech 

Ruší 

předpis č. poznámka 

356/2003 Sb., 345/2005 Sb., 371/2008 Sb.,219/2004 Sb., 232/2004 Sb., 234/2004 Sb., 279/2005 Sb., 369/2005 
Sb., 28/2007 Sb., 389/2008 Sb., 139/2009 Sb., 265/2010 Sb.  

 
 
REACH: 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18.12.2006 o registraci, hodnocení, 
povolování a omezování chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, v aktuálním 
platném znění. 
 
CLP: 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, označování a 
balení látek a směsí, o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006, 
v aktuálním platném znění. 
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B. Prevence závažných havárií: 
Zákon č. 59/2006 Sb. 
Zákon o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými chemickými látkami nebo 
chemickými přípravky a o změně zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých 
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 320/2002 Sb., o změně a zrušení některých 
zákonů v souvislosti s ukončením činnosti okresních úřadů, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o prevenci 
závažných havárií) 
 
Základní informace o předpisu 
Částka 25 vydaná dne 8.3.2006 
Účinné od 1.6.2006 prvním dnem třetího kalendářního měsíce po vyhlášení 
Autor Parlament 
 
Novelizováno 
předpisem č. k datu poznámka 
362/2007 Sb. 1.1.2008 zákon; mění 
227/2009 Sb. 1.7.2010 zákon; mění 
281/2009 Sb. 1.1.2011 zákon; mění 
488/2009 Sb. 1.3.2010 zákon; mění 

 
Podřazené předpisy 

103/2006 Sb.  Vyhláška o stanovení zásad pro vymezení zóny havarijního plánování a o rozsahu a způsobu vypracování 
vnějšího havarijního plánu 

250/2006 Sb.  Vyhláška, kterou se stanoví rozsah a obsah bezpečnostních opatření fyzické ochrany objektu nebo zařízení 
zařazených do skupiny A nebo do skupiny B 

254/2006 Sb.  Nařízení vlády o kontrole nebezpečných látek 

255/2006 Sb.  Vyhláška o rozsahu a způsobu zpracování hlášení o závažné havárii a konečné zprávy o vzniku a dopadech 
závažné havárie 

256/2006 Sb.  Vyhláška o podrobnostech systému prevence závažných havárií 

 
Novelizuje 

předpis č. k datu poznámka 
258/2000 Sb.   1.6.2006 ruší část dvacátou druhou 
320/2002 Sb.   1.6.2006 ruší část sto čtvrtou 

Ruší 
předpis č. poznámka 

353/1999 Sb.    
82/2004 Sb.    

452/2004 Sb.    
7/2000 Sb.    

367/2004 Sb.    
366/2004 Sb.    
383/2000 Sb.    
373/2004 Sb.    

 

 

C. Související předpisy: 

258/2000 Sb. ZÁKON o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, v platném znění 

262/2006 Sb. ZÁKON, zákoník práce, v platném znění 

309/2006 Sb. ZÁKON, kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních 
vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo 
pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), v 
platném znění 

361/2007 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY, kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, v platném znění 
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Příloha č. 3 
(Příloha č. 2 k NV č. 361/2007 Sb.) 

Chemické látky, jejich hygienické limity a postup při jejich stanovení 

ČÁST A 
Seznam chemických látek a jejich přípustné expoziční limity (PEL) a nejvyšší přípustné koncentrace (NPK-P) 

PEL NPK-P 
látka číslo CAS 

mg.m-3 
poznámky 

faktor přepočtu 
na ppm 

Acetaldehyd 75-07-0 50 100 I 0,555 

Acetanhydrid 108-24-7 4 20 I 0,240 

Aceton 67-64-1 800 1500 I 0,421 

Acetonitril 75-05-8 70 100 D, I 0,595 

Akrolein viz 2-Propenal     

Akrylaldehyd viz 2-Propenal     

Akrylonitril viz 2-Propennitril     

Allylalkohol viz 2-Propen-1-ol     

Allylglycidyl ether 106-92-3 25 50 D, I, S 0,214 

Allylchlorid viz 3-Chlor-1-propen     

1 -Allyloxy-2,3-epoxypropan viz Allylglycidylether     

Aminobenzen viz Anilin     

2-Aminoethan-1 -ol 141-43-5 2,5 7,5 I 0,401 

2-Aminopyridin 504-29-0 2 4 D 0,260 

Amoniak 7664-41-7 14 36  1,438 

Amylacetát viz Pentylacetát     

Amylalkohol viz Pentanol     

Anhydrid kyseliny octové viz Acetanhydrid     

Anilin 62-53-3 5 10 D, I, P 0,263 

Antimon 7440-36-0 0,5 1,5   

Antimonu sloučeniny, jako Sb (s výjimkou 
oxidu antimonitého) 

 0,5 1,5 I  

Arsan viz Arsenovodík     

Arsen 7440-38-2 0,1 0,4 P  

Arsenu sloučeniny, jako As (s výjimkou 
arsenovodíku) 

 0,1 0,4 P  

Arsenovodík 7784-42-1 0,1 0,2 P 0,313 

Azoimid viz Azidovodík     

Azidovodík (páry) 7782-79-8 0,2 0,3  1,76 

Azid sodný 26628-22-8 0,1 0,3 D, I 0,376 

Aziridin viz Ethylenimin     

Barya sloučeniny rozpustné, jako Ba  0,5 2,5   

Benzen 71-43-2 3 10 D, I, P 0,313 

Benzíny (technická směs uhlovodíků) 86290-81-5 400 1000   

Benzo(a)pyren 50-32-8 0,005 0,025 D, P 0,097 

p-Benzochinon 106-51-4 0,4 0,8 I 0,226 

1,4-Benzochinon viz p-Benzochinon     

Benzoylperoxid 94-36-0 5 10 I, S  

Benzylalkohol 100-51-6 40 80  0,226 

Benzylchlorid viz alfa-Chlortoluen     

Berylium 7440-41-7 0,001 0,002 I, S, P  

Berylia sloučeniny, jako Be  0,001 0,002 I, S, P  

Bifenyl 92-52-4 1 3 D, I 0,158 

1,1'-Biphenyl viz Bifenyl     

Bis(2-ethylhexyl)ester 1,2-benzendikarboxylové 
kyseliny 

viz Di-(2-ethylhexyl) ftalát     

Bisfenol A viz 2,2-Bis(4-hydroxyfenyl)propan     

Bis(2-chlorethyl)ether 111-44-4 30 60 D 0,171 
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2,2-Bis(4-hydroxyfenyl)propan (prach, aerosol) 80-05-7 2 5 I  

Brom 7726-95-6 0,7 1,4 I 0,153 

Bromethan 74-96-4 20 40 D, I 0,224 

2-Brom-2-chlor-1,1,1 -tri fluor ethan 151-67-7 15 30  0,124 

Brommethan 74-83-9 20 40 D, I, P 0,257 

Bromovodík 10035-10-6 1 6 I 0,302 

Bromtrifluormethan viz Trifluorbrommethan     

1,3-Butadien 106-99-0 10 20 P 0,425 

Buta-1,3-dien viz 1,3-Butadien     

Butanol (všechny isomery) 71-36-3 
78-92-2 
78-83-1 
75-65-0 

300 600 I 0,330 

2-Butanon 78-93-3 600 900 I 0,339 

Butanthiol 109-79-5 1,5 3  0,271 

2-Butenal 4170-30-3 
123-73-9 

1 4 D, I 0,349 

2-Butoxyethan-1 -ol 111-76-2 100 200 D, I 0,207 

2-Butoxyethanol acetát viz 2-Butoxyethylacetát     

2-(2-Butoxyethoxy)-ethanol 112-34-5 70 100 I 0,151 

2-Butoxyethylacetát 112-07-2 130 300 D 0,153 

1 -Butoxypropan-2-ol 5131-66-8 270 550 D, I 0,185 

Butylacetát 123-86-4 
110-19-0 
540-88-5 
105-46-4 

950 1200  0,211 

n-Butylakrylát 141-32-2 10 20 I, S 0,191 

Butylalkohol viz Butanol     

Butylcelosolv viz 2-Butoxyethanol     

Butylcelosolvacetát viz 2-Butoxyethylacetát     

Butyldiglykol viz 2-(2-Butoxyethoxy)ethanol     

Butylester 2-propenové kyseliny viz n-Butylakrylát     

Butylmerkaptan viz Butanthiol     

terc-Butylmethyl ether 1634-04-4 100 200 I 0,277 

n-Butylmethylketon viz 2-Hexanon     

iso-Butylmethylketon viz 4-Methyl-2-pentanon     

Butyl 2-propenoát viz n-Butylakrylát     

Celosolvacetát viz 2-Ethoxyethylacetát     

Cínu anorganické sloučeniny, jako Sn  2 4 I  

Cínu sloučeniny organické, jako Sn  0,1 0,2 D, I  

Cyklohexan 110-82-7 700 2000 I 0,290 

Cyklohexanamin viz Cyklohexylamin     

Cyklohexanol 108-93-0 200 400 D, I 0,244 

Cyklohexanon 108-94-1 40 80 D 0,249 

Cyklohexen 110-83-8 1000 1300  0,298 

Cyklohexylamin 108-91-8 20 40 I 0,247 

Dekahydronaftalen 91-17-8 50 100  0,151 

Desfluran 57041-67-5 15 30  0,146 

Diacetonalkohol 123-42-2 200 300 I 0,210 

4,4'-Diamino-difenylmethan 101-77-9 0,1 0,2 D, S, P  

1,2-Diaminoethan 107-15-3 25 50 I, S 0,407 

Diazomethan 334-88-3 0,3 0,6 P 0,582 

Dibenzoylperoxid viz Benzoylperoxid     

Diboran 19287-45-7 0,1 0,2  0,837 

Dibromdifl uormethan 75-61-6 800 1300  0,116 

1,2-Dibromethan 106-93-4 1 2 D, I, P 0,182 

Dibutylester 1,2-benzen-dikarboxylové kyseliny viz Dibutylftalát     
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Dibutylftalát 84-74-2 5 10 I  

Dicyklopentadien 77-73-6 3 6 I 0,185 

Diethanolamin 111-42-2 5 10 I, P 0,232 

Diethylamin 109-89-7 15 30 I 0,334 

2-(Diethylamino)ethanol 100-37-8 50 100 D, I 0,208 

Diethylenglykol monomethylether viz 2-(2-Methoxyethoxy)ethanol     

Diethylentriamin 111-40-0 4 8 I 0,237 

N,N -Diethylethanamin viz Triethylamin     

Diethyl ether 60-29-7 300 600  0,330 

Di-(2-ethylhexyl) ftalát 117-81-7 5 10   

Difenylamin 122-39-4 10 20 D, P  

Difenylether 101-84-8 5 10  0,144 

Difenylmethan-4,4'-diisokyanát 101-68-8 0,05 0,1 I, S 0,098 

Difenyloxid viz Difenylether     

Difl uormethan 75-10-5 2000 5000  0,470 

Dihydrogenselenid viz Selenovodík     

1,3-Dihydroxybenzen 108-46-3 45 90 I  

1,4-Dihydroxybenzen 123-31-9 2 4 D, I, S  

1,2-Dichlorbenzen 95-50-1 100 200 D, I 0,166 

1,4-Dichlorbenzen 106-46-7 100 200 D, I 0,166 

2,2'-Dichlordiethylether viz Bis(2-chlorethyl)ether     

Dichlordifluormethan 75-71-8 3000 5000  0,202 

1,1-Dichlorethan 75-34-3 400 800 D, I 0,247 

1,2-Dichlorethan 107-06-2 10 20 D, I, P 0,247 

1,1-Dichlorethen 75-35-4 8 16  0,252 

1,2-Dichlorethen 540-59-0 800 1600  0,252 

1,1-Dichlorethylen viz 1,1-Dichlorethen     

1,2-Dichlorethylen viz 1,2-Dichlorethen     

Dichlorid kys. uhličité viz Fosgen     

Dichlorfluormethan 75-43-4 40 80  0,238 

Dichlormethan 75-09-2 200 500 D 0,288 

1,2-Dichlor-1,1,2,2-tetrafluorethan 76-14-2 3000 5000  0,143 

Diisokyanatohexan viz Hexamethylendiisokyanát     

2,4-Diisokyanáttoluen viz Toluylen-2,4-diisokyanát     

2,6-Diisokyanáttoluen viz Toluylen-2,6-diisokyanát     

Diisononylftalát 28553-12-0 3 10  0,058 

N,N-Dimethylacetamid 127-19-5 30 60 D 0,281 

Dimethylamin 124-40-3 4 9 I 0,542 

N,N-Dimethylanilin 121-69-7 25 50 D 0,202 

N,N-Dimethylbenzenamin viz N,N-Dimethylanilin     

N,N-Dimethylcyklohexylamin 98-94-2 5 10 D 0,192 

Dimethylether 115-10-6 1000 2000  0,531 

Dimethylethylamin 598-56-1 10 20 I 0,334 

1-(1,1-Dimethylethy1)-4-methylbenzen viz p-(terc-Butyl)toluen     

N,N-Dimethylformamid 68-12-2 15 30 D, I, P 0,335 

1,1 -Dimethylhydrazin 57-14-7 0,025 0,05 D, I, S, P 0,407 

1,2-Dimethylhydrazin 540-73-8 0,025 0,05 D, S, P 0,407 

Dimethylisopropylamin 996-35-0 10 20  0,280 

2,2-Dimethylpropan 463-82-1 3000 4500 * 0,339 

Dimethylsulfát 77-78-1 0,1 0,2 D, I, P 0,194 

N,N-Dimethyl-p-toluidin 99-97-8 5 10  0,181 

Dinitrobenzen (technická směs isomerů) 25154-54-5 1 2 D, P 0,145 

Dinitroglykol viz Ethylenglykoldinitrát     

Dinitrochlorbenzen viz 1-Chlor-2,4-dinitrobenzen     

4,6-Dinitro-o-kresol 534-52-1 0,2 0,4 D, I  
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Dinitrotoluen (technická směs isomerů) 25321-14-6 0,75 1,5 D, P 0,134 

1,4-Dioxan 123-91-1 70 140 D, I 0,277 

Enfluran 13838-16-9 15 30  0,132 

Epichlorhydrin viz 1-Chlor-2,3-epoxypropan     

Ethanal viz Acetaldehyd     

1,2-Ethandiamin viz 1,2-Diaminoethan     

Ethanamin viz Ethylamin     

Ethan-1,2-diol viz Ethylenglykol     

1,2-Ethandioldinitrát viz Ethylenglykoldinitrát     

Ethanol 64-17-5 1000 3000  0,532 

Ethanolamin viz 2-Aminoethan-1-ol     

Ethenon viz Keten     

Ethenylbenzen viz Styren     

Ethenylester kys. octové viz Vinylacetát     

2-Ethoxyethan-1 -ol 110-80-5 8 40 D, P 0,271 

2-Ethoxyethyl-acetát 111-15-9 11 50 D, P 0,185 

1 -Ethoxypropan-2-ol 1569-02-4 270 550  0,235 

Ethylacetát 141-78-6 700 900 I 0,278 

Ethylakrylát 140-88-5 20 40 I, S 0,244 

Ethylalkohol viz Ethanol     

Ethylamin 75-04-7 9 20 I 0,542 

Ethylbenzen 100-41-4 200 500 D 0,230 

Ethylbromid viz Bromethan     

Ethylcelosolv viz 2-Ethoxyethanol     

Ethylendiamin viz 1,2-Diaminoethan     

Ethylendibromid viz 1,2-Dibromethan     

Ethylendichlorid viz 1,2-Dichlorethan     

Ethylendinitrát viz Ethylenglykoldinitrát     

Ethylenglykol 107-21-1 50 100 D 0,394 

Ethylenglykoldinitrát 628-96-6 0,5 1 D 0,161 

Ethylenglykolmonobutylether viz 2-Butoxyethanol     

Ethylenglykolmonobutylether-acetát viz 2-Butoxyethylacetát     

Ethylenglykolmonoethylether viz 2-Ethoxyethanol     

Ethylenglykolmonoethylether-acetát viz 2-Ethoxyethylacetát     

Ethylenglykolmonomethylether viz 2-Methoxyethanol     

Ethylenglykolmonomethylether-acetát viz 2-Methoxyetylacetát     

Ethyl enchl orhydrin viz 2-Chlorethanol     

Ethylenimin 151-56-4 1 2 D, I, P 0,567 

Ethylenoxid 75-21-8 1 3 D, I, P 0,556 

Ethylester kyseliny 2-propenové viz Ethylakrylát     

N-Ethylethanamin viz Diethylamin     

Ethylether viz Diethylether     

Ethyl-3-ethoxypropionát 763-69-9 150 500  0,167 

Ethylformiát 109-94-4 300 450 I 0,330 

Ethylchlorid viz Chlorethan     

Ethyl-2-kyanakrylát 7085-85-0  2 I 0,195 

Ethyl-2-kyanprop-2-enoát viz Ethyl-2-kyanakrylát     

Ethyl-2-propenoat viz Ethylakrylát     

Fenol 108-95-2 7,5 15 D, I 0,260 

N-Fenylbenzenamin viz Difenylamin     

Fenylethylen viz Styren     

Fenylhydrazin 100-63-0 1 2 D, I, S 0,225 

2-Fenylpropen 98-83-9 250 500 I 0,207 

Fluor 7782-41-4 1,5 3 I 0,643 

Fluoridy anorganické, jako F  2,5 5 I  
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Fluorovodík 7664-39-3 1,5 2,5 I 1,223 

Formaldehyd 50-00-0 0,5 1 I, S 0,814 

Fosfan viz Fosforovodík     

Fosfín viz Fosforovodík     

Fosfor (bílý, žlutý) 7723-14-0 0,1 0,3  0,197 

Fosforovodík 7803-51-2 0,1 0,2 I 0,719 

Fosforoxychlorid viz Oxychlorid fosforečný     

Fosforpentachlorid viz Chlorid fosforečný     

Fosfortrichlorid viz Chlorid fosfority     

Fosgen viz Karbonylchlorid     

Freon 11 viz Trichlorfluormethan     

Freon 12 viz Dichlordifluormethan     

Freon 12B2 viz Dibromdifluormethan     

Freon 13 viz Chlortrifluormethan     

Freon 13B1 viz Trifluorbrommethan     

Freon 21 viz Dichlorfluormethan     

Freon 114 viz 1,2-Dichlor-1,1,2,2-tetrafluorethan     

Ftalanhydrid 85-44-9 5 10 I, S 0,165 

2,5-Furandion viz Maleinanhydrid     

2-Furankarboxaldehyd viz Furfural     

2-Furanmethanol viz 2-Furylmethanol     

Furfural 98-01-1 10 20 D, I 0,255 

Furftirylalkohol viz 2-Furylmethanol     

Furylmethanal viz Furfural     

2-Furylmethanol 98-00-0 20 40 D, I 0,249 

Glutaraldehyd viz 1,5-Pentandial     

Glycerol, mlha 56-81-5 10 15  0,244 

Glyceroltrinitrát 55-63-0 0,5 1 D 0,108 

Halotan viz 2-Brom-2-chlor-1,1,1 -
trifluorethan 

    

n-Heptan 142-82-5 1000 2000 I 0,244 

Heptan (technická směs isomerů) 426260-76-6 1000 2000 I 0,244 

Heptan-2-on 110-43-0 150 300 D, I 0,214 

Heptan-3-on 106-35-4 95 300 I 0,214 

Hexachlorbenzen 118-74-1 0,02 0,1 D, P 0,086 

1,1,2,3,4,4-Hexachlor-1,3-butadien 87-68-3 0,25 0,5 D 0,115 

Hexachlorethan 67-72-1 10 20 D, I 0,103 

Hexachlornaftalen 1335-87-1 0,2 0,6 D  

Hexamethylen-1,6-diisokyanát 822-06-0 0,035 0,07 I, S 0,145 

n-Hexan 110-54-3 70 200 I, D, P 0,284 

Hexan isomery (s výjimkou n-Hexanu)  1000 2000 I 0,284 

2-Hexanon 591-78-6 20 40 D, P 0,244 

Hydrazin 302-01-2 0,05 0,1 D, I, S, P 0,763 

Hydrid lithný 7580-67-8 0,025 0,075   

Hydrochinon viz 1,4-Dihydroxybenzen     

Hydroxid draselný 1310-58-3 1 2 I  

Hydroxid sodný 1310-73-2 1 2 I  

Hydroxid vápenatý 1305-62-0 2 4   

2-Hydroxymethylfurfural viz 2-Furylmethanol     

Chlor 7782-50-5 0,5 1,5 I 0,344 

Chloracetaldehyd 107-20-0 1 3 I 0,311 

Chlorbenzen 108-90-7 25 70  0,217 

2-Chlor-1,3-butadien 126-99-8 10 20 D, I 0,276 

Chlordifluormethan 75-45-6 3600 -  0,283 

1 -Chlor-2,4-dinitrobenzen 97-00-7 0,5 1 D, I, P, S 0,121 
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1-Chlor-2,3-epoxypropan 106-89-8 1 2 D, I, S, P 0,266 

Chlorethan 75-00-3 260 540  0,378 

2-Chlorethanol 107-07-3 1 3 D 0,304 

Chlorethen viz Vinylchlorid     

Chlorid amonný (dýmy) 12125-02-9 5 10 I  

Chlorid fosforečný 10026-13-8 1 2 I, P 0,117 

Chlorid fosfority 7719-12-2 1 3 I, P 0,178 

Chlorid vápenatý 10043-52-4 2 4 I  

Chlorid zinečnatý 7646-85-7 1 2 I  

Chlormethan 74-87-3 100 200 D, P 0,484 

Chlormethoxymethan viz Chlormethylmethylether     

Chlormethylbenzen viz alfaChlortoluen     

Chlormethylmethylether 107-30-2 0,003 0,006 D, P 0,304 

1 -Chlor-4-nitrobenzen 100-00-5 1 2 D, P  

Chloroform viz Trichlormethan     

Chloropren viz 2-Chlor-1,3-butadien     

Chlorované bifenyly viz Polychlorované bifenyly     

Chlorovodík 7647-01-0 8 15 I 0,679 

3-Chlor-1-propen 107-05-1 3 6 I 0,320 

alfa-Chlortoluen 100-44-7 5 10 I 0,193 

Chlortrifluormethan 75-72-9 4000 6000  0,2734 

Chrom a sloučeniny chromu (II, III) jako Cr  0,5 1,5 I  

Chromu (VI) sloučeniny, jako Cr  0,05 0,1 I, S, P  

2,2-Iminobis(ethanol) viz Diethanolamin     

1,3-isobenzofurandion viz Ftalanhydrid     

Isofluran 26675-46-7 15 30  0,133 

iso-Pentan viz Pentan a iso-Pentan     

iso-Pentyl-acetát viz Pentyl-acetát     

Isophoron 78-59-1 5 10 I 0,177 

iso-Propyl- acetát viz iso-Propyl-acetát     

iso-Propylbenzen viz Kumen     

iso-Propylglykol viz 2-iso-Propoxyethan-1-ol     

Jod 7553-56-2 0,1 1 I 0,093 

Jodmethan 74-88-4 2 8 D, I 0,172 

Kadmium ajeho sloučeniny, jako Cd 7440-43-9 0,05 0,1 D  

Kalafuna - prach, dým 8050-09-7 1  S  

ε-Kaprolaktam (prach) 105-60-2 1 3 I  

ε-Kaprolaktam (páry) 105-60-2 10 40 I 0,216 

Karbonitril viz Kyanamid     

Karbonylchlorid 75-44-5 0,08 0,4 I 0,247 

Keten 463-51-4 1 2  0,581 

Kobalt a jeho sloučeniny, jako Co 7440-48-4 0,05 0,1 S  

Kresol (technická směs isomerů) 1319-77-3 20 40 D, I 0,226 

Krotonaldehyd viz 2-Butenal     

Kumen 98-82-8 100 250 D, I 0,203 

Kyanamid 420-04-2 1 5 D, I, S 0,581 

Kyanid, jako CN 57-12-5 3 10 D  

Kyanovodík 74-90-8 3 10 D 0,905 

Kyselina dusičná 7697-37-2 1 2,5 I 0,388 

Kyselina ethanová viz Kyselina octová     

Kyselina ethandiová viz Kyselina šťavelová     

Kyselina fosforečná 7664-38-2 1 2 I  

Kyselina chloristá 7601-90-3 1 2 I 0,243 

Kyselina methanová viz Kyselina mravenčí     

Kyselina mravenčí 64-18-6 9 18 I 0,531 
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Kyselina octová 64-19-7 25 35 I 0,408 

Kyselina peroxyoctová 79-21-0 0,6 1,2 I 0,321 

Kyselina pikrová 88-89-1 0,1 0,5 D, I, S  

Kyselina propanová viz Kyselina propionová     

Kyselina propionová 79-09-4 30 60 I 0,330 

Kyselina sírová (mlha koncentrované kyseliny) 7664-93-9 0,05 - I  

Kyselina sírová, jako SO3 7664-93-9 1 2 I  

Kyselina šťavelová 144-62-7 1 5 I  

Maleinanhydrid 108-31-6 1 2 I, S 0,249 

Mangan 7439-96-5 1 2   

Mangan - jeho sloučeniny, jako Mn  1 2   

Měď (prach) 7440-50-8 1 2   

Měď (dýmy) 7440-50-8 0,1 0,2   

Mesitylen viz 1,3,5-Trimethylbenzen     

Methanal viz Formaldehyd     

Methanamin viz Methylamin     

Methanol 67-56-1 250 1000 D 0,754 

3 -Methoxy-n-butylacetát 4435-53-4 100 200  0,167 

2-Methoxyethan-1 -ol 109-86-4 3 30 D, P 0,321 

2-(2-Methoxyethoxy)ethanol 111-77-3 50 100 D 0,203 

2-Methoxyethyl -acetát 110-49-6 5 50 D, P 0,207 

3 -Methoxy-3 -methylbutan-1 -ol 56539-66-3 100 200  0,207 

2-Methoxy-1 -methylethylacetát 108-65-6 270 550 D, I 0,185 

1 -Methoxy-2-propanol 107-98-2 270 550 D 0,271 

2-Methoxy-1 -propylacetát 70657-70-4 270 550 D 0,185 

(2-Methoxymethylethoxy)-propanol (technická 
směs isomerů) 

34590-94-8 270 550 D 0,165 

Methylacetát 79-20-9 600 800 I 0,330 

Methylakrylát 96-33-3 20 40 I, S 0,284 

Methylalkohol viz Methanol     

Methylamin 74-89-5 10 20 I 0,787 

4-Methylanilin viz p-Toluidin     

N -Methylanilin 100-61-8 2 4 D, P 0,228 

Methylbenzen viz Toluen     

N-Methylbenzenamin viz N-Methylanilin     

Methylbromid viz Brommethan     

3-Methyl-1-butanol viz Amylalkohol     

1 -Methyl-n-butylacetát viz Pentylacetát     

Methylcelosolv viz 2-Methoxyethanol     

Methylcelosolvacetát viz 2-Methoxyethylacetát     

Methylcyklohexan 108-87-2 1500 2000 I 0,249 

Methylcyklohexanol (technická směs isomerů) 25639-42-3 200 400  0,214 

2-Methylcyklohexanon 583-60-8 150 300 D 0,218 

Methyl dinitrobenzen viz Dinitrotoluen     

2-Methyl-4,6-dinitro fenol viz 4,6-Dinitro-o-kresol     

1,1'-Methylenbis(4-isokyanatobenzen) viz Difenylmethan-4,4' -diisokyanát     

4,4'-Methylendianilin viz 4,4'-Diaminodifenylmethan     

Methylenchlorid viz Dichlormethan     

Methylester 2-methyl-2-propenové kyseliny viz Methylmetakrylát     

Methylethylketon viz 2-Butanon     

5 -Methylheptan-3 -on 541-85-5 50 100 I 0,191 

5 -Methylhexan-2-on 110-12-3 95 200  0,214 

Methylhydrazin 60-34-4 0,02 0,04 I, S 0,530 

Methylchlorid viz Chlormethan     

Methyl isokyanát 624-83-9 0,025 0,05 D, I 0,428 
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PEL NPK-P 
látka číslo CAS 

mg.m-3 
poznámky 

faktor přepočtu 
na ppm 

Methyljodid viz Jodmethan     

Methylkyanid viz Acetonitril     

Methylmetakryl át 80-62-6 50 150 I, S 0,244 

N-Methylmethanamin viz Dimethylamin     

4-Methyl -2-pentanon 108-10-1 80 200 D, I 0,244 

1 -Methyl-2-pyrrolidin-2-on 872-50-4 40 80 D, I 0,247 

Minerální oleje viz Oleje minerální     

Molybden 7439-98-7 5 25   

Molybdenu sloučeniny, jako Mo  5 25 I  

Monochlormethylmethyleter viz Chlormethylmethylether     

Morfolin 110-91-8 35 70 I 0,280 

Nafta solventní  200 1000   

Naftalen 91-20-3 50 100  0,191 

Neopentan viz 2,2-Dimethylpropan     

Nikl 7440-02-0 0,5 1 S  

Niklu sloučeniny, jako Ni (s výjimkou 
nikltetrakarbonylu) 

 0,05 0,25 S  

Nikltetrakarbonyl 13463-39-3 0,01 0,02 D, I, P 0,143 

Nikotin 54-11-5 0,5 2,5 D 0,151 

Nitrobenzen 98-95-3 1 2 D 0,199 

Nitroglycerin viz Glyceroltrinitrát     

Nitroglykol viz Ethylenglykoldinitrát     

p-Nitrochlorbenzen viz 1-Chlor-4-nitrobenzen     

Nitrosní plyny (NOx), oxidy dusíku s výjimkou 
oxidu dusného 

11104-93-1 10 20 I  

Nitrotoluen (technická směs isomerů) 1321-12-6 10 20 D 0,179 

Oleje minerální (aerosol)  5 10   

Olovo 7439-92-1 0,05 0,2 P*  

Olova sloučeniny, jako Pb (kromě 
alkylsloučenin) 

 0,05 0,2 P*  

1,1'-Oxybis(benzen) viz Difenylether     

1,1-Oxybis(ethan) viz Diethylether     

Oxid antimonitý, jako Sb 1309-64-4 0,1 0,2   

Oxid dusičitý 10102-44-0 2 3 I 0,531 

Oxid dusnatý 10102-43-9 10 15 I 0,815 

Oxid dusný 10024-97-2 180 360  0,555 

Oxid fosforečný 1314-56-3 1 2 I  

Oxid hořečnatý 1309-48-4 5 10   

Oxid osmičelý, jako Os 20816-12-0 0,002 0,004 I 0,096 

Oxid sírový 7446-11-9 1 2  0,306 

Oxid siřičitý 7446-09-5 1,5 5 I 0,382 

Oxid uhelnatý 630-08-0 30 150 P 0,873 

Oxid uhličitý 124-38-9 9000 45000  0,556 

Oxid vanadičný (prach, dýmy) 1314-62-1 0,05 0,1 I, P  

Oxid vápenatý 1305-78-8 2 4   

Oxid zinečnatý, jako Zn 1314-13-2 2 5   

Oxiran viz Ethylenoxid     

1,1'-Oxybis(2-chloroethan) viz bis(2-chlorethyl)ether     

Oxychlorid fosforečný 10025-87-3 0,5 1 I 0,159 

Ozon 10028-15-6 0,1 0,2  0,509 

Pentafluoroethan 354-33-6 5000 -  0,204 

Pentachlorfenol 87-86-5 0,5 1,5 D, I  

Pentakarbonyl železa, jako Fe 13463-40-6 0,2 0,5  0,125 

Pentan a isopentan 109-66-0 
78-78-4 

3000 4500 * 0,339 

1,5-Pentandial 111-30-8 0,2 0,4 I, S 0,244 
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PEL NPK-P 
látka číslo CAS 

mg.m-3 
poznámky 

faktor přepočtu 
na ppm 

Pentanol všechny isoméry a směsi isomerů 30899-19-5 300 600 I 0,278 

Pentylacetát všechny isoméry a směsi isomerů 84145-37-9 270 540  0,188 

Pentylester kyseliny octové viz Pentylacetát     

Perchlorethylen viz Tetrachlorethylen     

Peroxid vodíku 7722-84-1 1 2 I 0,719 

Piperazin 110-85-0 0,1 0,3 I  

Platina (kov) a nerozpustné sloučeniny 7440-06-4 0,5 1   

Platiny rozpustné sloučeniny Gako Pt)  0,001 0,002 I, S  

Polychlorované bifenyly (technické) 1336-36-3 0,5 1   

2-Propanamin viz iso-Propylamin     

Propan-butan (LPG) 68476-85-7 1800 4000 * 0,339 

iso-Propanol 67-63-0 500 1000 I 0,407 

n-Propanol 71-23-8 500 1000 I 0,407 

1-Propanol viz n-Propanol     

2-Propanol viz iso-Propanol     

2-Propanon viz Aceton     

1,2,3-Propantrioltrinitrát viz Glycerintrinitrát     

2-Propenal 107-02-8 0,25 0,5 I 0,436 

2-Propen-1-ol 107-18-6 4 10 D, I 0,422 

2-Propennitril 107-13-1 2 6 D, I, P, S 0,461 

β-Propiolakton 57-57-8 1 2 I, P  

2-iso-Propoxyethan-1 -ol 109-59-1 50 100 I 0,235 

2-iso-Propoxyethylacetát 19234-20-9 65 130 I 0,167 

n-Propylacetát 109-60-4 800 1000 I 0,240 

Iso-Propylacetát 108-21-4 800 1000 I 0,240 

iso-Propyl alkohol viz iso-Propanol     

n-Propylalkohol viz n-Propanol     

iso-Propylamin 75-31-0 10 20 I 0,413 

Pseudokumen viz 1,2,4-Trimethylbenzen     

Pyrethrum 8003-34-7 1 2 D, I, S  

Pyridin 110-86-1 5 10 D 0,309 

Resorcin viz 1,3-Dihydroxybenzen     

Rtuť 7439-97-6 0,02 0,15 D, P 0,122 

Rtuti (dvojmocné) anorganické sloučeniny, jako 
Hg 

 0,02 0,15 D, P  

Rtuti alkyl-sloučeniny, jako Hg  0,01 0,03 D, P  

Selan viz Selenovodík     

Selen 7782-49-2 0,1 0,2   

Selenu sloučeniny, jako Se (kromě 
selenovodíku) 

 0,1 0,2   

Selenovodík 7783-07-5 0,07 0,17  0,302 

Sevofluran 28523-86-6 15 30  0,122 

Sirník fosforečný viz Sulfid fosforečný     

Sirouhlík 75-15-0 10 20 D, I 0,322 

Sirovodík 7783-06-4 7 14  0,719 

Solventní nafta viz Nafta solventní     

Stříbro 7440-22-4 0,1 0,3   

Stříbra rozpustné sloučeniny, jako Ag  0,01 0,03   

Styren 100-42-5 100 400 I 0,235 

Sulfan viz Sirovodík     

Sulfid fosforečný 1314-80-3 1 2   

Sulfotep (ISO) 3689-24-5 0,1 0,2 D 0,076 

Tellur a jeho sloučeniny, jako Te 13494-80-9 0,1 0,5   

Terpentýn - páry 8006-64-2 300 800 I 0,180 

Tetraethylester kyseliny křemičité viz Tetraethylsilikát     
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PEL NPK-P 
látka číslo CAS 

mg.m-3 
poznámky 

faktor přepočtu 
na ppm 

Tetraethylolovo, jako Pb 78-00-2 0,05 0,1 D, P* 0,076 

Tetraethylsilikát 78-10-4 50 200 I 0,117 

Tetraethoxysilan viz Tetraethylsilikát     

O,O,O',O'-Tetraethyl-dithiopyrofosfát viz Sulfotep (ISO)     

O,O,O',O'-Tetraethyldifosforodithiolát      

Tetrafosfor viz Fosfor (bílý, žlutý)     

Tetrahydrofuran 109-99-9 150 300 D, I 0,339 

Tetrahydro-1,4-oxazin viz Morfolin     

Tetrachlorethen 127-18-4 250 750 D 0,147 

Tetrachlorethylen viz Tetrachlorethen     

Tetrachlormethan 56-23-5 10 20 D, P 0,159 

Tetrakarbonyl niklu viz Nikltetrakarbonyl     

Tetramethylolovo, jako Pb 75-74-1 0,05 0,1 D, P* 0,091 

Thallium 7440-28-0 0,1 0,5 P  

Thallia sloučeniny rozpustné, jako TI  0,1 0,5 D, P, S  

Toluen 108-88-3 200 500 D, I 0,266 

m-Toluidin 108-44-1 5 10 D, P 0,228 

o-Toluidin 95-53-4 5 10 D, I, P 0,228 

p-Toluidin 106-49-0 5 10 D, I, P, S 0,228 

2,4-Toluylendiisokyanát 584-84-9 0,05 0,1 I, S 0,141 

2,6-Toluylendiisokyanát 91-08-7 0,05 0,1 I, S 0,140 

Triethanolamin 102-71-6 5 10 D 0,164 

Triethylamin 121-44-8 8 12 I 0,242 

Trifluorbrommethan 75-63-8 4000 6000  0,164 

1,2,4-Trichlorbenzen 120-82-1 15 35 D, I 0,135 

1,1,1 -Trichlorethan 71-55-6 500 1000 I 0,184 

1,1,2-Trichlorethan 79-00-5 50 100 D 0,183 

Trichlorethen 79-01-6 250 750 D, I 0,186 

Trichlorethylen viz Trichlorethen     

Trichlorfluormethan 75-69-4 3000 4500  0,178 

Trichlorid-oxid fosforečný viz Oxychlorid fosforečný     

Trichlormethan 67-66-3 10 20 D, I, P 0,205 

Trimethylamin 75-50-3 10 20 I 0,413 

1,2,3-Trimethylbenzen 526-73-8 100 250 I 0,203 

1,2,4-Trimethyibenzen 95-63-6 100 250 I 0,203 

1,3,5-Trimethylbenzen 108-67-8 100 250 I 0,203 

2,4,6-Trinitrofenol viz Kyselina pikrová     

2,4,6-Trinitrotoluen 118-96-7 0,3 0,5 D, P 0,108 

Uhličitany a hydrogenuhličitany sodný a 
draselný 

 5 10 I  

Vanad (prach) 7440-62-2 0,05 0,15   

Vinylacetát 108-05-4 18 36  0,284 

Vinylbenzen viz Styren     

Vinylchlorid 75-01-4 7,5 15 P 0,391 

Vinylidenchlorid viz 1,1-Dichlorethen     

Xylen technická směs isomerů a všechny 
isomery 

1330-20-7 
95-47-6 
106-42-3 
108-38-3 

200 400 D, I 0,230 

2,4-Xylidin 95-68-1 5 10 D, P 0,202 

Xylidin (technická směs isomerů) 1300-73-8 10 20 D, P 0,202 
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Vysvětlivka k tabulce: 

Kolona 2: 

číslo CAS - registrační číslo látky používané v Chemical Abstracts 

Kolona 3 a 4: 

Pro aerosoly látek s výrazným dráždivým účinkem na dýchací cesty a oči nelze obecně používat hodnoty hygienických 
limitů stanovené pro páry; ochranu zaměstnanců je třeba řešit s ohledem na konkrétní podmínky. 

Kolona 5: 

D - při expozici se významně uplatňuje pronikání látky kůží 

S - látka má senzibilizační účinek 

P - u látky nelze vyloučit závažné pozdní účinky 

P* - pro hodnocení expozice je rozhodující výsledek vyšetření plumbemie 

* - u NPK-P je brán zřetel na fyzikálně-chemické vlastnosti (např. výbušnost) 

I - dráždí sliznice (oči, dýchací cesty) resp. kůži 

Kolona 6: 

Faktor přepočtu z údaje v mg.m-3 na údaj ppm platí za podmínky teploty 25 °C a tlaku 100 kPa. 

 
 

ČÁST B 
 
Postup při stanovení přípustného expozičního limitu směsi chemických látek 
 
Postup při stanovení přípustného expozičního limitu (PEL) směsi chemických látek se stanoví podle následujících 
zásad: 

1. Jde-li o 2 nebo více látek, které působí na týž orgánový systém, předpokládá se, že působí aditivně (účinek se sčítá), 
pokud nejsou vědecky podložené informace o opaku. Součet poměrů jejich naměřených koncentrací k jejich PEL nebo 
NPK-P nesmí přesahovat 1. Výpočet se provádí podle vzorce: 

 

kde 

k1, k2 až kn - jsou naměřené koncentrace jednotlivých látek 

PEL1, PEL2 až PELn . jsou stanovené hodnoty PEL jednotlivých látek 

NPK-P1, NPK2 až NPK-Pn - jsou stanovené hodnoty NPK-P jednotlivých látek. 

2. Vzorec pro výpočet hodnoty NPK-P se používá u látek s výrazným akutním účinkem, například dráždivým nebo 
narkotickým. 

3. Pokud nelze aditivní účinek jednotlivých látek předpokládat, koncentrace žádné složky směsi nesmí překračovat její 
NPK-P ani PEL. 

 

Postup stanovení PEL při vyšší plicní ventilaci 

1. Před úpravou PEL při vyšší plicní ventilaci se zjišťuje 

a) o kolik je při práci překročena hodnota plicní ventilace 20 litrů/min, 

b) zda jde o práci nepřetržitou nebo přerušovanou, 

c) zdravotní stav skupiny zaměstnanců, kteří budou těžkou fyzickou práci vykonávat, 
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d) zda se práce provádí současně za nevyhovujících mikroklimatických podmínek. 

2. Pro stanovení úprav PEL platí, že 

a) 20 litrům minutové ventilace a 100 % hodnotě PEL, odpovídají průměrné minutové výkony 11,7 kJ/min (195,0 W) - 
netto, 40 litrům minutové ventilace a 50 % hodnotě PEL, odpovídají průměrné minutové výkony 26,4 kJ/min (440,0 W) 
- netto, 

b) při hodnotě plicní ventilace 40 litrů za minutu odpovídá hodnota PEL 50 % hodnoty PEL platného pro plicní 
ventilaci 20 litrů za minutu; pro plicní ventilace mezi 20 a 40 litry za minutu se určí podíl PEL lineární interpolací. 

 

Postup stanovení PEL pro delší než osmihodinovou směnu 

1. Před úpravou PEL pro delší než osmihodinovou směnu se zjišťuje 

a) o kolik hodin je pracovní doba prodloužena, 

b) charakter působení chemické látky na lidský organismus, 

c) zdravotní stav skupiny zaměstnanců, kteří mají pracovat déle než 8 hodin denně, 

d) zda se současně vyskytuje více škodlivin, nebo se práce provádí za nepříznivých mikroklimatických podmínek, nebo 
jde o těžkou fyzickou práci a další okolnosti, které mohou míru rizika ovlivňovat. 

2. V případech, kdy se nevyskytují faktory, které negativně ovlivňují míru rizika, se upraví PEL takto: 

a) pokud jsou delší směny odděleny volnými dny nebo osmihodinovými směnami 

 

b) pokud je týdenní pracovní doba delší než 40 hodin při dodržení maximálně 8 hodinových expozic za směnu: 

 

c) pokud následují dny s delší směnou bezprostředně za sebou 

 

PELt .je nová hodnota PEL pro jiné doby expozice 

t - je doba expozice v hodinách za pracovní dobu 

T - celkový počet hodin v expozici za týdenní pracovní dobu. 
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6.0 Nízkoemisní zóny 
(§ 14 zákona, NV 56/2013 Sb.) 

Ve zvláště chráněných územích (§ 14 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny), lázeňských místech (§ 28 zákona 

č. 164/2001 Sb., lázeňský zákon), nebo pokud došlo k překročení některého z imisních limitů uvedených v bodech 1 

až 3 přílohy č. 1 k zákonu, může obec na svém území, nebo jeho části, stanovit vyhláškou zónu s omezením 

provozu motorových silničních vozidel (dále jen "nízkoemisní zóna"). 

 

Obec ve vyhlášce vymezí území nízkoemisní zóny a emisní kategorie vozidel, které mají dovolen vjezd do této 

zóny. Obec může dále vyhláškou stanovit, že se omezení vjezdu do nízkoemisní zóny nevztahuje na osoby s 

trvalým pobytem na území nízkoemisní zóny. Pro případy vzniku smogové situace může obec stanovit zvláštní 

podmínky provozu nízkoemisní zóny, zejména zpřísnit emisní kategorie vozidel, která mohou vjíždět do 

nízkoemisní zóny po dobu trvání smogové situace. Na průjezdním úseku dálnice nebo silnice lze nízkoemisní 

zónu stanovit pouze v případě, že na území obce mimo nízkoemisní zónu anebo mimo zastavěné území téže 

nebo sousední obce existuje jiná dálnice nebo silnice stejné nebo vyšší třídy, po které je možné zajistit 

obdobné dopravní spojení. 

 

Účinnost vyhlášky o vyhlášení nízkoemisní zóny lze stanovit nejdříve 12 měsíců ode dne jejího vyhlášení. 

Obec informuje MŽP o přijetí vyhlášky nejpozději 1 měsíc ode dne jejího vyhlášení. Ministerstvo vede seznam 

vyhlášených nízkoemisních zón způsobem umožňujícím dálkový přístup. 

 

Místní úpravu provozu na pozemních komunikacích v nízkoemisní zóně stanoví příslušný úřad postupem 

podle jiného zákona (zákon č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích). Začátek a konec nízkoemisní zóny je 

označen svislou dopravní značkou, která kromě příslušného omezení vymezí vozidla s emisními kategoriemi, 

kterým je vjezd do nízkoemisní zóny dovolen. Vjezd do nízkoemisní zóny je dovolen pouze pro silniční 

motorová vozidla označená emisní plaketou s uvedením příslušné emisní kategorie podle NV č. 56/2013 Sb. a 

v souladu s podmínkami stanovenými příslušnou dopravní značkou a dále pro vozidla uvedená v příloze č. 8 k 

zákonu. Výrobu emisních plaket zajišťuje Státní fond životního prostředí. Distribuci emisních plaket zajišťují 

obecní úřady obcí s rozšířenou působností a ministerstvo. Emisní plaketa se vydává za úplatu, jejíž výši 

stanoví NV č. 56/2016 Sb. Polovina z této úplaty je příjmem Státního fondu životního prostředí a polovina je 

příjmem osoby, která plaketu distribuuje. 

 

Obecní úřad obce, která stanovila svou vyhláškou nízkoemisní zónu, může v samostatné působnosti na základě 

žádosti provozovatele vozidla povolit dočasnou nebo trvalou individuální výjimku pro vozidla  

1. se speciálním vybavením, například nákladní dopravníky, zábavní zařízení, vozidla užívaná jako 

pracoviště, 

2. určená k přepravě věcí na kulturní a společenské akce, včetně akcí rekreačních, vzdělávacích a 

výchovných, například dětské tábory, nebo 

3. určená k přepravě tuhých, tekutých a plynných paliv pro zajištění provozu nemocnic, sociálních ústavů a 

školských zařízení. 
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Obecní úřad může dále na základě žádosti povolit dočasnou nebo trvalou individuální výjimku z důvodu  

a) nemoci, bezmoci nebo jiného postižení osoby, která nesplňuje podmínky pro přiznání označení pro osobu 

těžce zdravotně postiženou, 

b) pracovní doby žadatele o výjimku neumožňující přepravovat se hromadnou dopravou, nebo 

c) zásadního významu pro podnikání, kde by omezení provozu v nízkoemisní zóně mohlo výrazně ohrozit 

nebo znemožnit podnikání. 

 

Pro získání emisní plakety je provozovatel silničního motorového vozidla povinen předložit technický průkaz 

silničního motorového vozidla. U vozidel registrovaných v zahraničí se emisní plaketa přiděluje podle data 

první registrace motorového vozidla, pokud nelze prokázat jeho emisní třídu. 

 

Nařízení vlády č. 56/2013 Sb. stanovuje způsob zařazení motorových silničních vozidel do emisních kategorií, 

pravidla pro označení vozidel příslušnou emisní plaketou, vzory emisních plaket, bližší podmínky jejich 

distribuce a jejich cenu, která nesmí být vyšší než 200 Kč. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Příručka pro oblast životního prostředí

 

D – ochrana ovzduší Datum vydání: duben 2013 Část D, kapitola 15.0, strana 1
 

15.0 Seznam souvisejících právních předpisů 
 

Zákon č. 201/2012 Sb. o ochraně ovzduší 

Základní informace o předpisu: 

Částka 69 vydaná dne 13.6.2012 
1.9.2012  
1.1.2013 § 11 odst. 5 a § 15 odst. 1 až 5 a 7 až 14 
1.1.2017 § 15 odst. 6 
1.1.2014 část I přílohy č. 10 
1.1.2018 část II přílohy č. 10 

Účinné od 

7.1.2013 bod 1.5. části B přílohy č. 4 

Podřazené předpisy 
312/2012 Sb.  Vyhláška o stanovení požadavků na kvalitu paliv používaných pro vnitrozemská a námořní plavidla z 

hlediska ochrany ovzduší 
330/2012 Sb.  Vyhláška o způsobu posuzování a vyhodnocení úrovně znečištění, rozsahu informování veřejnosti o 

úrovni znečištění a při smogových situacích 
351/2012 Sb.  Nařízení vlády o kritériích udržitelnosti biopaliv 
415/2012 Sb.  Vyhláška o přípustné úrovni znečišťování a jejím zjišťování a o provedení některých dalších 

ustanovení zákona o ochraně ovzduší 
56/2013 Sb. Nařízení vlády o stanovení pravidel pro zařazení silničních motorových vozidel do emisních kategorií 

a o emisních plaketách 
 
 
Zákon č. 73/2012 Sb. o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, a o fluorovaných 
skleníkových plynech 

Základní informace o předpisu: 

Částka 28 vydaná dne 12.3.2012 
Účinné od 1.9.2012  

Podřazené předpisy: 

257/2012 Sb.  Vyhláška o předcházení emisím látek, které poškozují ozonovou vrstvu, a fluorovaných skleníkových 
plynů 

 
 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

- Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 o některých fluorovaných skleníkových plynech 

- Nařízení Evropského parlamentu a Rady EU č. 1005/2009 o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu 

 

Související předpisy: 

- 91/2010 Sb. Nařízení vlády o podmínkách požární bezpečnosti při provozu komínů, kouřovodů a spotřebičů paliv 

 

695/2004 Sb. Zákon o podmínkách obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů 
a o změně některých zákonů, v platném znění  

- 80/2008 Sb. Nařízení vlády o Národním alokačním plánu pro obchodovací období roků 2008 - 2012, v platném 
znění 

- 12/2009 Sb. Vyhláška o stanovení postupu zjišťování, vykazování a ověřování množství emisí skleníkových plynů 
a formuláře žádosti o vydání povolení k emisím skleníkových plynů 

- 287/2010 Sb.  Vyhláška o provedení některých ustanovení zákona o podmínkách obchodování s povolenkami na 
emise skleníkových plynů v oblasti letectví 
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1.0 Úvod 
 

Problematiku integrované prevence lze podle dopadu na podniky rozdělit na tři části:  

První část (zákon č. 76/2002 Sb.) se zabývá integrovaným povolením a povinnými subjekty jsou 

provozovatelé zařízení uvedených v příloze č. 1 (blíže kapitola 3.0). Vzhledem k tomu, že tato problematika se 

nedotýká většiny podnikatelských subjektů, je záležitost integrovaného povolení popsána stručně s příslušnými 

odkazy na podrobnější informace. 

 

 

Druhá část se zabývá IRZ - integrovaným registrem znečišťování (blíže kapitola 4.0). Problematiku upravuje 

přímo použitelný předpis Evropských společenství. Jedná se o nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

166/2006 ze dne 18. ledna 2006, kterým se zřizuje evropský registr úniků a přenosů znečišťujících látek, 

zkráceně nařízení o E-PRTR ((E-PRTR – European Pollutant Release and Transfer Register - Evropský registr 

úniků a přenosů znečišťujících látek). Toto nařízení doplňuje zákon č. 25/2008 Sb. a nařízení vlády č. 

145/2008 Sb.  

Povinnými subjekty jsou provozovatelé provádějící činnost podle přílohy I nařízení o E-PRTR (viz příloha č. 

2). Provozovatelé těchto činností musí sledovat látky v únicích (do ovzduší, vody a půdy) a přenosech v 

odpadních vodách v rozsahu přílohy II nařízení o E-PRTR (příloha č. 3) a sledovat množství produkovaných 

odpadů (stanoven ohlašovací práh pro nebezpečné odpady 2 t/rok a pro ostatní odpady 2000 t/rok). V případě 

překročení stanovených hodnot ohlašovacích prahů, musí provozovatel splnit ohlašovací povinnost.  

 

Kromě uvedených povinností je třeba zohlednit požadavky národní legislativy (zákon č. 25/2008 Sb. a NV č. 

145/20008 Sb.) u těch látek a údajů, které nespecifikuje ke sledování nařízení o E-PRTR.  

Konkrétně to znamená:  

- sledování dvou látek v únicích navíc oproti nařízení o E-PRTR – styren a formaldehyd (ohlašovací prahy 

pro tyto dvě látky určuje NV č. 145/20008 Sb.),  

- sledování látek v odpadech (v rozsahu stanoveném nařízením o integrovaném registru znečišťování, 

protože nařízení o E-PRTR tuto povinnost neobsahuje),  

- sledování látek v přenosech v odpadních vodách, které nejsou stanoveny nařízením o E-PRTR (ohlašovací 

prahy pro tyto látky určuje nařízení o integrovaném registru znečišťování).  

 

V případě překročení stanovených hodnot ohlašovacích prahů, musí jakýkoliv provozovatel splnit 

ohlašovací povinnost (tzn. i tehdy, kdy neprovozuje činnost podle přílohy I nařízení o E-PRTR)! 

 

 

Třetí část řeší způsob plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostření – Integrovaný systém plnění 

ohlašovacích povinností - ISPOP. Více v kapitole 4.6 

 

 

Seznam souvisejících předpisů je uveden v kapitole 10.0. 
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2.0 Základní pojmy  
 

Pro účely zákona č. 76/2002 Sb. o integrované prevenci znečišťování (tj. pro bod 3.0) se 
rozumí: 

(§ 2 zákona 76/2002 Sb.) 

a) zařízením  stacionární technická jednotka, ve které probíhá jedna či více průmyslových činností 

uvedených v příloze č. 1 k zákonu, a jakékoli další s tím přímo spojené činnosti, které po 

technické stránce souvisejí s průmyslovými činnostmi uvedenými v příloze č. 1 k zákonu 

probíhajícími v dotčeném místě a mohly by ovlivnit emise a znečištění, nejde-li o 

stacionární technickou jednotku používanou k výzkumu, vývoji a zkoušení nových výrobků 

a procesů; za zařízení se považuje i stacionární technická jednotka, ve které neprobíhá 

žádná z činností uvedených v příloze č. 1 k zákonu, jestliže pro ni bylo požádáno o vydání 

integrovaného povolení, 

 
b) znečištěním lidskou činností přímo či nepřímo způsobené vniknutí látek, vibrací, hluku, tepla nebo jiných 

forem neionizujícího záření do ovzduší, vody nebo půdy, které může být škodlivé pro 

zdraví člověka nebo zvířat nebo může nepříznivě ovlivnit kvalitu životního prostředí nebo 

může vést ke škodám na hmotném majetku nebo může omezit či zabránit využívání hodnot 

životního prostředí, které jsou chráněny zvláštními právními předpisy, 

 
c) emisí  přímé nebo nepřímé vypouštění látek, šíření vibrací a vyzařování hluku, tepla nebo jiných 

forem neionizujícího záření ze zařízení do životního prostředí, 

 
d) emisním limitem nejvýše přípustná emise vyjádřená množstvím, koncentrací, hmotnostním tokem nebo 

jinou specifickou veličinou, která nesmí být během jednoho či několika časových období 

překročena; emisní limity mohou být též stanoveny pro určité skupiny, druhy či kategorie 

látek, zejména pro ty, které jsou uvedeny v příloze č. 2 k zákonu, 

 
e) nejlepšími dostupnými technikami ("BAT") nejúčinnější a nejpokročilejší stadium vývoje technologií a 

způsobů jejich provozování, které ukazují praktickou vhodnost určitých technik jako 

základu pro stanovení emisních limitů a dalších závazných podmínek provozu zařízení, 

jejichž smyslem je předejít vzniku emisí, nebo pokud to není možné, omezit emise a jejich 

nepříznivé dopady na životní prostředí jako celek, přičemž 

1. technikami se rozumí jak použitá technologie, tak způsob, jakým je zařízení navrženo, 

vybudováno, provozováno, udržováno a vyřazováno z provozu, 

2. dostupnými technikami se rozumí techniky vyvinuté v měřítku umožňujícím zavedení v 

příslušném průmyslovém odvětví za ekonomicky a technicky přijatelných podmínek s 

ohledem na náklady a přínosy, pokud jsou provozovateli zařízení za rozumných 

podmínek dostupné bez ohledu na to, zda jsou používány nebo vyráběny v České 

republice, 

3. nejlepšími se rozumí nejúčinnější techniky z hlediska dosažení vysoké úrovně ochrany 

životního prostředí jako celku; 

při určování nejlepší dostupné techniky se přihlíží k hlediskům uvedeným v příloze č. 3 k zákonu, 
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f) standardem kvality životního prostředí souhrn požadavků stanovených na základě zvláštních právních 

předpisů (Například zákon č. 17/1992 Sb., zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, zákon č. 

254/2001 Sb., o vodách, zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, zákon č. 164/2001 Sb., lázeňský 

zákon) které musí životní prostředí splňovat v daném čase a místě, 

 

g) integrovaným povolením rozhodnutí, kterým se stanoví podmínky k provozu zařízení a které se vydává 

namísto rozhodnutí, stanovisek, vyjádření a souhlasů vydávaných podle zvláštních 

právních předpisů v oblasti ochrany životního prostředí, ochrany veřejného zdraví a v 

oblasti zemědělství, pokud to tyto předpisy umožňují, 

 

h) provozovatelem zařízení právnická osoba nebo fyzická osoba, která skutečně provozuje nebo bude 

provozovat zařízení; není-li taková osoba známa nebo neexistuje, považuje se za 

provozovatele zařízení vlastník zařízení, 

 

i) podstatnou změnou změna v užívání, způsobu provozu nebo rozsahu zařízení, která může mít významné 

nepříznivé účinky na lidské zdraví nebo životní prostředí; za podstatnou změnu se vždy 

považuje 

1. změna v užívání, způsobu provozu nebo rozsahu zařízení, pokud sama o sobě dosahuje 

prahových hodnot uvedených v příloze č. 1 k zákonu, 

2. změna provozu v zařízení k tepelnému zpracování odpadu zpracovávajícího v zařízení 

uvedeném v příloze č. 1 k zákonu pouze ostatní odpad, která se dotkne tepelného 

zpracování nebezpečného odpadu, 

3. změna v užívání, způsobu provozu nebo rozsahu zařízení, která zahrnuje výjimku z 

úrovní emisí spojených s nejlepšími dostupnými technikami (§ 14 odst. 5 zákona) nebo 

vyplývá z výsledků přezkumu závazných podmínek integrovaného povolení 

provedeného na základě § 18 odst. 2 písm. d) zákona, 

 

j) referenčním dokumentem o nejlepších dostupných technikách dokument, jenž je výsledkem výměny 

informací uspořádané na úrovni Evropské unie podle čl. 13 směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2010/75/EU, je vypracován pro určené činnosti a popisuje zejména 

použité techniky, současné úrovně emisí a spotřeby, zvažované techniky pro určení 

nejlepších dostupných technik, jakož i závěry o nejlepších dostupných technikách a 

jakékoli nově vznikající techniky, se zvláštním přihlédnutím ke kritériím uvedeným v 

příloze č. 3 k zákonu, 

 

k) závěry o nejlepších dostupných technikách dokument obsahující části referenčního dokumentu o 

nejlepších dostupných technikách stanovící závěry o nejlepších dostupných technikách, 

jejich popis, informace k hodnocení jejich použitelnosti, úrovně emisí spojené s nejlepšími 

dostupnými technikami, související monitorování, související úrovně spotřeby a případně 

příslušná sanační opatření, 
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l) úrovněmi emisí spojenými s nejlepšími dostupnými technikami rozsah úrovní emisí získaný za běžných 

provozních podmínek použitím nejlepší dostupné techniky nebo kombinací nejlepších 

dostupných technik, jak jsou popsány v závěrech o nejlepších dostupných technikách, 

vyjádřeny jako průměr za určitý časový usek za specifikovaných referenčních podmínek, 

 

m) nově vznikající technikou nová technika průmyslové činnosti, která by mohla v případě, že bude vyvinuta 

ke komerčním účelům, poskytovat buď vyšší obecnou úroveň ochrany životního prostředí, 

nebo alespoň stejnou úroveň ochrany životního prostředí a vyšší úspory nákladů než 

stávající nejlepší dostupné techniky, 

 

n) půdou  svrchní vrstva zemské kůry, která se nachází mezi pevným skalním podložím a zemským 

povrchem; půda je složena z minerálních částic, organické hmoty, vody, vzduchu a živých 

organismů, 

 

o) nebezpečnými látkami látky nebo směsi vymezené v čl. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí, 

 

p) základní zprávou informace o stavu znečištění půdy a podzemních vod příslušnými nebezpečnými látkami. 

 

 
 

Pro účely zákona č. 25/2008 Sb. o integrovaném registru znečišťování a nařízení 
Evropského parlamentu č. 166/2006 (tj. pro bod 4.0): 

(článek 2 nařízení EU 166/2006) 

Zařízení stacionární technická jednotka, ve které probíhá jedna či více činností uvedených v příloze 

č. 2, a jakékoli další s tím přímo spojené činnosti, které po technické stránce souvisejí s 

činnostmi probíhajícími v dané lokalitě a mohly by ovlivnit emise a znečištění. 

Provozovna jedno nebo více zařízení ve stejné lokalitě, které provozuje stejná fyzická nebo právnická 

osoba. 

Provozovatel jakákoli fyzická nebo právnická osoba, která provozovnu provozuje nebo řídí, nebo v 

případech, kdy tak stanoví vnitrostátní právní předpisy, osoba, na kterou byly převedeny 

rozhodující ekonomické pravomoci nad technickým fungováním provozovny. 

Znečišťující látka látka nebo skupina látek, které mohou být škodlivé pro životní prostředí nebo lidské zdraví 

z důvodu svých vlastností a zavedení do životního prostředí. 

Únik jakékoli zavedení znečišťujících látek do životního prostředí v důsledku jakékoli lidské 

činnosti, ať už úmyslné nebo havarijní, pravidelné nebo nepravidelné, včetně rozlití, 

emitování, vypuštění, injektáže, odstraňování nebo skládkování, nebo prostřednictvím 

kanalizačních systémů bez konečného čištění odpadních vod. 

Přenos mimo lokalitu přesun odpadů určených k využití nebo odstranění a znečišťujících látek v 

odpadních vodách určených k vyčištění mimo hranice provozovny. 
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3.0 Integrované povolení  
 

Nový přístup k ochraně životního prostředí je zakotven v legislativě EU směrnicí 96/61/EC o IPPC a do 

českého právního řádu je transponován zákonem č. 76/2002 Sb., v platném znění (dále jen "zákon"). Hlavním 

cílem je ochrana životního prostředí jako celku před průmyslovým a zemědělským znečištěním regulací 

provozu vybraných zařízení.  

 
Účelem zákona je, v souladu s právem Evropské unie (Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/75/EU ze dne 24. 

listopadu 2010 o průmyslových emisích (integrované prevenci a omezování znečištění), dosáhnout vysoké úrovně ochrany 

životního prostředí jako celku (zákon č. 17/1992 Sb., o životním prostředí, zákon č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní 

prostředí) uplatněním integrované prevence a omezování znečištění vznikajícího činnostmi uvedenými v příloze 

č. 1.  

 

Zákon o integrované prevenci:  

a) stanovuje povinnosti provozovatelů zařízení, 

b) upravuje postup při vydávání integrovaného povolení a další řízení a postupy týkající se integrovaného 

povolení, 

c) stanovuje působnosti orgánů veřejné správy podle tohoto zákona, 

d) upravuje náležitosti systému výměny informací o nejlepších dostupných technikách, zřízení a činnost 

technických pracovních skupin a zveřejňování informací o nejlepších dostupných technikách, 

e) stanoví sankce za porušení povinností stanovených tímto zákonem, 

f) upravuje vedení informačního systému integrované prevence a stanoví jeho obsah. 

 

Tento zákon se nevztahuje na 

a) znečištění způsobené vniknutím radioaktivních látek do životního prostředí, 

b) vypouštění radioaktivních látek do životního prostředí a emisní limity stanovené pro tyto látky podle 

zvláštního právního předpisu (zákon č. 18/1997 Sb., o mírovém využívání jaderné energie a ionizujícího záření)  

c) nakládání s geneticky modifikovanými organismy podle zvláštního právního předpisu (zákon č. 153/2000 Sb., 

o nakládání s geneticky modifikovanými organismy a produkty). 

 

Seznam zařízení, k jejichž provozu je nutné integrované povolení, je uveden v příloze č. 1. Vzhledem k 

tomu, že se povinnost získání integrovaného povolení týká poměrně malého počtu zařízení, není problematika 

integrovaného povolení dále podrobně popisována. V tomto bodě je uveden pouze stručný přehled 

jednotlivých kroků a povinností. 

 

3.1 Žádost o vydání integrovaného povolení  
(§ 3, 3a zákona) 

 

Žádost o vydání integrovaného povolení (dále jen "žádost") podává provozovatel zařízení místně příslušnému 

krajskému úřadu:  

a) v elektronické podobě, nebo 

b) v listinné a elektronické podobě. 
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Řízení o vydání integrovaného povolení je zahájeno dnem, v němž byla žádost doručena úřadu, v případě 

podání uvedeném pod písmenem b) dnem, kdy byla úřadu doručena žádost v listinné podobě. 

 
V případě podání podle písmene a) si může úřad v odůvodněných případech, zejména z technických důvodů, 

vyžádat podklady, které jsou součástí žádosti, v listinné podobě. Tento požadavek musí s odůvodněním a 

přiměřenou lhůtou sdělit žadateli do 20 dnů ode dne doručení žádosti. Po dobu vyřizování tohoto požadavku se 

řízení o vydání integrovaného povolení přerušuje. 

 
V případě podání podle písmene b) může úřad v odůvodněných případech, zejména z technických a 

ekonomických důvodů, upustit od elektronické podoby mapových, obrazových nebo grafických podkladů, 

které jsou součástí žádosti. 

 
Úřad do 20 dnů ode dne doručení žádosti ověří, zda žádost obsahuje všechny předepsané náležitosti (bod 

3.1.1) a zda je zařízení v žádosti vymezeno v souladu se zákonem a prováděcím právním předpisem. Jestliže 

úřad nevyzve provozovatele zařízení v této lhůtě k doplnění žádosti, považuje se žádost za úplnou. Úřad může 

vyzvat provozovatele zařízení k doplnění kopií žádosti v listinné podobě nebo v elektronické podobě na 

elektronických nosičích dat podle počtu účastníků řízení a dotčených správních úřadů. 

 
Pokud úřad po uplynutí uvedené lhůty 20 dnů v průběhu řízení dojde k závěru, že bez dalšího doplnění žádosti 

není možné pokračovat v řízení, vyzve provozovatele zařízení k jejímu doplnění. S doplněním žádosti musí být 

seznámeni všichni účastníci řízení. 

 

Předběžná informace o žádosti: 

Před podáním žádosti úřad poskytne provozovateli zařízení na jeho žádost předběžnou informaci o 

předepsaných náležitostech žádosti a o vymezení zařízení v žádosti v souladu se zákonem a prováděcím 

právním předpisem. 

 

3.1.1 Obsah žádosti  
(§ 4, 4a zákona) 

Žádost musí obsahovat: 

a) firmu nebo název, anebo jméno a příjmení, sídlo nebo místo podnikání, identifikační číslo osoby, pokud je 

přiděleno,   

b) jméno a příjmení, číslo občanského průkazu, není-li vydán, číslo dokladu, který jej nahrazuje, adresu 

místa trvalého pobytu, popřípadě adresu určenou pro doručování, je-li provozovatelem zařízení fyzická 

osoba, která není podnikatelem,  

c) popis zařízení , identifikační údaje o umístění činnosti (obec, katastrální území, parcelní číslo, popř. 

označení stavby), popř. kategorii zařízení, pokud je uvedena v příloze č. 1 a určení hlavní činnosti,  

d) stručné shrnutí údajů uvedených v písmenech a) až c), e) až l) a p) všeobecně srozumitelným způsobem,  

e) popis surovin a pomocných materiálů, dalších látek a energií, které se v zařízení používají nebo jsou jím 

produkovány,  

f) seznam a popis zdrojů emisí a zdrojů hluku, vibrací a neionizujícího záření a popis dalších vlivů zařízení, 

jejich vlastností, účinků na životní prostředí a zdraví lidí a předpokládaného množství emisí do 

jednotlivých složek životního prostředí,  
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g) charakteristiku stavu území (zejména popis stávající imisní situace a stávajícího stavu znečištění půdy a 

podzemních vod), kde je nebo má být zařízení umístěno, včetně vymezení základních střetů v území,  

h) popis technologie a dalších technik k předcházení vzniku emisí, a kde to není možné, k omezení emisí 

znečišťujících životní prostředí,  

i) popis opatření k předcházení vzniku, k přípravě opětovného použití, recyklaci a využití odpadů, které v 

zařízení vznikají,  

j) popis dosavadních nebo uvažovaných opatření pro měření a monitorování emisí vypouštěných do 

životního prostředí,  

k) porovnání stávajícího nebo uvažovaného zařízení s nejlepšími dostupnými technikami,  

l) popis dalších plánovaných opatření k zajištění plnění povinností preventivního charakteru, jako například 

hospodárné využívání energie, předcházení haváriím (například zákon č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií, § 

40 a 41 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách) a omezování jejich případných následků, vyloučení rizik případného 

znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejícího ze zařízení po ukončení jeho 

činnosti v co největší možné míře,  

m) návrh závazných podmínek provozu zařízení a jeho zdůvodnění (§ 13 zákona), včetně vyhodnocení 

souladu návrhu se závěry o nejlepších dostupných technikách, případně i včetně odborného posouzení (§ 

14 odst. 5 zákona), 

n) rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které byly vydány podle zvláštních právních předpisů 

(například zákon č. 100/2001 Sb., zákon č. 114/1992 Sb., zákon č. 59/2006 Sb.), a podklady k nim, pokud mohou 

nahrazovat údaje uvedené v tomto odstavci,  

o) podklady, které jsou vyžadovány pro vydání rozhodnutí, stanovisek, vyjádření a souhlasů podle zvláštních 

právních předpisů (například zákon č. 86/2002 Sb., zákon č. 114/1992 Sb., zákon č. 334/1992 Sb., zákon č. 254/2001 Sb., zákon 

č. 185/2001 Sb., zákon č. 289/1995 Sb., zákon č. 164/2001 Sb., zákon č. 166/1999 Sb.) a integrované povolení je má 

nahradit, pokud již nejsou obsaženy v náležitostech uvedených pod písmeny a) až n), 

p) přehled případných náhradních řešení k navrhovaným technikám a opatřením prověřených 

provozovatelem zařízení, 

q) základní zprávu (§ 4a zákona), pokud je provozovatel zařízení povinen zajistit její vypracování. 

 

Úřad a příslušné správní úřady jsou povinny poskytovat provozovateli zařízení na jeho písemnou žádost 

dostupné informace o stavu životního prostředí v území dotčeném provozem zařízení.  

Vyhláška č. 554/2002 Sb. stanovuje vzor žádosti, rozsah a způsob jejího vyplnění. Vzor žádosti je též k 

dispozici na doprovodném CD. 

 

Základní zpráva (§ 4a zákona) 

Pokud jsou v zařízení používány, vyráběny nebo ze zařízení vypouštěny nebezpečné látky, které mohou 

způsobit znečištění půdy a podzemních vod (například příloha č. 1 k zákonu č. 254/2001 Sb. o vodách) v místě zařízení, je 

provozovatel zařízení povinen zajistit vypracování základní zprávy a předložit základní zprávu úřadu ke 

schválení jako součást žádosti. 

Základní zpráva musí obsahovat informace, které jsou zapotřebí k určení stavu znečištění půdy a podzemních 

vod, aby bylo možno učinit kvantifikované srovnání se stavem při úplném ukončení provozu zařízení podle § 

15a zákona. Náležitosti základní zprávy stanoví prováděcí právní předpis. 
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Základní zprávu mohou zpracovávat pouze odborně způsobilé osoby podle § 3 zákona o geologických pracích 

(zákon č. 62/1988 Sb., o geologických pracích). Při zpracovávání základní zprávy postupují tyto odborně způsobilé 

osoby podle zákona o geologických pracích. 

 

Pro zpracování základní zprávy lze využít dokumenty týkající se znečištění půdy a podzemních vod v místě 

zařízení, zpracované podle jiných právních předpisů (například zákon č. 59/2006 Sb., zákon č. 254/2001 Sb., zákon č. 

92/1991 Sb., o podmínkách převodu majetku státu na jiné osoby, vyhláška č. 17/2009 Sb., o zjišťování a nápravě ekologické újmy na 

půdě, vyhláška č. 450/2005 Sb., o náležitostech nakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního plánu, způsobu a rozsahu 

hlášení havárií, jejich zneškodňování a odstraňování jejich škodlivých následků a vyhláška č. 369/2004 Sb., o projektování, provádění a 

vyhodnocování geologických prací, oznamování rizikových geofaktorů a o postupu při výpočtu zásob výhradních ložisek). 

 

3.1.2 Odborná podpora výkonu státní správy  
(§ 5, 5a zákona) 

Ministerstvo životního prostředí zajistí odbornou podporu výkonu státní správy v oblasti integrované prevence  

prostřednictvím jím řízené příspěvkové organizace (dále jen "agentura").  

CENIA, česká informační agentura životního prostředí: http://www.cenia.cz 

CENIA vznikla dne 1.4. 2005 z Českého ekologického ústavu. Základní účel CENIA je syntetický výzkum v 

oblasti ekologie a péče o ŽP a odborná podpora výkonu státní správy zejména v oblasti integrované prevence.  

 

Informační systém IPPC: http://www.env.cz/ippc. 

 

Informační systém integrované prevence (§ 5a zákona): 

Informační systém integrované prevence je celostátní informační systém veřejné správy, který spravuje 

ministerstvo, a je součástí jednotného informačního systému životního prostředí. 

Informační systém integrované prevence slouží k zajištění veškerých povinností vztahujících se ke 

zveřejňování informací a přístupu veřejnosti k informacím podle tohoto zákona. 

V informačním systému integrované prevence jsou pro účely zveřejnění vedeny tyto údaje: 

a) stručné shrnutí údajů ze žádosti, 

b) Seznam odborně způsobilých osob včetně vydaných osvědčení o zápisu, 

c) jednotný zkušební řád a požadavky na rozsah odborných znalostí, jejichž prokázání je podmínkou zápisu 

do Seznamu odborně způsobilých osob, 

d) vyjádření odborně způsobilé osoby, 

e) rozhodnutí o žádosti, o změně integrovaného povolení, o sloučení integrovaných povolení, o zrušení 

integrovaného povolení a o vynětí zařízení z režimu tohoto zákona, 

f) rozhodnutí o odvolání proti rozhodnutí o žádosti, 

g) informace o udělených výjimkách z úrovní emisí spojených s nejlepšími dostupnými technikami, 

h) ohlášené údaje o plnění podmínek integrovaného povolení, 

i) změny provozovatelů zařízení, 

j) úplná znění integrovaných povolení, 

k) zprávy o kontrolách, 

l) seznam zařízení, pro která bylo vydáno integrované povolení podle zákona, a jejich provozovatelů, 

m) informace o závěrech o nejlepších dostupných technikách a referenčních dokumentech o nejlepších 

dostupných technikách, 
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n) informace o povinnostech České republiky vyplývajících z právních předpisů Evropské unie v oblasti 

integrované prevence a omezování znečištění, 

o) další informace z oblasti integrované prevence v rámci České republiky a Evropské unie. 

 

3.1.3 Odborně způsobilá osoba  
(§ 6, 6a-b zákona) 

Odbornou způsobilostí se pro účely zákona rozumí pověření právnické osoby nebo fyzické osoby MŽP k 

poskytování odborných vyjádření podle § 11 zákona, a to zapsáním do Seznamu odborně způsobilých osob. 

MŽP po dohodě s Ministerstvem průmyslu a obchodu nebo Ministerstvem zemědělství podle oblasti jejich 

působnosti zapíše s uvedením věcně vymezeného rozsahu odborné způsobilosti do Seznamu odborně 

způsobilých osob právnickou osobu nebo fyzickou osobu, která prokáže způsobilost podle (dále jen "odborně 

způsobilá osoba"). O provedení tohoto zápisu vydá ministerstvo odborně způsobilé osobě osvědčení. Seznam 

odborně způsobilých osob ministerstvo zveřejňuje ve Věstníku ministerstva a prostřednictvím informačního 

systému integrované prevence. Pokud fyzická nebo právnická osoba nebyla na základě žádosti zapsána do 

Seznamu odborně způsobilých osob, ministerstvo ji o tom sdělením uvědomí do 15 dnů ode dne zjištění 

skutečnosti, na jejímž základě zápis nebyl proveden. 

 

K žádosti fyzické nebo právnické osoby o zapsání do Seznamu odborně způsobilých osob musí být doloženy 

podklady, ze kterých vyplývá 

a) dostatečná odborná úroveň pro danou kategorii činnosti, zejména v oblasti integrované prevence a 

omezování znečištění a nejlepších dostupných technik, 

b) dostatečné technické, administrativní a organizační zázemí, 

c) nezbytný počet zaměstnanců s odbornou praxí, s odpovídajícím vysokoškolským vzděláním, znalostmi a 

schopnostmi, jde-li o právnickou osobu, nebo odborná praxe v oboru, odpovídající vysokoškolské 

vzdělání, znalosti a schopnosti, jde-li o fyzickou osobu, 

d) kategorie činností podle přílohy č. 1 k zákonu, pro něž je žádáno o zápis do Seznamu odborně způsobilých 

osob, 

e) bezúhonnost fyzické osoby nebo zaměstnanců právnické osoby podle písmene c). 

 

Fyzickou nebo právnickou osobu lze zapsat do Seznamu odborně způsobilých osob pouze ze předpokladu, že 

fyzická osoba nebo zaměstnanci právnické osoby uvedení v písm. c) prokázali odborné znalosti z oblastí v 

působnosti tohoto zákona, zejména použití nejlepších dostupných technik, použití emisních limitů, 

používaných technik a jejich dopadů na životní prostředí, a rovněž znalostí právních předpisů upravujících 

ochranu životního prostředí v rozsahu příslušných kategorií činností a souvisejících aspektů technické ochrany 

životního prostředí. Odborné znalosti jsou prokazovány zkouškou před příslušnou komisí složenou ze zástupců 

ministerstva, Ministerstva průmyslu a obchodu a Ministerstva zemědělství. 

 

Ministerstvo ve spolupráci s Ministerstvem průmyslu a obchodu a Ministerstvem zemědělství podle oblasti 

jejich působnosti vypracuje podrobnější požadavky na rozsah odborných znalostí, jejichž prokázání je 

podmínkou zápisu do Seznamu odborně způsobilých osob, pro jednotlivé kategorie činností podle přílohy č. 1 

k tomuto zákonu. Tyto požadavky a jednotný zkušební řád ministerstvo zveřejní prostřednictvím informačního 

systému integrované prevence. 
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Odborně způsobilá osoba má povinnost vykonávat činnost, k níž je pověřena, tak, aby nedošlo ke střetu zájmů, 

nesmí zejména poskytovat vyjádření u zařízení, které sama provozuje nebo které provozuje osoba jí ovládaná 

nebo ji ovládající, nebo u zařízení, pro které se podílela na vypracování žádosti. 

 

Odborně způsobilá osoba je povinna oznámit ministerstvu změnu údajů uvedených v osvědčení o provedení 

zápisu do Seznamu odborně způsobilých osob do 30 dnů ode dne, kdy ke změně došlo. 

 

Zápis do Seznamu odborně způsobilých osob je platný na dobu určitou, nejdéle na dobu 5 let. Žádost o zápis 

do Seznamu odborně způsobilých osob lze podat opakovaně. 

 

Platnost zápisu do Seznamu odborně způsobilých osob se prodlužuje nejdéle o dalších 5 let, pokud odborně 

způsobilá osoba nadále splňuje podmínky pro výkon činnosti odborně způsobilé osoby podle tohoto zákona a 

požádá o prodloužení platnosti zápisu alespoň 6 měsíců před uplynutím stanovené doby jeho platnosti. 

Ministerstvo o prodloužení zápisu vydá odborně způsobilé osobě osvědčení. Odborně způsobilá osoba, které 

nebyl zápis prodloužen, může znovu požádat o prodloužení zápisu nejdříve po uplynutí 1 roku. 

 

V případě zveřejnění nového referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách, nových závěrů o 

nejlepších dostupných technikách nebo jejich změn může ministerstvo po dohodě s Ministerstvem zemědělství 

a Ministerstvem průmyslu a obchodu provést ověření odborné způsobilosti u všech odborně způsobilých osob 

zapsaných v Seznamu odborně způsobilých osob s rozsahem odborné způsobilosti, který zahrnuje danou 

kategorii činností podle přílohy č. 1 k tomuto zákonu. Odborná způsobilost je ověřována zkouškou před 

příslušnou komisí složenou ze zástupců ministerstva, Ministerstva průmyslu a obchodu a Ministerstva 

zemědělství. Odborně způsobilé osoby jsou povinny prokázat odborné znalosti z oblastí v působnosti tohoto 

zákona ve vazbě na zveřejněné dokumenty uvedené ve větě první. Ministerstvo písemně sdělí dotčeným 

odborně způsobilým osobám termín zkoušky alespoň 30 dnů předem. 

 

Odborně způsobilá osoba je povinna podrobit se kontrole výkonu činnosti. Kontrolu odborně způsobilých osob 

provádí ministerstvo ve spolupráci s Ministerstvem průmyslu a obchodu nebo Ministerstvem zemědělství 

podle oblasti jejich působnosti. 

 

Ministerstvo vymaže odborně způsobilou osobu ze Seznamu odborně způsobilých osob, pokud tato osoba 

a) zanikne, jde-li o právnickou osobu, nebo zemře či je prohlášena za mrtvou, jde-li o fyzickou osobu, 

b) pozbude odbornou způsobilost podle § 6 odst. 3 zákona, 

c) poruší opakovaně nebo závažným způsobem povinnost uvedenou v § 6 odst. 7 zákona, 

d) při ověření odborné způsobilosti podle odstavce 3 neprokáže požadované odborné znalosti, nebo 

e) při kontrole výkonu činnosti podle odstavce 4 jsou zjištěny závažné nedostatky. 

Odborně způsobilá osoba, která byla vymazána ze Seznamu odborně způsobilých osob na základě písm. c) až 

e), může opětovně podat žádost o zápis do Seznamu odborně způsobilých osob pro tutéž kategorii činnosti 

podle přílohy č. 1 k tomuto zákonu nejdříve po uplynutí 3 let ode dne jejího výmazu ze Seznamu odborně 

způsobilých osob. 
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3.1.4 Účastníci řízení  
(§ 7 zákona) 

Účastníky řízení o vydání integrovaného povolení jsou vždy : 

a) provozovatel zařízení,  

b) vlastník zařízení, není-li provozovatelem zařízení 

c) obec, na jejímž území je nebo má být zařízení umístěno,  

d) kraj, na jehož území je nebo má být zařízení umístěno,  

e) občanská sdružení, obecně prospěšné společnosti, zaměstnavatelské svazy nebo hospodářské komory, 

jejichž předmětem činnosti je prosazování a ochrana profesních zájmů nebo veřejných zájmů podle 

zvláštních právních předpisů (například zákon č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, zákon č. 301/1992 Sb., o Hospodářské 

komoře České republiky a Agrární komoře České republiky, zákon č. 17/1992 Sb.), dále obce nebo kraje, na jejichž území 

může toto zařízení ovlivnit životní prostředí, pokud se jako účastníci písemně přihlásily úřadu do 8 dnů 

ode dne zveřejnění stručného shrnutí údajů ze žádosti podle § 8 zákona.  

 

Za účastníka řízení se považuje také ten, kdo by jím byl podle zvláštních právních předpisů (například zákon č. 

86/2002 Sb. o ovzduší, zákon č. 114/1992 Sb., zákon č. 334/1992 Sb. o ochraně zemědělského půdního fondu, zákon č. 254/2001 Sb. o 

vodách, zákon č. 185/2001 Sb. o odpadech, zákon č. 289/1995 Sb. o lesích, zákon č. 164/2001 Sb., zákon č. 166/1999 Sb. o veterinární 

péči), není-li již jeho postavení účastníka vymezeno v předchozím odstavci.  

 

3.1.5 Rozeslání žádosti a její zveřejnění  
(§ 8 zákona) 

Úřad do 7 dnů ode dne, kdy žádost shledá úplnou, ji zašle k vyjádření:  

a) účastníkům řízení, kromě provozovatele zařízení, který žádost podal,  

b) příslušným správním úřadům, které vykonávají působnost podle zvláštních právních předpisů (například 

zákon č. 86/2002 Sb. o ovzduší, zákon č. 114/1992 Sb., zákon č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, zákon č. 

254/2001 Sb. o vodách, zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech, zákon č. 289/1995 Sb., o lesích, zákon č. 164/2001 Sb., zákon č. 

166/1999 Sb., o veterinární péči) a jejichž správní akty se nahrazují vydáním integrovaného povolení,  

c) státu, jehož životní prostředí může být významně nepříznivě ovlivněno provozem zařízení, (dále jen 

"dotčený stát").  

 

Úřad současně prostřednictvím informačního systému integrované prevence, na své úřední desce a na úřední 

desce obce, na jejímž území je nebo má být zařízení umístěno, zajistí zveřejnění stručného shrnutí údajů podle 

§ 4 odst. 1 písm. d) zákona a informaci o tom, kdy a kde lze do žádosti nahlížet, pořizovat si z ní výpisy, opisy, 

popřípadě kopie. Úřad a obec tyto informace vyvěsí na portálu veřejné správy a na svých úředních deskách na 

dobu 30 dnů. V této lhůtě může každý zaslat úřadu své vyjádření k žádosti.  

 

3.1.6 Vyjádření příslušných správních úřadů a účastníků řízení  
(§ 9 zákona) 

Příslušný správní úřad zašle úřadu nejpozději do 30 dnů po obdržení žádosti své vyjádření, které musí 

obsahovat zejména zhodnocení návrhu závazných podmínek k provozu zařízení, popřípadě návrh dalších 

závazných podmínek, které navrhuje zahrnout do integrovaného povolení.  

Další účastníci řízení mohou zaslat úřadu svá vyjádření ve stejné lhůtě.  
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3.1.7 Vyjádření odborně způsobilé osoby  
(§ 11 zákona) 

Úřad si může k posouzení žádosti vyžádat zpracování odborného vyjádření k aplikaci nejlepších dostupných 

technik nebo ve zvláště složitých případech k celé žádosti. Odborné vyjádření může zpracovávat pouze 

odborně způsobilá osoba podle § 6 (bod 3.1.3). O tomto postupu informuje úřad neprodleně účastníky řízení. 

 

Vyjádření odborně způsobilé osoby k použití nejlepších dostupných technik musí minimálně obsahovat 

a) porovnání zařízení s nejlepšími dostupnými technikami, 

b) posouzení návrhu závazných podmínek provozu zařízení včetně vyhodnocení jejich souladu se závěry o 

nejlepších dostupných technikách a jejich technické splnitelnosti a 

c) vyhodnocení odborného posouzení podle § 14 odst. 5 zákona, pokud bylo předloženo, v případech podle § 

14 odst. 6 a 7 zákona stanovisko k určení nejlepších dostupných technik. 

 

Odborně způsobilá osoba zašle odborné vyjádření úřadu do 30 dnů ode dne, kdy žádost obdržela. Pokud úřad 

neshledá důvody k vrácení vyjádření k dopracování, do 5 pracovních dnů od jeho obdržení jej zveřejní 

prostřednictvím informačního systému integrované prevence a na své úřední desce po dobu 15 dnů. 

 

Úřad může odborné vyjádření vrátit odborně způsobilé osobě k dopracování do 5 pracovních dnů od jeho 

obdržení. Odborně způsobilá osoba vyjádření dopracuje podle pokynů úřadu do 10 dnů ode dne, kdy jí bylo 

vráceno. Dopracované odborné vyjádření úřad zveřejní neprodleně po jeho obdržení. 

 

3.1.8 Ústní jednání o žádosti  
(§ 12 zákona) 

Úřad může po uplynutí lhůty podle § 9 odst. 1 nebo 3 zákona nebo v případě postupu podle § 11 odst. 1 zákona 

po obdržení odborného vyjádření nařídit k projednání žádosti ústní jednání. K ústnímu jednání úřad může 

přizvat kromě účastníků řízení též odborně způsobilou osobu, Českou inspekci životního prostředí (dále jen 

„inspekce“) a příslušné správní úřady. Úřad nařídí ústní jednání vždy, požádá-li o to účastník řízení. Vyžádal-li 

si úřad k posouzení žádostí zpracování odborného vyjádření, může se ústní jednání konat až po uplynutí doby, 

po kterou bylo odborné vyjádření zveřejněno na úřední desce úřadu podle § 11 odst. 3 zákona. 

 
Účastník řízení může požádat o provedení ústního jednání ve lhůtě pro zaslání vyjádření podle § 9 odst. 1 a 3 

zákona nebo v případě vyžádání odborného vyjádření ve lhůtě pro jeho zaslání úřadu podle § 11 odst. 3 

zákona. 

 

3.1.9 Rozhodnutí o žádosti  
(§ 13 zákona) 

Úřad o žádosti provozovatele zařízení rozhodne ve lhůtě do 45 dnů ode dne uplynutí lhůty podle § 9 odst. 1 

zákona. Využije-li úřad postup podle § 11 zákona, pak lhůta pro rozhodnutí o žádosti běží ode dne obdržení 

odborného vyjádření.  

Pokud po projednání žádosti úřad zjistí, že záměr provozovatele zařízení uvedený v jeho žádosti nesplňuje 

požadavky tohoto zákona a zvláštních právních předpisů nebo že závazné podmínky navržené pro provoz 

zařízení jsou z technických důvodů nespln, žádost o vydání integrovaného povolení zamítne. 
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Nejsou-li dány důvody pro zamítnutí žádosti, úřad na podkladě výsledků projednání žádosti vydá integrované 

povolení, které kromě obecných náležitostí stanovených správním řádem obsahuje: 

a) firmu nebo název, anebo jméno a příjmení, sídlo nebo místo podnikání, identifikační číslo osoby, pokud je 

přiděleno, je-li provozovatelem zařízení právnická osoba nebo fyzická osoba, která je podnikatelem, 

b) jméno a příjmení, číslo občanského průkazu, není-li vydán, číslo dokladu, který jej nahrazuje, trvalý 

pobyt, je-li provozovatelem zařízení fyzická osoba, která není podnikatelem, 

c) popis zařízení a popis umístění zařízení, 

d) podmínky provozu zařízení, dále postupy a opatření zabezpečující plnění těchto podmínek (dále jen 

„závazné podmínky provozu“), 

e) výčet rozhodnutí, stanovisek, vyjádření a souhlasů vydávaných podle zvláštních právních předpisů, které 

se nahrazují integrovaným povolením. 

 

V závazných podmínkách provozu úřad stanoví 

a) emisní limity, 

b) opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka 

pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti a podmínky zajišťující při úplném ukončení provozu 

zařízení navrácení místa provozu zařízení do stavu v souladu s požadavky § 15a zákona, 

c) podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady a opatření ke 

sledování odpadů, které v zařízení vznikají, 

d) podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy,  

podzemních a povrchových vod, 

e) další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí, které úřad shledá nezbytnými s 

ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení, 

f) opatření pro hospodárné využívání surovin a energie, 

g) opatření pro předcházení haváriím8) a omezování jejich případných následků, 

h) postupy nebo opatření pro provoz týkajících se situací odlišných od podmínek běžného provozu (například 

uvedení zařízení do provozu, zkušební provoz podle zvláštního právního předpisu (stavební zákon), poruchy 

zařízení, krátkodobá přerušení a definitivní ukončení provozu zařízení),  

i) způsob monitorování emisí technická opatření k monitorování emisí, včetně specifikace metodiky měření, 

včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování; v případě použití postupu podle § 14 odst. 4 písm. b) 

zákona též požadavek, aby výsledky monitorování emisí byly k dispozici pro shodná časová období a 

referenční podmínky jako v případě úrovní emisí spojených s nejlepšími dostupnými technikami, 

j) opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k 

zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku, 

k) postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu 

pravidelně alespoň jednou za rok výsledky monitorování emisí a další požadované údaje, které úřadu umožní 

kontrolu plnění podmínek integrovaného povolení; v případě použití postupu podle § 14 odst. 4 písm. b) 

zákona též shrnutí výsledků monitorování emisí umožňující srovnání s úrovněmi emisí spojenými s nejlepšími 

dostupnými technikami, 

l) postupy a požadavky na pravidelnou údržbu zařízení a postupy k zabránění emisím do půdy a podzemních 

vod a způsoby monitorování půdy a podzemních vod v souvislosti s příslušnými nebezpečnými látkami, které 



 Příručka pro oblast životního prostředí

 

E – integrovaná prevence  Datum vydání: duben 2013 Část E, kapitola 3.0, strana 10
 

se mohou na daném místě vyskytovat, a s ohledem na možnost znečištění půdy a podzemních vod v místě 

zařízení, 

m) podmínky pro posouzení dodržování emisních limitů; tyto podmínky mohou být nahrazeny odkazem na 

jiné právní předpisy (například vyhláška č. 415/2012 Sb., o přípustné úrovni znečišťování a jejím zjišťování a o provedení některých 

dalších ustanovení zákona o ochraně ovzduší, nařízení vlády č. 61/2003 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění 

povrchových vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých 

oblastech, vyhláška č. 293/2002 Sb., o poplatcích za vypouštění odpadních vod do vod povrchových). 

 

Součástí odůvodnění integrovaného povolení je i vypořádání připomínek k žádosti obsažených ve vyjádřeních, 

a to v plném rozsahu. Úřad je povinen zahrnout do integrovaného povolení požadavky k ochraně životního 

prostředí uvedené ve stanovisku k posouzení vlivů na životní prostředí nebo v závěru zjišťovacího řízení podle 

zvláštního právního předpisu, nebo v integrovaném povolení uvede důvody, pro které tak neučinil nebo učinil 

jen zčásti. Úřad v odůvodnění integrovaného povolení rovněž uvede, na základě jakých závěrů o nejlepších 

dostupných technikách a referenčních dokumentů o nejlepších dostupných technikách byly uloženy závazné 

podmínky provozu. V případě udělení výjimky z úrovní emisí spojených s nejlepšími dostupnými technikami 

podle § 14 odst. 5 zákona musí odůvodnění integrovaného povolení obsahovat konkrétní důvody pro udělení 

této výjimky, včetně závěrů odborného posouzení, a odůvodnění závazných podmínek provozu stanovených na 

základě udělené výjimky. 

 

Závazné podmínky provozu uložené úřadem musí vždy zahrnovat podmínky, postupy a opatření, které by 

jinak byly stanoveny na základě zvláštních právních předpisů, podle kterých by byla vydána rozhodnutí, 

stanoviska, vyjádření a souhlasy, které se nahrazují integrovaným povolením. Tato rozhodnutí, stanoviska, 

vyjádření a souhlasy nelze po vydání integrovaného povolení vydat podle zvláštních právních předpisů. 

 

Pokud se důvody odvolání nebo rozkladu proti rozhodnutí o žádosti týkají použití nejlepších dostupných 

technik v působnosti Ministerstva průmyslu a obchodu nebo Ministerstva zemědělství, případně dalších 

technických aspektů provozu zařízení souvisejících s těmito nejlepšími dostupnými technikami, zašle 

ministerstvo odvolání nebo rozklad a kopii žádosti k vydání integrovaného povolení včetně tohoto rozhodnutí 

Ministerstvu průmyslu a obchodu nebo Ministerstvu zemědělství podle oblasti jejich působnosti k posouzení, 

zda došlo k pochybení při použití příslušných závěrů o nejlepších dostupných technikách a referenčního 

dokumentu o nejlepších dostupných technikách při stanovení závazných podmínek provozu. Tyto ústřední 

správní úřady zašlou své vyjádření do 15 dnů ode dne obdržení odvolání nebo rozkladu proti vydanému 

rozhodnutí. Tato vyjádření jsou podkladem pro vydání rozhodnutí ministerstva nebo ministra životního 

prostředí o odvolání nebo rozkladu. 

 

Pokud se důvody odvolání nebo rozkladu proti rozhodnutí o žádosti týkají podmínek souvisejících s ochranou 

veřejného zdraví, zašle ministerstvo odvolání nebo rozklad a kopii žádosti k vydání integrovaného povolení 

včetně tohoto rozhodnutí Ministerstvu zdravotnictví, které se k odvolání nebo rozkladu vyjádří z hlediska 

ochrany veřejného zdraví. Ministerstvo zdravotnictví zašle své vyjádření do 15 dnů ode dne obdržení odvolání 

nebo rozkladu proti vydanému rozhodnutí. Toto vyjádření je podkladem pro vydání rozhodnutí ministerstva 

nebo ministra životního prostředí o odvolání nebo rozkladu. 

 



 Příručka pro oblast životního prostředí

 

E – integrovaná prevence  Datum vydání: duben 2013 Část E, kapitola 3.0, strana 11
 

3.1.10 Způsob stanovení závazných podmínek provozu  
(§ 14-15a zákona) 

Úřad stanoví emisní limity pro znečišťující látky uvedené v příloze č. 2 k zákonu, pokud jsou ze zařízení 

vypouštěny, a další emisní limity, které se stanovují na základě jiných právních předpisů (například zákon č. 

201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, zákon č. 254/2001 Sb., o vodách, zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech, zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně 

veřejného zdraví, zákon č. 164/2001 Sb., o přírodních léčivých zdrojích, zákon č. 166/1999 Sb. veterinární zákon). Úřad může též 

stanovit emisní limity pro jiné skupiny nebo kategorie znečišťujících látek a příslušné limity pro hluk, vibrace 

a neionizující záření (zákon č. 258/2000 Sb.). Vztahují-li se na zařízení ustanovení zvláštního právního předpisu 

(zákon č. 695/2004 Sb., o podmínkách obchodování s povolenkami), úřad stanoví emisní limity pro tyto skleníkové plyny 

jen tehdy, je-li to nezbytné k zabránění závažného znečišťování v místě provozu. Emisní limity mohou být 

doplněny nebo nahrazeny ekvivalentními parametry nebo jinými technickými opatřeními, která zajistí 

rovnocennou úroveň ochrany životního prostředí. 

 

Emisní limity pro znečišťující látky a příslušné limity pro vibrace, hluk, teplo nebo jiné formy neionizujícího 

záření se vztahují obvykle k místu, kde emise vycházejí ze zařízení. K ředění před místem, kde emise opouští 

zařízení, se při stanovení emisních limitů nepřihlíží. V případě výpustí odpadních vod do kanalizace úřad při 

určování emisního limitu příslušného zařízení může přihlédnout k čisticímu efektu čistírny odpadních vod za 

předpokladu, že je zaručena rovnocenná úroveň ochrany životního prostředí jako celku a že výsledkem není 

větší znečištění životního prostředí. 

 

Při stanovení závazných podmínek provozu, zejména emisních limitů, úřad vychází z nejlepších dostupných 

technik a použije závěry o nejlepších dostupných technikách, aniž by však předepisoval použití jakékoli 

konkrétní metody či technologie. Takto stanovené závazné podmínky provozu nesmí být mírnější než 

podmínky provozu, které by jinak byly stanoveny podle zvláštních právních předpisů (například zákon č. 201/2012 

Sb., o ochraně ovzduší, zákon č. 254/2001 Sb., o vodách, zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech, zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného 

zdraví, zákon č. 164/2001 Sb., o přírodních léčivých zdrojích, zákon č. 166/1999 Sb. veterinární zákon).  

 

Úřad stanoví emisní limity, které zajišťují, že za běžných provozních podmínek emise nepřekročí úrovně emisí 

spojené s nejlepšími dostupnými technikami, jak jsou stanoveny v rozhodnutích o závěrech o nejlepších 

dostupných technikách, a to jedním z těchto způsobů 

a) stanovením emisních limitů, které nepřekračují úrovně emisí spojené s nejlepšími dostupnými technikami; 

tyto emisní limity jsou vyjádřeny za stejné období jako úrovně emisí spojené s nejlepšími dostupnými 

technikami nebo za období kratší a za totožných referenčních podmínek, nebo 

b) stanovením jiných emisních limitů, než jsou hodnoty uvedené v písmeni a), pokud jde o hodnoty, období a 

referenční podmínky. 

Použije-li se postup podle písmene b), úřad nejméně jednou ročně posoudí výsledky monitorování emisí s 

cílem zajistit, aby emise za běžných provozních podmínek nepřekračovaly úrovně emisí spojené s nejlepšími 

dostupnými technikami. 

 

Úřad může v konkrétních případech stanovit mírnější emisní limity, než je stanoveno v předchozím odstavci. 

Postup lze použít, pouze pokud odborné posouzení předložené provozovatelem prokáže, že v jeho důsledku 

nedojde k závažnému znečištění životního prostředí, celkově bude dosaženo vysoké úrovně ochrany životního 

prostředí a že by dosažení úrovní emisí spojených s nejlepšími dostupnými technikami popsanými v závěrech 
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o nejlepších dostupných technikách vedlo k nákladům, jejichž výše by nebyla přiměřená přínosům pro životní 

prostředí, a to z důvodů 

a) zeměpisné polohy daného zařízení nebo místních podmínek životního prostředí, nebo 

b) technické charakteristiky daného zařízení. 

Náležitosti obsahu odborného posouzení stanoví prováděcí právní předpis. 

 

Při stanovení požadavků na monitorování emisí úřad vychází z požadavků na monitorování, které jsou 

popsány v závěrech o nejlepších dostupných technikách, pokud existují. Úřad stanoví minimální frekvenci 

monitorování tak, aby bylo zajištěno pravidelné monitorování půdy alespoň jedenkrát za 10 let a pravidelné 

monitorování podzemních vod jedenkrát za 5 let, není-li toto monitorování založeno na systematickém 

hodnocení rizika znečištění. 

 

Úřad může ke zkoušení a použití nově vznikajících technik udělit dočasnou výjimku z emisních limitů v 

celkové délce nepřesahující 9 měsíců, je-li po uplynutí uvedené lhůty používání techniky buď zastaveno, nebo 

se při činnosti dosáhne alespoň úrovně emisí spojených s nejlepšími dostupnými technikami. 

 

Do přijetí rozhodnutí podle čl. 13 odst. 5 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/75/EU o závěrech o 

nejlepších dostupných technikách na úrovni Evropské unie se pro účely stanovení závazných podmínek 

provozu použijí závěry o nejlepších dostupných technikách z referenčních dokumentů o nejlepších dostupných 

technikách přijatých Evropskou komisí před 6. lednem 2011. 

 

Úřad v integrovaném povolení stanoví provozovateli zařízení, který nemůže dosáhnout s použitím nejlepších 

dostupných technik standard kvality životního prostředí, povinnost uskutečnit dodatečné podmínky ke splnění 

standardu kvality životního prostředí, například podmínky omezující provoz zařízení v určitou denní dobu. 

Úřad stanoví v integrovaném povolení v případě, kdy je standard kvality životního prostředí mírnější, než jsou 

požadavky, které se obvykle dosahují s použitím nejlepší dostupné techniky, závazné podmínky provozu tak, 

aby odpovídaly možnosti použití nejlepších dostupných technik. 

 

Ukončení provozu zařízení (§ 15a zákona):  

Ukončení provozu zařízení nesmí být spojeno s ohrožením životního prostředí a s rizikem vyšší úrovně 

znečištění. Provozovatel zařízení je vždy povinen uvést místo provozu zařízení do stavu, který nebude 

představovat žádné významné riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí. 

 

Při úplném ukončení provozu zařízení posoudí provozovatel zařízení zejména stav znečištění půdy a 

podzemních vod nebezpečnými látkami používanými, vyráběnými nebo vypouštěnými daným zařízením. 

Pokud zařízení oproti stavu uvedenému v základní zprávě způsobilo významné znečištění půdy nebo 

podzemních vod těmito nebezpečnými látkami, učiní provozovatel zařízení kroky nezbytné k odstranění 

znečištění tak, aby bylo dané místo uvedeno do stavu popsaného v základní zprávě. Za tímto účelem lze 

zohlednit technickou proveditelnost takových opatření. 

 

Provozovatel zařízení po úplném ukončení provozu zařízení v případě, že znečištění půdy a podzemních vod v 

daném místě představuje významné riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí v důsledku povolených 
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činností prováděných provozovatelem zařízení před schválením základní zprávy, přijme nezbytná opatření k 

odstranění, regulaci, izolaci nebo snížení množství příslušných nebezpečných látek tak, aby dané místo 

přestalo uvedené riziko představovat. Přitom je nutno zohlednit současný nebo budoucí schválený způsob 

využívání daného místa a charakteristiku stavu území, kde je zařízení umístěno. 

 

Pokud se na provozovatele zařízení nevztahuje povinnost vypracovat základní zprávu, učiní provozovatel 

zařízení po úplném ukončení provozu zařízení nezbytná opatření k odstranění, regulaci, izolaci nebo snížení 

množství nebezpečných látek tak, aby dané místo již v důsledku znečištění půdy a podzemních vod 

způsobeného povolenými činnostmi nepředstavovalo žádné významné riziko pro lidské zdraví nebo životní 

prostředí. Přitom je nutno zohlednit současný nebo budoucí schválený způsob využívání daného místa a 

charakteristiku stavu území, kde je zařízení umístěno. 

 

3.1.11 Základní povinnosti provozovatele zařízení a plnění podmínek integrovaného povolení 
(§ 16-16a zákona) 

Základní povinnosti provozovatele zařízení: 

Provozovatel zařízení je povinen 

a) provozovat zařízení v souladu s integrovaným povolením vydaným podle tohoto zákona, včetně podmínek 

provozu zařízení stanovených v provozních řádech a dalších dokumentech schválených v rámci 

integrovaného povolení, 

b) ohlásit úřadu každou plánovanou změnu v užívání, způsobu provozu nebo rozsahu zařízení, která by 

mohla mít důsledky pro životní prostředí, 

c) umožnit příslušným správním orgánům výkon kontrolní a přezkumné činnosti podle tohoto zákona bez 

zbytečného odkladu, spolupracovat s nimi a poskytovat jim veškeré požadované informace v pravdivé a 

úplné podobě, 

d) předcházet výskytu havárií, neprodleně hlásit úřadu a inspekci všechny mimořádné události, havárie 

zařízení a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do životního prostředí, které mají závažné 

dopady na životní prostředí, a porušení závazných podmínek provozu stanovených v integrovaném 

povolení, 

e) v případech mimořádných událostí, havárií zařízení a havarijních úniků znečišťujících látek ze zařízení do 

životního prostředí, které mají závažné dopady na životní prostředí, neprodleně přijmout opatření k 

omezení dopadů na životní prostředí a k zamezení dalších možných mimořádných událostí nebo havárií, 

f) v případě porušení závazných podmínek provozu neprodleně přijmout opatření, která zajistí v nejkratší 

možné době nápravu stavu způsobeného porušením těchto podmínek, 

g) vést evidenci údajů o plnění podmínek integrovaného povolení. 

 

Provozovatel zařízení nesmí bez platného integrovaného povolení zařízení provozovat.  

 

Plnění podmínek integrovaného povolení: 

Provozovatel zařízení je povinen každoročně předávat úřadu v elektronické podobě zprávu s údaji o plnění 

podmínek integrovaného povolení v rozsahu stanoveném úřadem v integrovaném povolení (dále jen "zpráva o 

plnění podmínek integrovaného povolení"). Pokud provozovatel zařízení ohlásil některé shodné údaje 

požadované k doložení plnění podmínek integrovaného povolení v rámci plnění ohlašovacích povinností podle 
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jiných právních předpisů prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti 

životního prostředí (ISPOP) nebo prostřednictvím datové schránky ministerstva určené k plnění ohlašovacích 

povinností v oblasti životního prostředí, postačí uvést odkaz na tyto údaje. 

 

Pro účely ohlašování podle předchozího odstavce je provozovatel zařízení povinen vést evidenci údajů o 

plnění podmínek integrovaného povolení a uchovávat tuto evidenci po dobu 5 let. Při vedení evidence o plnění 

podmínek integrovaného povolení lze využít i údaje shromažďované na základě jiných právních předpisů 

(například zákon č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, zákon č. 254/2001 Sb., zákon č. 185/2001 Sb., zákon č. 25/2008 Sb., o integrovaném 

registru znečišťování životního prostředí a integrovaném systému plnění ohlašovacích povinností). 

 

Vzor zprávy o plnění podmínek integrovaného povolení stanoví prováděcí právní předpis. 

 

3.1.12 Přechod integrovaného povolení  
(§ 17 zákona) 

Práva a povinnosti z integrovaného povolení přecházejí na právního nástupce provozovatele zařízení a jsou pro 

něj závazné. Právní nástupce je povinen oznámit přechod integrovaného povolení úřadu do 15 dnů ode dne 

účinnosti převodu nebo přechodu práv a povinností podle zvláštního právního předpisu (například obchodní 

zákoník, zákon č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů). 

 

3.1.13 Přezkum závazných podmínek integrovaného povolení  
(§ 18-19 zákona) 

Úřad provede alespoň každých 8 let přezkum, zda nedošlo ke změně okolností, které mohou vést ke změně 

závazných podmínek integrovaného povolení. 

 

Úřad vždy přezkoumá závazné podmínky integrovaného povolení, 

a) má-li za to, že došlo k závažnému porušení podmínek integrovaného povolení, 

b) zjistí-li, že provozní bezpečnost procesu nebo činnosti zařízení vyžaduje, aby bylo použito jiné techniky, 

c) vyžaduje-li to změna emisních limitů nebo standardů kvality životního prostředí provedená na základě 

jiných právních předpisů, nebo jiná změna zvláštních právních předpisů, která může mít vliv na závazné 

podmínky provozu stanovené v integrovaném povolení, nebo 

d) je-li znečištění životního prostředí v důsledku provozu zařízení tak značné, že významně přesahuje 

standard kvality životního prostředí a nelze se k němu přiblížit jinak než změnou závazných podmínek 

provozu zařízení, nebo 

e) použije-li úřad při stanovování emisních limitů postup podle § 14 odst. 4 písm. b) zákona a výsledky 

monitorování prokáží, že emise za běžných provozních podmínek překračovaly úrovně emisí spojené s 

nejlepšími dostupnými technikami. 

 

Úřad provede přezkum všech závazných podmínek integrovaného povolení, je-li zveřejněno rozhodnutí o 

závěrech o nejlepších dostupných technikách pro hlavní činnost zařízení podle přílohy č. 1 k zákonu. Při 

přezkumu se zohlední všechny nové nebo aktualizované závěry o nejlepších dostupných technikách použitelné 

pro dané zařízení, které byly přijaty na úrovni Evropské unie podle čl. 13 odst. 5 směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2010/75/EU od udělení povolení nebo jeho posledního přezkumu. Úřad na základě 
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provedeného přezkumu zajistí, aby do 4 let od zveřejnění příslušných závěrů o nejlepších dostupných 

technikách byly závazné podmínky integrovaného povolení v souladu se závěry o nejlepších dostupných 

technikách a aby provozovatel zařízení byl povinen tyto podmínky dodržovat. 

 

Pokud se na zařízení nevztahují žádné závěry o nejlepších dostupných technikách, úřad vždy přezkoumá 

závazné podmínky integrovaného povolení, umožňuje-li vývoj v oblasti nejlepších dostupných technik 

významné snížení emisí. 

 

Úřad může provést přezkum podmínek integrovaného povolení 

a) na základě ohlášení změny v zařízení, 

b) na základě podnětu inspekce nebo krajské hygienické stanice, nebo 

c) je-li v místě provozu zařízení dlouhodobě překračován standard kvality životního prostředí. 

 

Přezkum závazných podmínek integrovaného povolení se provádí šetřením v místě provozu zařízení nebo 

přezkumem podkladů předložených provozovatelem zařízení, případně jiných podkladů souvisejících se 

závaznými podmínkami integrovaného povolení. Zaměstnanci úřadu se při přezkumné činnosti prokazují 

služebním průkazem, který je současně dokladem o jejich pověření k provedení přezkumu. 

 

O plánovaných přezkumech, o výsledcích provedených přezkumů, uložených pokutách a opatřeních k nápravě 

informuje úřad neprodleně inspekci a krajskou hygienickou stanici. Úřad též může inspekci a krajskou 

hygienickou stanici přizvat k přezkumu. 

 

Provozovatel zařízení je povinen na žádost úřadu předložit veškeré informace, které jsou nezbytné k přezkumu 

závazných podmínek integrovaného povolení, včetně výsledků monitorovaní emisí a jiných údajů 

umožňujících srovnání provozu zařízení s nejlepšími dostupnými technikami popsanými v příslušných 

závěrech o nejlepších dostupných technikách a s úrovněmi emisí spojenými s nejlepšími dostupnými 

technikami. 

 

Na základě přezkumu je úřad oprávněn 

a) uložit provozovateli zařízení provést v přiměřené lhůtě opatření k nápravě, 

b) v případě zjištění, že zařízení je provozováno v rozporu s podmínkami integrovaného povolení, 

rozhodovat o správních deliktech, 

c) vyzvat provozovatele zařízení v přiměřené lhůtě stanovené úřadem k podání žádosti o změnu 

integrovaného povolení, 

d) vydat provozovateli zařízení rozhodnutí o omezení nebo zastavení provozu zařízení nebo jeho části, 

e) zahájit z moci úřední řízení o změně integrovaného povolení. 
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3.1.14 Řízení o změně integrovaného povolení  
(§ 19a-19b zákona) 

Řízení o změně integrovaného povolení: 

Dojde-li úřad na základě ohlášení plánované změny zařízení nebo na základě přezkumu k závěru, že se jedná o 

podstatnou změnu zařízení, vyzve provozovatele zařízení, aby úřadu ve lhůtě, kterou stanoví, podal žádost o 

změnu integrovaného povolení, přičemž může stanovit, které náležitosti žádosti se nevyžadují.  

 

Provozovatel zařízení může v rámci ohlášení plánované změny v zařízení přímo podat žádost o změnu 

integrovaného povolení. Dojde-li úřad k závěru, že se jedná o podstatnou změnu zařízení, v řízení se dále 

postupuje obdobně podle § 3 až 15 zákona. Pokud úřad dojde k závěru, že se nejedná o podstatnou změnu v 

zařízení, pokračuje v řízení o žádosti podle správního řádu. 

 

Pokud provozovatel zařízení v rámci ohlášení plánované změny v zařízení podal žádost o změnu 

integrovaného povolení a úřad shledá důvody pro přezkum závazných podmínek integrovaného povolení, 

může úřad po dobu přezkumu přerušit řízení o změně integrovaného povolení. 

 

Změna zařízení se vždy považuje za podstatnou v případě, že zahrnuje výjimku z úrovní emisí spojených s 

nejlepšími dostupnými technikami nebo vyplývá z výsledků přezkumu závazných podmínek integrovaného 

povolení provedeného podle § 18 odst. 2 písm. d) zákona. Pokud provozovatel zařízení podá samostatnou 

žádost o udělení výjimky podle § 14 odst. 5 zákona, postupuje se v řízení o změně integrovaného povolení 

obdobně podle § 3 až 15 zákona. 

 

Na žádost provozovatele zařízení úřad vydá úplné znění výrokové části integrovaného povolení, jak vyplývá z 

rozhodnutí o jeho změně. Rozhodné je znění výrokových částí vydaného integrovaného povolení a 

jednotlivých rozhodnutí o jeho změně. Úřad může úplné znění výrokové části integrovaného povolení vydat i z 

moci úřední v souvislosti s vydáním rozhodnutí o změně integrovaného povolení. Úplné znění výrokové části 

integrovaného povolení se zveřejňuje prostřednictvím informačního systému integrované prevence. 

 

Opatření k nápravě a zastavení provozu zařízení: 

V případě, že provozovatel zařízení neplní povinnosti stanovené tímto zákonem nebo integrovaným 

povolením, jsou úřad nebo inspekce oprávněny uložit provozovateli zařízení provést v přiměřené lhůtě 

opatření k nápravě. Po dobu lhůty k provedení opatření k nápravě se nepoužijí § 37 a 38 zákona. 

 

Úřad nebo inspekce jsou oprávněny uložit provozovateli zařízení opatření k nápravě i v případě, že 

provozovatel zařízení neporušil povinnosti stanovené tímto zákonem nebo integrovaným povolením, jedná-li 

se o mimořádné události, havárie zařízení nebo havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do životního 

prostředí, které mají závažné dopady na životní prostředí. 

 

Pokud provozovatel zařízení uložená opatření k nápravě ve stanovené lhůtě neprovedl, jsou úřad nebo 

inspekce oprávněny vydat rozhodnutí o omezení nebo zastavení provozu zařízení nebo jeho části. 
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Úřad je oprávněn vydat rozhodnutí o omezení nebo zastavení provozu zařízení nebo jeho části též v případě, že 

provozovatel zařízení nepodá ve stanovené lhůtě žádost o změnu integrovaného povolení. 

 

Úřad nebo inspekce vydají rozhodnutí o omezení nebo zastavení provozu zařízení nebo jeho části, pokud 

porušení povinností stanovených tímto zákonem nebo integrovaným povolením představuje nebezpečí, že 

dojde k bezprostřednímu závažnému nepříznivému dopadu na životní prostředí. Toto rozhodnutí lze vydat i 

bez předchozího uložení opatření k nápravě. 

 

Úřad nebo inspekce uloží podle potřeby opatření k nápravě právnímu nástupci provozovatele zařízení, který 

není původcem závadného stavu. Povinnosti plynoucí z opatření k nápravě a rozhodnutí o omezení nebo 

zastavení provozu zařízení uložené provozovateli zařízení na jeho právního nástupce. 

 

3.1.15 Zánik integrovaného povolení  
(§ 20 zákona) 

Integrované povolení zaniká při zániku provozovatele zařízení bez právního nástupce. 

Úřad rozhodne o zrušení integrovaného povolení z moci úřední nebo na žádost provozovatele zařízení při 

a) ukončení provozu poté, co byly splněny podmínky integrovaného povolení spojené s ukončením provozu 

zařízení, nebo 

b) nevyužívání integrovaného povolení bez vážného důvodu po dobu delší než 4 roky. 

 

Úřad na žádost provozovatele zařízení rozhodne o vynětí zařízení z režimu tohoto zákona, pokud provozovatel 

zařízení dostatečným způsobem prokáže pokles kapacity zařízení pod příslušnou prahovou hodnotu uvedenou 

v příloze č. 1 k zákonu. Účastníky řízení o vydání tohoto rozhodnutí jsou provozovatel zařízení a vlastník 

zařízení, není-li provozovatelem zařízení. V rozhodnutí úřad uvede výčet rozhodnutí, stanovisek, vyjádření a 

souhlasů podle zvláštních právních předpisů nutných k dalšímu provozu zařízení, které by jinak byly 

nahrazeny integrovaným povolením. Ke každému z těchto správních aktů úřad přiřadí závazné podmínky 

integrovaného povolení, které se k němu vztahují. Zároveň úřad pro jednotlivé skupiny závazných podmínek 

integrovaného povolení stanoví, že se zrušují ke dni nabytí právní moci příslušného rozhodnutí podle 

zvláštních právních předpisů, případně dnem nabytí právní moci rozhodnutí podle zvláštního právního 

předpisu, pro které budou podkladem příslušná stanoviska, vyjádření nebo souhlasy podle zvláštních právních 

předpisů. Dnem nabytí právní moci posledního z vydaných rozhodnutí integrované povolení zaniká. 

 

Žádost o vynětí zařízení z režimu zákona může podat i provozovatel zařízení, ve kterém neprobíhá žádná z 

činností uvedených v příloze č. 1 k tomuto zákonu. 

 

3.1.16 Sloučení integrovaných povolení 
(§20b zákona) 

Úřad na žádost provozovatele zařízení rozhodne o sloučení dvou nebo více integrovaných povolení do jednoho 

integrovaného povolení, jedná-li se o integrovaná povolení vydaná pro zařízení provozovaná stejným 

provozovatelem na stejném místě. Sloučení integrovaných povolení spočívá ve změně jednoho z 

integrovaných povolení, kterých se sloučení týká, a zrušení ostatních dotčených integrovaných povolení. 
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Účastníky řízení o sloučení integrovaných povolení jsou subjekty, které byly účastníky řízení o vydání 

integrovaných povolení, kterých se sloučení týká, popřípadě jejich právní nástupci.  

 

3.1.17 Kontrola  
(§ 20c zákona) 

Kontrola, kterou podle tohoto zákona provádí inspekce, zahrnuje veškeré činnosti, včetně výkonu kontroly na 

místě provozu zařízení, monitorování emisí a kontrol dokumentace a podkladů, ověřování vlastního 

monitorování, kontrol používaných technik a vhodnosti řízení provozu zařízení z hlediska životního prostředí, 

prováděné s cílem kontrolovat zařízení z hlediska dodržovaní povinností stanovených tímto zákonem nebo 

integrovaným povolením, podporovat dodržovaní těchto povinností a tam, kde je to nezbytné, monitorovat 

jejich dopad na životní prostředí. 

 

Inspektoři se při výkonu kontrolní činnosti prokazují průkazem inspekce, který je současně dokladem o jejich 

pověření k provedení kontroly. 

 

Inspekce zpracovává plán kontrol na období kalendářního roku. Plány kontrol se vztahují na všechna zařízení, 

pro která bylo vydáno integrované povolení podle tohoto zákona. 

 

Plán kontrol musí minimálně obsahovat 

a) obecné posouzení příslušných významných otázek v oblasti životního prostředí, 

b) zeměpisnou oblast, na kterou se vztahuje, 

c) seznam zařízení, na která se vztahuje, 

d) postupy pro vypracování programů běžných kontrol, 

e) postupy pro mimořádné kontroly. 

 

Inspekce na základě plánů kontrol pravidelně vypracovává programy běžných kontrol, včetně stanovení 

četnosti kontrol na místě u různých druhů zařízení. Doba mezi dvěma kontrolami na místě se stanoví na 

základě systematického posuzování rizik v oblasti životního prostředí u dotčených zařízení, přičemž v případě 

zařízení představujících nejvyšší riziko nesmí být delší než 1 rok a v případě zařízení představujících nejnižší 

riziko delší než 3 roky. 

 

Při systematickém posuzování rizik v oblasti životního prostředí se vždy posoudí 

a) možné a skutečné dopady dotyčných zařízení na lidské zdraví a životní prostředí při zohlednění úrovní a 

druhů emisí, citlivosti místního prostředí a rizika havárií, 

b) historie dodržování podmínek integrovaného povolení, 

c) účast provozovatele zařízení v systému Společenství pro environmentální řízení podniků a audit (EMAS) 

nebo jiném systému environmentálního řízení. 

 

Mimořádné kontroly se provádějí zejména za účelem prošetření stížností týkajících se životního prostředí a 

vyšetření závažných havárií, mimořádných událostí a případů nedodržování požadavků v oblasti životního 

prostředí, a pokud je třeba, i před vydáním integrovaného povolení, přezkumem závazných podmínek 
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integrovaného povolení nebo změnou integrovaného povolení. Mimořádné kontroly lze provádět též na 

základě poznatků kontrolního orgánu z vlastní kontrolní činnosti. 

 

Pokud inspekce zjistí v rámci výkonu kontroly na místě závažné porušení závazných podmínek integrovaného 

povolení, provede do 6 měsíců od této kontroly opakovanou kontrolu na místě. 

 

V návaznosti na každou kontrolu na místě vypracuje inspekce vedle protokolu o kontrolním zjištění zprávu, 

která obsahuje popis kontrolního zjištění a závěry o případných dalších opatřeních (dále jen „zpráva“). 

 

Stejnopis zprávy zašle inspekce provozovateli zařízení do 2 měsíců od provedení výkonu kontroly na místě, 

pouze pokud v této lhůtě nebyl vyhotoven protokol o kontrolním zjištění. 

 

Inspekce zveřejní zprávu prostřednictvím informačního systému integrované prevence do 4 měsíců od 

uskutečnění výkonu kontroly na místě. 

 

Inspekce informuje úřad a krajskou hygienickou stanici o plánovaných kontrolách a uložených pokutách a 

opatřeních k nápravě. 

 

Kontrolu dodržování závazných podmínek stanovených v integrovaném povolení k ochraně veřejného zdraví v 

oblasti ochrany před nepříznivými účinky hluku, vibrací a neionizujícího záření provádí krajské hygienické 

stanice. 

Krajská hygienická stanice informuje inspekci a úřad o plánovaných kontrolách a uložených pokutách. 
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4.0 Integrovaný registr znečišťování životního prostředí a integrovaný 
systém plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí  

 

Problematiku integrovaného registru znečišťování životního prostředí a integrovaného systému plnění 

ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí upravuje zákon č. 25/2008 Sb. Tento zákon ruší 

dosavadní předpisy – část zákona č. 76/2002 Sb., který upravoval IRZ a prováděcí předpisy – NV č. 368/2003 

Sb., o integrovaném registru znečišťování a vyhlášku č. 572/2004 Sb., kterou se stanoví forma a způsob vedení 

evidence podkladů nezbytných pro ohlašování do integrovaného registru znečišťování. Platnost zákona 

č. 25/2008 Sb. je od 12.2.2008. 

Aktuální informace, dokumenty a další informace jsou na stránkách ISPOP (www.ispop.cz) a IRZ 

(www.irz.cz). Praktický výtah z těchto informací naleznete v kapitole 4.6. 

 

4.1 Integrovaný registr znečišťování životního prostředí 
(§ 1-3 zákona č. 25/2008 Sb., nařízení EP a Rady č. 166/2006, NV č. 145/2008 Sb.) 

Tento zákon upravuje v návaznosti na přímo použitelný předpis Evropských společenství (Nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006 ze dne 18. ledna 2006, kterým se zřizuje evropský registr úniků a přenosů znečišťujících látek a 

kterým se mění směrnice Rady 91/689/EHS a 96/61/ES) integrovaný registr znečišťování životního prostředí (dále jen 

"integrovaný registr znečišťování" nebo "IRZ") ve formě veřejně přístupného informačního systému úniků a 

přenosů znečišťujících látek, jehož výstupy jsou součástí registru úniků a přenosů znečišťujících látek na 

úrovni Evropských společenství (Čl. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006). 

Zřizuje se integrovaný registr znečišťování jako veřejně přístupný informační systém veřejné správy (§ 3 zákona 

č. 365/2000 Sb., o informačních systémech veřejné správy), který vede Ministerstvo životního prostředí. 

Povinný provozovatel ohlašuje MŽP prostřednictvím integrovaného registru znečišťování stanovené údaje. 

Kdo je povinným provozovatelem? 

a) provozovatel uvedený v nařízení EP č. 166/2006 (tj. provozovatel každé provozovny, která vykonává jednu 

nebo více činností uvedených v příloze č. 2 nad příslušné prahové hodnoty pro kapacitu stanovené v 

uvedené příloze), 

b) provozovatel, kterým je podnikající fyzická osoba nebo právnická osoba, provozující provozovnu, kterou 

tvoří jedna nebo více stacionárních technických jednotek provozovaných v jedné lokalitě, v níž je 

prováděna jiná činnost, než je uvedena v příloze č. 2, nebo činnost s nižší kapacitou, než je uvedena v této 

příloze. 

Co se ohlašuje? 

1. Úniky a přenosy znečišťujících látek a přenosy odpadů podle nařízení EP č. 166/2006, tj. 

- úniky jakékoliv znečišťující látky uvedené v příloze č. 3 do ovzduší, vody a půdy, u které byla 
překročena příslušná prahová hodnota stanovená v příloze č. 3, 

- přenosy nebezpečných odpadů překračující 2 tuny za rok nebo ostatních odpadů překračující 2000 tun 
za rok mimo lokalitu,  

- přenosy jakékoliv znečišťující látky uvedené v příloze č. 3 a obsažené v odpadních vodách určených k 
čištění mimo lokalitu, u které byla překročena prahová hodnota stanovená v příloze č. 3, sloupci 1b. 

2. Úniky znečišťujících látek při překročení jejich prahových hodnot podle přílohy č. 4. 

3. Přenosy znečišťujících látek, při překročení jejich prahových hodnot, v odpadech mimo provozovnu, které 

vznikají přímo nebo v přímé souvislosti s činností provozovaných zařízení, podle přílohy č. 5. 
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Údaje požadované pro ohlašování do integrovaného registru znečišťování stanovuje příloha č. 3 k nařízení 

vlády č. 145/2008 Sb. 

Provozovatel ohlašuje požadované údaje vždy do 31. března běžného roku za předchozí kalendářní rok. 

Hlášení do integrovaného registru znečišťování se podává v elektronické podobě prostřednictvím 

integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí (ISPOP – www.ispop.cz), 

nebo prostřednictvím datové schránky MŽP určené k plnění ohlašovacích povinností (ISDS). 

Problematika IRZ je podrobněji řešena na stánkách www.irz.cz. V kapitole 4.1.1 uvádíme výběr z otázek a 

odpovědí k problematice IRZ.  

Následující schéma pro hlášení do IRZ Vám usnadní rozhodování - zjistíte kdo a co hlásí do IRZ. 
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4.1.1 Vybrané otázky a odpovědi k IRZ 
(zdroj: www.irz.cz) 

 Komu vzniká povinnost ohlašovat údaje do IRZ? 

Povinnost ohlašovat do IRZ vzniká podle zákona č. 25/2008 Sb.: 

1. provozovateli uvedenému v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006, 

2. provozovateli, kterým je podnikající fyzická osoba nebo právnická osoba, provozující provozovnu, kterou tvoří jedna 
nebo více stacionárních technických jednotek provozovaných v jedné lokalitě, v níž je prováděna jiná činnost, než je 
uvedena v příloze I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006 nebo činnost s nižší kapacitou, než je 
uvedena v této příloze, 

v případě, že množství znečišťujících látek v únicích (do ovzduší, vody a půdy) nebo v přenosech (v odpadních vodách, 
v odpadech) je vyšší než stanovený ohlašovací práh, případně je-li překročeno množství produkovaných odpadů 
(stanoven ohlašovací práh pro nebezpečné odpady 2 t/rok a pro ostatní odpady 2000 t/rok). Příklady z praxe k 
povinnosti ohlašování do IRZ naleznete na stránkách www.irz.cz nebo také na Doprovodném CD. 

 Jaké údaje se ohlašují do IRZ? 

Do IRZ se ohlašují: 

1. úniky a přenosy znečišťujících látek podle přímo použitelného předpisu Evropských společenství (nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006), 

2. úniky znečišťujících látek při překročení jejich prahových hodnot; na základě nařízení č. 145/2008 Sb., kterým se 
stanoví seznam znečišťujících látek a prahových hodnot a údaje požadované pro ohlašování do integrovaného 
registru znečišťování životního prostředí, 

3. přenosy znečišťujících látek, při překročení jejich prahových hodnot, v odpadech mimo provozovnu, které vznikají 
přímo nebo v přímé souvislosti s činností provozovaných zařízení; na základě nařízení č. 145/2008 Sb., kterým se 
stanoví seznam znečišťujících látek a prahových hodnot a údaje požadované pro ohlašování do integrovaného 
registru znečišťování životního prostředí, 

 Do kdy se údaje do IRZ ohlašují a existuje možnost odložení termínu hlášení 

Provozovatel ohlašuje požadované údaje vždy do 31.3. běžného roku za předchozí kalendářní rok (v případě ohlašování 
za rok 2009 se údaje ohlašují do 31.3.2010). Možnost odložení termínu hlášení není zákonem umožněna. 

 Kdo je provozovatel uvedený v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006? 

Provozovatel musí splňovat podmínku zařazení do přílohy č. I nařízení Evropského parlamentu a rady (ES) č. 166/2006, 
kterým se zřizuje evropský registr úniků a přenosů znečišťujících látek a kterým se mění směrnice Rady 91/689/EHS a 
96/61/ES. Musí provozovat činnost (činnosti) uvedenou v příloze I nařízení. Nařízení naleznete na Doprovodném CD, 
příloha č. I je také uvedena v příručce pod přílohou č. 2 příručky.). Příloha č. I obsahuje 65 sledovaných činností 
z následujících 9 odvětví: 

1. energetika; 
2. výroba a zpracování kovů; 
3. zpracování nerostů;  
4. chemický průmysl;  
5. nakládání s odpady a odpadními vodami;  
6. výroba a zpracování papíru a dřeva;  
7. intenzivní živočišná výroba a akvakultura;  
8. živočišné a rostlinné produkty z odvětví potravin a nápojů; a  
9. ostatní činnosti. 

 Kde a jak zjistíme, zdali je naše společnost povinna ohlašovat údaje podle nařízení o E-PRTR? 

Pro ohlašování podle nařízení o E-PRTR musí být současně splněny tyto dvě podmínky: 

1. Společnost je provozovatelem zařízení, které vykonává jednu nebo více činností uvedených v příloze I nařízení o E-
PRTR nad příslušné prahové hodnoty pro kapacitu stanovené v uvedené příloze (viz příloha č. 2 příručky). 

2. Jsou překročeny příslušné prahové hodnoty pro úniky znečišťujících látek do ovzduší, vody a půdy (viz příloha II 
nařízení) nebo jsou překročeny prahové hodnoty pro přenos nebezpečných odpadů (2 t/rok) či ostatních odpadů 
(2 000 t/rok) nebo přenosy jakékoliv znečišťují látky obsažené v odpadních vodách určených k čištění mimo lokalitu, 
u které byla překročena příslušná prahová hodnota stanovená v příloze II, sloupci 1b (viz příloha č. 3 příručky). 

 Vzniká ohlašovací povinnost provozovateli v případě, že nejsou překročeny žádné stanovené ohlašovací prahy? 

Ne. Ohlašovací povinnost vzniká provozovateli, pokud množství ohlašované látky v únicích nebo přenosech za rok je 
vyšší než stanovené ohlašovací prahy. 

 Jak přesně chápat v souvislosti s IRZ pojem úniky, přenosy a jaký je mezi nimi rozdíl? 

Úniky jsou definovány v nařízení Evropského parlamentu a rady (ES) č. 166/2006 jako jakékoli zavedení znečišťujících 
látek do životního prostředí v důsledku jakékoli lidské činnosti, ať už úmyslné nebo havarijní, pravidelné nebo 
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nepravidelné, včetně rozlití, emitování, vypuštění, injektáže, odstraňování nebo skládkování, nebo prostřednictvím 
kanalizačních systémů bez konečného čištění odpadních vod. Pro účely IRZ se ohlašují údaje o únicích příslušných 
látek do ovzduší, do vody a do půdy. 

Přenosem se rozumí: 

- přesun odpadů určených k využití nebo odstranění, 

- přesun znečišťujících látek v odpadních vodách určených k vyčištění mimo hranice provozovny, 

- přesun znečišťujících látek v odpadech určených k odstranění nebo využití, mimo hranice provozovny. 

Z těchto definic vyplývá rozdíl mezi úniky a přenosy. Přenosem rozumíme výstup odpadních látek (odpadů, odpadních 
vod) mimo provozovnu k dalšímu využití či odstranění, zatímco únik je přímé vypouštění znečišťujících látek do 
recipientu (voda, ovzduší, půda). 

 Kdo ověřuje data nahlášená provozovateli do IRZ? 

Data ohlášená do IRZ ověřuje CENIA, česká informační agentura životního prostředí. ČIŽP provádí kontrolu plnění 
ohlašovací povinnosti do IRZ. 

 Jaký je rozdíl mezi integrovaným systémem ohlašovacích povinností a integrovaným registrem znečišťování? 

Integrovaný systém plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí (dále jen „ISPOP“) Ministerstva 
životního prostředí MŽP není totožný s integrovaným registrem znečišťování životního prostředí (dále jen „integrovaný 
registr znečišťování“ nebo „IRZ“). Oba pojmy i systémy je třeba důsledně rozlišovat, neboť mají rozdílné funkce, 
strukturu a využití. 

- Integrovaný systém plnění ohlašovacích povinností (podle zákona č. 25/2008 Sb.) zajišťuje funkci ohlašovacího 
místa (rozhraní), kde se různé ohlašované údaje (formuláře) shromažďují, evidují, třídí a distribuují. ISPOP poskytuje 
služby různým institucím nebo registrům veřejné správy (mezi jinými i IRZ). 

- Integrovaný registr znečišťování je registr vybraných údajů o znečišťujících látkách, jejich únicích a přenosech. 
Rozsah údajů, vymezení ohlašujících subjektů a jejich povinností určují příslušné právní předpisy (zákon č. 25/2008 
Sb., nařízení vlády č. 145/2008 Sb., nařízení č. 166/2006/ES). 

 Může provozovatel při zjišťování toho, zda překračuje ohlašovací prahy u ohlašovaných látek, využít povinností 
uložených ve zvláštních právních předpisech? 

Ano. Pokud provozovatel disponuje validními informacemi o únicích (případně přenosech) ohlašovaných látek 
v provozu (v odpovídajících jednotkách pro IRZ), které jsou zjištěny pomocí povinností uložených složkovými zákony, 
je samozřejmě možné je použít i pro ohlášení do IRZ. Za kvalitu takto získaných údajů odpovídá provozovatel. 

 Množství ohlašované látky se zjišťuje zvlášť pro jednotlivý odpad nebo se sčítá v rámci všech odpadů, 
obsahujících ohlašovanou látku, jedné provozovny? 

Pro potřeby IRZ je ohlašováno množství ohlašované látky za rok v kilogramech (kg/rok). Vyskytuje-li se tedy 
ohlašovaná látka ve více přenosech, je třeba uvést celkové množství látky za jeden kalendářní rok (tedy součet 
hmotnostních množství ohlašované látky ze všech přenosů v daném roce). 

 Jakým způsobem budou údaje do IRZ ohlašovány? 

Hlášení do integrovaného registru znečišťování se podává v elektronické podobě prostřednictvím integrovaného 
systému plnění ohlašovacích povinností (ISPOP). Údaje ohlašované prostřednictvím ISPOP se předávají elektronicky 
v datovém standardu zveřejňovaném ministerstvem pro každý ohlašovací rok. 

 Kde jsou uvedeny povinné údaje ohlašované do IRZ? 

Povinné údaje pro ohlašování jsou uvedeny v příloze č. 3 nařízení vlády č. 145/2008 Sb., kterým se stanoví seznam 
znečišťujících látek a prahových hodnot a údaje požadované pro ohlašování do integrovaného registru znečišťování 
životního prostředí. 

 Kde jsou uvedeny ohlašované látky do IRZ včetně prahových hodnot pro úniky a přenosy? 

Látky včetně jejich prahových hodnot pro ohlašování do IRZ jsou uvedeny v nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 166/2006/ES a v nařízení vlády č. 145/2008 Sb., kterým se stanoví seznam znečišťujících látek a prahových 
hodnot a údaje požadované pro ohlašování do integrovaného registru znečišťování životního prostředí. 

 21. Pokud provozovatel splňuje podmínky pro ohlášení do IRZ, mění se nějakým způsobem ohlašování ostatních 
údajů z oblasti znečišťování životního prostředí? 

Ano. Pokud provozovatel ohlašuje údaje do IRZ, platí pro něj vybraná ustanovení zákona č. 25/2008 Sb. k ohlašování 
údajů podle složkových právních předpisů prostřednictvím integrovaného systému ohlašovacích povinností v oblasti 
životního prostředí (ISPOP). 
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4.2 Integrovaný systém plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního 
prostředí 
(§ 4 zákona č. 25/2008 Sb.) 

Zřizuje se integrovaný systém plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí pro splnění 

ohlašovacích povinností podle zvláštních právních předpisů (zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, zákon č. 185/2001 

Sb., o odpadech, zákon č. 477/2001 Sb., o obalech, zákon č. 254/2001 Sb., o vodách), který vede ministerstvo. 

Integrovaný systém plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí je informačním systémem 

veřejné správy (§ 3 zákona č. 365/2000 Sb., o informačních systémech veřejné správy) a je součástí jednotného 

informačního systému životního prostředí. 

Údaje ohlašované prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního 

prostředí (nebo datové schránky ISDS) se předávají elektronicky v datovém standardu zveřejňovaném 

ministerstvem pro každý ohlašovací rok pro každou ohlašovací povinnost. 

Podrobněji se integrovanému systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí pro splnění 

ohlašovacích povinností (ISPOP) věnuje kapitola 4.6. 

 

4.3 Správní delikty 
(§ 5-6 zákona č. 25/2008 Sb.) 

Provozovatel uvedený v § 3 odst. 1 zákona se dopustí správního deliktu tím, že:  

a) neohlásí únik nebo přenos znečišťující látky podle § 3, 

b) uvede při plnění ohlašovací povinnosti podle § 3 nesprávné údaje, nebo 

c) nevede evidenci údajů pro ohlašování v souladu s požadavky přímo použitelného předpisu Evropských 
společenství (Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006). 

Provozovatel uvedený v § 3 odst. 2 zákona se dopustí správního deliktu tím, že:  

a) neohlásí únik nebo přenos znečišťující látky podle § 3, 

b) uvede při plnění ohlašovací povinnosti podle § 3 nesprávné údaje, nebo 

c) nevede evidenci údajů pro ohlašování v souladu s požadavky § 3 odst. 2. 

Za správní delikty se uloží pokuta do 500 000 Kč. Právnická osoba za správní delikt neodpovídá, jestliže 

prokáže, že vynaložila veškeré úsilí, které bylo možno požadovat, aby porušení právní povinnosti zabránila. 

Při určení výměry pokuty právnické osobě se přihlédne k závažnosti správního deliktu, zejména ke způsobu 

jeho spáchání a jeho následkům a k okolnostem, za nichž byl spáchán. 

Odpovědnost právnické osoby za správní delikt zaniká, jestliže správní orgán o něm nezahájil řízení do 1 roku 

ode dne, kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 3 let ode dne, kdy byl spáchán. 

Správní delikty podle tohoto zákona projednává Česká inspekce životního prostředí (dále jen „inspekce“). 

Na odpovědnost za jednání, k němuž došlo při podnikání fyzické osoby (§ 2 odst. 2 obchodního zákoníku) nebo v 

přímé souvislosti s ním, se vztahují ustanovení zákona o odpovědnosti a postihu právnické osoby. 

Pokuty vybírá a vymáhá celní úřad (zrušeno novelou 281/2009 Sb. od 1.1.2011). Příjem z pokut připadá z 50% 

do rozpočtu obce, v jejímž katastru je provozována činnost provozovatele, a tento příjem je účelově určen k 

ochraně životního prostředí, a z 50% je příjmem Státního fondu životního prostředí České republiky. 
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4.4 Výkon státní správy  
(§ 7-8 zákona č. 25/2008 Sb.) 

Ministerstvo  

a) zveřejňuje údaje ohlášené do integrovaného registru znečišťování za kalendářní rok do 30. září 
následujícího kalendářního roku na portálu veřejné správy (§ 2 písm. q) zákona č. 365/2000 Sb.) a zabezpečuje 
jejich předávání Evropské komisi v souladu s požadavky přímo použitelného předpisu Evropských 
společenství a dále v souladu s mezinárodními závazky, 

b) zajišťuje přenos dat v rámci integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního 
prostředí orgánům veřejné správy příslušným podle zvláštních právních předpisů, 

c) zveřejňuje na portálu veřejné správy do 31. prosince kalendářního roku pro následující ohlašovací rok 
datový standard pro předávání údajů prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích 
povinností v oblasti životního prostředí, 

d) metodicky řídí a koordinuje integrovaný systém plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního 
prostředí ve vztahu k ostatním informačním systémům veřejné správy v oblasti životního prostředí, 

e) poskytuje správcům informačních systémů veřejné správy v oblasti životního prostředí informace o formě 
a struktuře výstupů z integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí. 

 
Inspekce  

a) kontroluje plnění ohlašovací povinnosti do integrovaného registru znečišťování a vedení evidence údajů 
nezbytných k ohlašování do integrovaného registru znečišťování, 

b) rozhoduje o správních deliktech podle § 5 zákona. 

 

4.5 Přechodná a zrušovací ustanovení 
(§ 9-10 zákona č. 25/2008 Sb.) 

Provozovatel uvedený v § 3 odst. 1 plní ohlašovací povinnost podle § 3 odst. 1 písm. a) poprvé za rok 2007 a 

ohlašovací povinnost podle § 3 odst. 1 písm. b) a c) poprvé za rok 2009. Provozovatel uvedený v § 3 odst. 2 

plní ohlašovací povinnost podle tohoto zákona poprvé za rok 2009. 

 
Přechodné ustanovení pro zákon č. 76/2002 Sb. – způsob ohlašování za rok 2007 a 2008 

(§ 12 zákona č. 25/2008 Sb.) 

Uživatel registrované látky uvedený v § 22 zákona o integrované prevenci, ve znění účinném do 12.2.2008, 

splní ohlašovací povinnost v rozsahu stanoveném v § 22 zákona o integrované prevenci, ve znění účinném do 

dne 12.8.2008, za rok 2007 do 31. března 2008 a za rok 2008 do 31. března 2009 

Provozovatel podle § 3 odst. 1 písm. a) zákona č. 25/2008 Sb. o integrovaném registru znečišťování životního 

prostředí a integrovaném systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí a o změně 

některých zákonů plní ohlašovací povinnost jako uživatel registrované látky pouze v rozsahu, který přesahuje 

ohlašovací povinnost podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006, kterým se zřizuje 

evropský registr úniků a přenosů znečišťujících látek a kterým se mění směrnice Rady 91/689/EHS a 

96/61/ES. 
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4.6 Integrovaný systém plnění ohlašovacích povinností (ISPOP) 
 

Integrovaný systém plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí (www.ISPOP.cz) je zřízen 

zákonem č. 25/2008 Sb. ISPOP zajišťuje příjem vybraných hlášení v oblasti životního prostředí v 

elektronické podobě, jejich zpracování a automatizované kontroly (vyplnění povinných údajů, požadovaný 

formát vyplňovaných údajů a logické vazby) a přenos hlášení příslušným institucím veřejné správy (ORP, 

KÚ, ČIŽP). 

 

Novinka v ISPOP - Informační systém základních registrů (ISZR): 

ISPOP bude využívat napojení na následující registry: 

- Registr osob - ROS - údaje o právnických osobách, podnikajících fyzických osobách nebo orgánech 

veřejné moci. 

- Registr obyvatel  - ROB - aktuální referenční údaje o fyzických osobách. 

- Registr územní identifikace adres a nemovitostí  - RUIAN - údaje o základních územních prvcích, 

např. území státu, krajů, obcí nebo částí obcí, parcel či ulic. 

 

4.6.1 Vznikl ohlašovací povinnosti 
 

Zákon č. 25/2008 Sb. ukládá povinnost v roce hlásit údaje z průběžné evidence prostřednictvím ISPOP 

(integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností) níže uvedené ohlašovací povinnosti. Podmínky pro 

vznik jednotlivých ohlašovacích povinností jsou uvedené v jednotlivých složkových zákonech. 

A. PDF formuláře na Vašem účtu v ISPOP – tj. hlásíte ve formulářích stažených z ISPOP! 

Název formuláře Ohlašovací povinnost 
Termín podání / 

Ověřovatel 

F_IRZ 
Formulář pro hlášení do Integrovaného registru znečišťování 
§ 3 zákona č. 25/2008 Sb. 

31. 3.  
MŽP 

F_VOD_38_4 
Základní údaje předávané znečišťovatelem vodoprávnímu úřadu, 
správci povodí a pověřenému odbornému subjektu na základě  
§ 38 zákona č. 254/2001 Sb. 

dle rozhodnutí 
vodoprávního 

úřadu 
vodoprávní úřad 

F_VOD_PV 

Poplatkové hlášení pro stanovení výše záloh poplatku za 
odebrané množství podzemní vody (za zdroj odběru podzemní 
vody) / Poplatkové přiznání pro výpočet vyrovnání poplatku (za 
zdroj odběru podzemní vody)  
§ 1 vyhl. č. 125/2004 Sb. - příloha 

15.10./15.2. 
ČIŽP 

F_VOD_OV 
Poplatkové hlášení za zdroj znečišťování / Poplatkové přiznání 
za zdroj znečišťování; § 4 vyhl. č. 123/2012 Sb.- příloha 

15.10./ 15.2. 
ČIŽP 

F_OVZ_SPOJ 

Oznámení o výpočtu poplatku a ohlášení souhrnné provozní 
evidence (společný formulář) 
§ 41 odst. 13 zákona č. 201/2012 Sb., § 28 odst. 4 vyhl. č. 
415/2012 Sb. 

31.3. 
ČIŽP, KÚ 

(MHMP), ORP 

F_OVZ_PO 

Oznámení o počtu systémů požární ochrany a hasicích přístrojů s 
halony, množství v nich obsažených halonů 
§ 11 odst. 2 zákona č. 73/2012 Sb. / příloha č. 2 k vyhl. č. 
257/2012 Sb. 

31.3. 
MŽP 

F_OVZ_RL 

Zpráva o množství fluorovaných skleníkových plynů a 
regulovaných látek (získání nebo předání z nebo do jiného 
členského státu EU, zneškodnění, znovuzískání, recyklace, 
regenerace a zneškodnění) 

31.3. 
MŽP 
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§ 11 odst. 1 zákona č. 73/2012 Sb. / příloha č. 3 k vyhl. č. 
257/2012 Sb. 

F_ODP_PROD 
Hlášení o produkci a nakládání s odpady 
§ 21 a §22 vyhl. č. 383/2001 Sb. - příloha č. 20 

15.2. 
ORP 

F_ODP_PROD_AV 
Hlášení o sběru a zpracování autovraků, jejich částí, o produkci a 
nakládání s odpady 
§ 5 vyhl. č. 352/2008 Sb. - příloha č. 4 

15.2. 
ORP 

F_ODP_PROD_EL 
Hlášení o zpracování, využívání a odstraňování elektroodpadů 
vč. hlášení o produkci a nakládání s odpady; § 11 vyhl. č. 
352/2005 Sb. - příloha č. 8 

15.2. 
ORP 

F_ODP_ZAR 
Zařízení na využívání a odstraňování odpadů 
§ 23 odst. (1) vyhl. č. 383/2001 Sb. - příloha č. 22 

do 2 měsíců od zahájení nebo
ukončení provozu ORP 

F_ODP_SKL 
Skládky odpadů 
§ 23 odst. (2) vyhl. č. 383/2001 Sb. - příloha č. 23 

do 2 měsíců od zahájení nebo 
ukončení provozu ORP 

F_ODP_DO 
Dopravce odpadů 
§ 23 odst. (3) vyhl. č. 383/2001 Sb. - příloha č. 27 

do 2 měsíců od zahájení nebo
ukončení provozu ORP 

F_ODPRZ_VOZ 

Roční zpráva výrobce a akreditovaného zástupce vybraných 
vozidel o dosažení cílů stanovených v § 37 odst. 7 písm. b) 
zákona o odpadech 
§ 7 vyhl. č. 352/2008 Sb. - příloha č. 5 

31.3. 
MŽP 

F_ODPRZ_EL 
Roční zpráva o plnění povinnosti zpětného odběru 
elektrozařízení a odděleného sběru elektroodpady; § 6 vyhl. č. 
352/2005 Sb. - příloha č. 4 

31.3. 
MŽP 

F_ODPRZ_ZPETODB 
Roční zpráva o plnění povinnosti zpětného odběru za uplynulý 
kalendářní rok; § 20 vyhl. č. 383/2001 Sb. - příloha č. 19 

31.3. 
MŽP 

F_ODP_PCB 

Evidenční list pro inventarizaci zařízení a látek podle § 39 odst. 
(8) zákona o odpadech, u nichž se prokazuje nepřítomnost PCB 
podle § 27 odst. (7) zákona o odpadech, § 6 vyhl. č. 384/2001 Sb. 
- příloha č. 2 

od 1.1. (ihned po 
změně) 
CENIA 

F_OBL_RV 
Hlášení o rozsahu a způsobu vedení evidence obalů a ohlašování 
údajů z této evidence. Vyhl. č. 641/2004 Sb. 

15.2. 
CENIA 

 
Výše uvedená hlášení je možné také vyplňovat v komerčním software třetích stran. Podmínkou je dodržení 
datového standardu platného pro příslušný ohlašovací rok (např. EVI, ENVITA…). 
 
 
B. Ohlašování vodohospodářské agendy prostřednictvím portálů povodí 

Následující hlášení se zpracovávají prostřednictvím nástrojů, které poskytují webové portály jednotlivých 

správců povodí. 

Název formuláře Ohlašovací povinnost 
Termín p 

odání/ 
Ověřovatel 

F_VOD_ODBER_PODZ Odběr podzemní vody: § 10 vyhl. č. 431/2001 Sb. - příloha č. 1 
31.1. / správce 

povodí 

F_VOD_ODBER_POVR 
Odběr povrchové vody: § 10 vyhl. č. 431/2001 Sb. - příloha č. 
2 

31.1. / správce 
povodí 

F_VOD_VYPOUSTENI Vypouštěné vody: § 10 vyhl. č. 431/2001 Sb. - příloha č. 3 
31.1. / správce 

povodí 

F_VOD_AKU 
Vzdouvání/akumulace povrchové vody: § 10 vyhl. č. 431/01 
Sb. – př.č. 4 

31.1. / správce 
povodí 
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4.6.2 Registrace subjektu  
 

Pro práci v informačním systému ISPOP musí Váš počítač splňovat minimální technické požadavky (viz 

informace o nastavení PC na www.ispop.cz) a musíte mít nainstalovanou aplikaci ADOBE READER min. 

verze 10. 

Registrace subjektu v ISPOP je nezbytná. Registrační formulář naleznete na portálu ISPOP v sekci “CHCI 

PODAT HLÁŠENÍ“. Formulář je nutné autorizovat (viz bod 5). Po registraci má subjekt k dispozici 

uživatelský účet, v kterém se zobrazují všechna hlášení zaslaná za organizaci do ISPOP a stav jejich 

zpracování.  

Po odeslání formuláře je na email, který jste vyplnili v registračním formuláři, odeslána zpráva potvrzující 

přijetí žádosti o registraci. Přihlašovací údaje k uživatelskému účtu jsou uživateli doručeny po kontrole 

formuláře včetně jeho autorizace operátorem systému. Je nutné proto počítat s několikadenní prodlevou.  

Registrace nových subjektů – ohlašovatelů: 

Ohlašovatel vyplní do registračního formuláře pouze IČO (u právnické osoby a OSVČ) nebo číslo občanského 

průkazu, příp. pasu (u fyzických osob). Na základě tohoto údaje si ISPOP zbývající údaje načte ze základních 

registrů! 

Subjekty – ohlašovatelé již dříve registrovaní v ISPOP: 

Registrace subjektů - ohlašovatelů, kteří se registrovali v předešlých letech, ZŮSTÁVÁ PLATNÁ. 

V případě, že ohlašovatel zjistí, že údaje o subjektu načtené do ISPOP nejsou správné, žádá o změnu v 

základních registrech, ne na CENIA či ISPOP! 

 

4.6.3 Autorizace formulářů 
 

a. Připojením elektronického podpisu k formuláři (provádí se kliknutím na pole elektronický podpis ve spodní 

části formuláře). Elektronický podpis musí odpovídat požadavkům zákona č. 227/2000 Sb., o 

elektronickém podpisu. Vlastníkem elektronického podpisu musí být osoba s podpisovým právem za 

subjekt ohlašovatele. 

b. Odesláním listinného potvrzení poštou (toto potvrzení Vám přijde na Váš email, který jste uvedli ve 

formuláři). Potvrzení vytiskněte, nechte podepsat osobou s podpisovým právem za organizaci a originál v 

listinné podobě odešlete na adresu CENIA, Vršovická 1442/65, 100 10 Praha 10, NEJPOZDĚJI DO 5 

DNŮ. 

c. Odesláním do datové schránky ISPOP. Formuláře zaslané touto datovou schránkou budou považovány za 

autorizované. PDF formulář odešlete jako přílohu do datové schránky (ID: 5eav8r4).  

 

4.6.4 Přihlášení do uživatelského účtu 
 

Pro přihlášení do Vašeho účtu na www.ispop.cz použijte přihlašovací jméno a heslo, které jste obdrželi po 

registraci. Pokud máte přístupové údaje z minulých let, není registrace nutná a platí Vám původní přístupové 

údaje. 

Proveďte kontrolu registrací provozoven IRZ a ovzduší, za které budete hlásit do ISPOP a nezaregistrované 

provozovny zaregistrujte – tento krok je nutný pouze pokud chcete zpracovat hlášení do IRZ nebo 

souhrnnou provozní evidenci zdrojů znečišťování ovzduší a oznámení o výši poplatků, ostatní formuláře 
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lze podávat bez registrace provozoven IRZ a ovzduší. Registrace provozovny IRZ je schvalována operátorem 

ISPOP, je proto nutné počítat s vícedenní prodlevou. Registrace provozovny se neautorizuje (tj. provádíte ji 

pouze přímo na Vašem účtu v ISPOP). 

 

Po přihlášení na účet ISPOP (a kliknutí do sekce MŮJ ÚČET) má uživatel k dispozici (mimo jiné):  

- možnost stažení a následné vyplnění formulářů předvyplněné identifikačními údaji z registrace subjektu, 

- přehled doručených hlášení včetně informace o stavu hlášení (např. Čeká na autorizaci, Přiděleno 

ověřovateli apod.), 

- možnost přidávat další uživatele (další Správce subjektu nebo Běžné uživatele), 

- možnost administrovat svůj účet (změna hesla). 

 

4.6.5 Vyplnění ohlašovacích formulářů  
 

 Formuláře, které jsou na Vašem účtu v ISPOP (viz tabulka A v bodě 1.): 

Formuláře najdete po přihlášení na www.ispop.cz – klikněte na tlačítko "Můj účet" a následně v menu na 

položku "Stažení formuláře". Pak vyberte subjekt, za který chcete hlásit a následně po kliknutí na tlačítko 

"Vybrat" se objeví okno se seznamem formulářů. 

Tyto formuláře lze vyplňovat online v internetovém prohlížeči přímo ve Vašem uživatelském účtu nebo si 

je můžete uložit do Vašeho počítače a pracovat s nimi offline (bez připojení k internetu). Formuláře jsou 

ve formátu PDF.  

 Komerční software: 

Nebo můžete pro vytvoření hlášení použít vlastní software (např. EVI), jehož výstupem je také hlášení ve 

formátu datového standardu MŽP.  

 Formuláře na portálech povodí (viz tabulka B v bodě 1): 

Tyto formuláře se zpracovávají v portálových aplikacích podniků povodí, nikoliv přímo v informačním 

systému ISPOP - postupujte podle pokynů na internetových stránkách jednotlivých podniků povodí.  

Každé hlášení zaslané do systému ISPOP musí obsahovat, zda se jedná o hlášení řádné nebo doplněné. Každé 

první zaslání formuláře je hlášení řádné.  Druhé (tj. opravné) je hlášení doplněné, v rámci kterého je nutno 

uvést evidenční číslo řádného (tj. původního) podání.  

 

Podejte formulář do ISPOP : 

Podání přímo do ISPOP se týká formulářů z tabulky A. Podání lze učinit následujícími způsoby: 

a. pomocí tlačítka "Odeslat online" v dolní části formuláře. 

b. pomocí tlačítka "Odeslat do datové schránky" nebo manuálním odesláním souboru do datové schránky 

(ID: 5eav8r4). Zaslání přes datovou schránku má tu výhodu, že veškeré dokumenty přes ni zaslané se 

považují za autorizované. 

 

Jinými kanály nelze formulář zaslat (např. emailem)!!! 

Agendy z tabulky B se podávají prostřednictvím portálových aplikací podniků povodí. 
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Kontrola doručených hlášení na Vašem účtu v ISPOP: 

Ohlašovatel si může provést kontrolu doručených hlášení na svém účtu (záložka „Přehled doručených 

hlášení“):  

Mohou nastat 2 základní situace: 

- hlášení není v přehledu, tzn., že hlášení bylo nezpracovatelné.  Ohlašovatel musí zaslat nové správné 

hlášení (po provedení "On line kontroly" s výsledkem → „Kontrola proběhla v pořádku.“) 

- hlášení je v přehledu, tzn., že hlášení bylo přijato a bylo mu přiděleno číslo dokumentu ve tvaru 

ISPOP_XXXX. 

Pokud je hlášení v přehledu, ve sloupci „Stav“ mohou být následující informace o stavu hlášení: 

- „Není zpracovatelné“ (ale bylo přiděleno na účet subjektu), tzn., že hlášení obsahovalo validační chyby a 

ohlašovatel musí znovu zaslat nové správné řádné hlášení. 

- „Čeká na autorizaci“, tzn., že hlášení bylo přijato do ISPOP a bylo mu přiděleno také Evidenční číslo 

hlášení ve tvaru XXXX; v tomto stavu zůstává do doby, kdy je doručeno na CENIA Potvrzení pro 

listinnou autorizaci hlášení. 

- „Přiděleno ověřovateli (čeká na ověření)“, tzn., že hlášení je již autorizované a ověřovatel (úřad) má toto 

hlášení k dispozici ve svém ověřovatelském účtu ISPOP. 

 

Hlášení je řádně podáno pouze v případě, že „došlo“ ke stavu „Přiděleno ověřovateli (čeká na ověření)“! 
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5.0 Výkon státní správy  
(§ 28 -36 zákona č. 76/2002 Sb.) 

Státní správu vykonávají: 

a) Ministerstvo životního prostředí,  

b) Ministerstvo průmyslu a obchodu,  

c) Ministerstvo zemědělství,  

d) Ministerstvo zdravotnictví,  

e) krajské úřady,  

f) inspekce,  

g) krajské hygienické stanice (§ 82 zákona č. 258/2000 Sb.).  

 
Dále jsou uvedeny vybrané činnosti státní správy. 

 
Ministerstvo životního prostředí  

1. rozhoduje o žádosti o vydání integrovaného povolení pro zařízení, jehož provoz může významně 

nepříznivě ovlivnit životní prostředí dotčeného státu,  

2. rozhoduje o odvoláních proti rozhodnutím kraje,  

3. rozhoduje o odvoláních proti rozhodnutím inspekce,  

4. provádí přezkum plnění závazných podmínek integrovaného povolení pro zařízení, jehož provoz může 

významně nepříznivě ovlivnit životní prostředí dotčeného státu,  

   

 

- rozhoduje o žádosti o vydání integrovaného povolení s výjimkou zařízení, jehož provoz může významně 

nepříznivě ovlivnit životní prostředí dotčeného státu,  

- provádí kontrolu integrovaného povolení anebo provozu zařízení s výjimkou zařízení, jehož provoz může 

významně nepříznivě ovlivnit životní prostředí dotčeného státu,  

- ukládá pokuty podle § 37 odst. 2 a 3,  

- vyzývá provozovatele zařízení k podání žádosti o vydání integrovaného povolení podle § 42,  

 
Krajský úřad: 

- rozhoduje o žádosti o vydání integrovaného povolení s výjimkou zařízení, jehož provoz může významně 

nepříznivě ovlivnit životní prostředí dotčeného státu, a na žádost provozovatele mu poskytne předběžnou 

informaci o úplnosti žádosti před jejím podáním, 

- provádí přezkum plnění závazných podmínek integrovaného povolení s výjimkou integrovaného povolení 

pro zařízení, jehož provoz může významně nepříznivě ovlivnit životní prostředí dotčeného státu, 

- rozhoduje o správních deliktech podle § 37, 

- vyzývá provozovatele zařízení k podání žádosti o vydání integrovaného povolení podle § 42 zákona, 

- hodnotí aplikaci nejlepších dostupných technik a předává informace o jejich vývoji příslušným správním 

úřadům, 

- vydává rozhodnutí o zastavení provozu zařízení nebo jeho části podle § 19 odst. 1 písm. c) a § 19 odst. 2 

zákona, 

- je dotčeným správním orgánem v řízení podle tohoto zákona v případě zařízení, jehož provoz může 

významně nepříznivě ovlivnit životní prostředí dotčeného státu, 
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- schvaluje základní zprávu, 

- ukládá opatření k nápravě, 

- provádí místní šetření za účelem zjištění, zda se na zařízení vztahuje povinnost mít integrované povolení, 

- na žádost provozovatele zařízení vydává předběžnou informaci o žádosti, 

- informuje ministerstvo o udělení výjimek z úrovní emisí spojených s nejlepšími dostupnými technikami, 

- zveřejňuje prostřednictvím informačního systému integrované prevence údaje stanovené zákonem, 

- je dotčeným orgánem v územním a stavebním řízení a při vydání kolaudačního souhlasu podle jiného 

právního předpisu, pokud se vydání rozhodnutí, stanovisek, vyjádření nebo souhlasů podle zvláštních 

právních předpisů, které jsou podkladem pro vydání územního rozhodnutí, stavebního povolení nebo 

kolaudačního souhlasu podle jiného právního předpisu, nahrazuje postupem v řízení o vydání 

integrovaného povolení podle zákona. 

 

Česká inspekce životního prostředí  

- kontroluje plnění povinností stanovených zákonem a povinností stanovených integrovaným povolením v 

oblasti životního prostředí, 

- omezuje nebo zastavuje provoz zařízení nebo jeho části, 

- rozhoduje o správních deliktech, 

- zveřejňuje zprávy z kontrol prostřednictvím informačního systému integrované prevence, 

- ukládá opatření k nápravě, 

- zpracovává plány kontrol na příslušný kalendářní rok, 

- zpracovává programy běžných kontrol, 

- informuje úřad a krajskou hygienickou stanici o plánovaných kontrolách, uložených pokutách a opatřeních 

k nápravě. 

 

Krajská hygienická stanice  

- posuzuje žádost z hlediska ochrany veřejného zdraví v oblasti ochrany před nepříznivými účinky hluku, 

vibrací a neionizujícího záření, 

- kontroluje plnění závazných podmínek stanovených v integrovaném povolení k ochraně veřejného zdraví v 

oblasti ochrany před nepříznivými účinky hluku, vibrací a neionizujícího záření, 

- omezuje nebo zastavuje provoz zařízení nebo jeho části, pokud by jeho dalším provozem nastalo nebo 

hrozí závažné poškození zdraví člověka z důvodu nepříznivých účinků hluku, vibrací a neionizujícího 

záření, 

- rozhoduje o správních deliktech, 

- zveřejňuje zprávy z kontrol v informačním systému integrované prevence. 

 

Úřad nebo inspekce může provozovateli zařízení uložit pořádkovou pokutu do 100 000 Kč, jestliže nesplní 

povinnost podle § 16 odst. 1 písm. c) zákona tím, že neumožní inspektorům inspekce, pověřeným 

zaměstnancům krajského úřadu nebo MŽP vstup na dotčené nemovitosti, odebírání vzorků anebo jiným 

obdobným způsobem neposkytne součinnost při kontrole nebo přezkumu. Pořádková pokuta může být uložena 

i opakovaně. Úhrn takto uložených pořádkových pokut nesmí přesáhnout částku 1 000 000 Kč. Příjem z 

pořádkových pokut je příjmem státního rozpočtu. 
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6.0 Správní delikty  
(§ 37-38 zákona č. 76/2002 Sb.) 

Správní delikty právnických a podnikajících fyzických osob: 

(1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako provozovatel zařízení dopustí správního deliktu tím, že 

a) nesplní ohlašovací povinnost podle § 16 odst. 1 písm. b) nebo d), 

b) uvede v žádosti podle § 4 nesprávné údaje, které mohou mít vliv na vydání integrovaného povolení,  

c) nepodá žádost o změnu integrovaného povolení ve lhůtě stanovené úřadem podle § 19a odst. 1, 

d) neohlásí úřadu údaje o plnění podmínek integrovaného povolení podle § 16a odst. 1 nebo poskytne údaje 

neúplné či nesprávné, 

e) nevede evidenci údajů pro ohlašování podle § 16a odst. 2, 

f) nepřijme opatření k omezení dopadů na životní prostředí a k zamezení dalších mimořádných událostí nebo 

havárií podle § 16 odst. 1 písm. e), nebo 

g) nepřijme opatření k zajištění nápravy stavu způsobeného porušením závazných podmínek provozu podle § 

16 odst. 1 písm. f). 

 
(2) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako právní nástupce provozovatele zařízení dopustí správního 

deliktu tím, že neoznámí úřadu přechod integrovaného povolení podle § 17. 

 
(3) Odborně způsobilá osoba se dopustí správního deliktu tím, že neoznámí ministerstvu změnu údajů 

uvedených v osvědčení o provedení zápisu do Seznamu odborně způsobilých osob podle § 6 odst. 8. 

 
(4) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako provozovatel zařízení dopustí správního deliktu tím, že 

provozuje zařízení bez platného integrovaného povolení, bez pravomocného rozhodnutí o podstatné změně 

integrovaného povolení nebo v rozporu s integrovaným povolením. 

 
(5) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako provozovatel zařízení dopustí správního deliktu tím, že 

neprovede podle § 19b odst. 1 nebo 2 opatření k nápravě anebo neomezí nebo nezastaví provoz zařízení nebo 

jeho části podle § 19b odst. 3, 4 nebo 5. 

 
(6) Za správní delikt se uloží pokuta 

a) do 2 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 až 3, 

b) do 10 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavců 4 a 5. 

 

Společná ustanovení 

(1) Právnická osoba za správní delikt neodpovídá, jestliže prokáže, že vynaložila veškeré úsilí, které bylo 

možno požadovat, aby porušení právní povinnosti zabránila. 

 
(2) Při určení výměry pokuty právnické osobě se přihlédne k závažnosti správního deliktu, zejména ke 

způsobu jeho spáchání, ke vzniklým nebo hrozícím škodlivým následkům v oblasti životního prostředí nebo v 

oblasti zdraví člověka a době trvání protiprávního stavu. 

 
(3) Je-li projednán správní delikt spáchaný provozovatelem zařízení, lze na jeho návrh zastavit správní řízení, 

jestliže provozovatel zařízení zajistil odstranění následků porušení povinnosti, přijal faktická opatření 

zamezující dalšímu trvání nebo obnově protiprávního stavu a uložení pokuty by vzhledem k nákladům na 
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učiněná opatření vedlo k nepřiměřené tvrdosti. Z důvodu provádění opatření zamezujících vzniku dalších 

nepříznivých následků lze řízení o správním deliktu přerušit. 

 
(4) Odpovědnost právnické osoby za správní delikt zaniká, jestliže správní orgán o něm nezahájil řízení do 1 

roku ode dne, kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 3 let ode dne, kdy byl spáchán. 

 
(5) Správní delikty podle tohoto zákona projednává v prvním stupni inspekce nebo krajský úřad. Příslušným 

orgánem k projednání správního deliktu je ten orgán, který zahájí řízení jako první. Ministerstvo projedná 

správní delikt v prvním stupni, jde-li o správní delikt podle § 37 odst. 3, nebo jde-li o zařízení, jehož provoz 

může významně nepříznivě ovlivnit životní prostředí dotčeného státu. Krajská hygienická stanice projednává v 

prvním stupni správní delikty podle tohoto zákona, jde-li o ochranu veřejného zdraví v oblasti ochrany před 

nepříznivými účinky hluku, vibrací a neionizujícího záření. 

 
(6) Na odpovědnost za jednání, k němuž došlo při podnikání fyzické osoby21a) nebo v přímé souvislosti s 

ním, se vztahují ustanovení zákona o odpovědnosti a postihu právnické osoby. 

 
(7) Příjem z pokut uložených inspekcí a krajskou hygienickou stanicí je z 50 % příjmem Státního fondu 

životního prostředí České republiky a z 50 % příjmem rozpočtu kraje. Polovina příjmu z těchto pokut, který je 

příjmem rozpočtu kraje, je účelově určena k ochraně životního prostředí. Pokuty uložené krajským úřadem 

vybírá a vymáhá krajský úřad, příjem z pokut je příjmem kraje. 
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7.0 Přechodná a společná ustanovení  
(§ 42 – 46 zákona č. 76/2002 Sb., čl. II zákona 69/2013 Sb.) 

7.1 Přechodná a společná ustanovení zákona č. 76/2002 Sb. 
(§ 42-45 zákona 76/2002 Sb.)  
Přechodná ustanovení (§ 42-44 zákona): 

Provozovatel zařízení, pro které podal žádost o stavební povolení podle zvláštního právního předpisu (zákon č. 

183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu) do 30. října 1999 a které uvedl do provozu do 30. října 2000, 

pokud má v úmyslu provozovat toto zařízení po 30. říjnu 2007, je povinen mít integrované povolení k tomuto 

datu.  

 

Provozovatel zařízení, které:  

a) uvedl do provozu do dne nabytí účinnosti zákona a jestliže se zároveň nejedná o zařízení uvedené v 

předchozím odstavci, 

b) neuvedl do provozu do dne nabytí účinnosti zákona, pro které však bylo vydáno stavební povolení podle 

zvláštního právního předpisu (zákon č. 183/2006, o územním plánování a stavebním řádu), 

 podá do 3 měsíců ode dne nabytí účinnosti zákona úřadu žádost o vydání integrovaného povolení.  

 

Společná ustanovení (§ 45 zákona):  

Stavební povolení pro zařízení [§ 2 písm. a)] nelze vydat bez pravomocného integrovaného povolení.  

Provozovatel zařízení, který podal žádost o stavební povolení pro zařízení do 31. prosince 2002 a do tohoto 

data nebylo pro zařízení vydáno stavební povolení, musí doložit integrované povolení současně s návrhem, na 

základě kterého má být započato s užíváním stavby podle zvláštního právního předpisu (zákon č. 183/2006, o 

územním plánování a stavebním řádu). Tímto návrhem se rozumí žádost o povolení k předčasnému užívání stavby, 

žádost o souhlas se zkušebním provozem a návrh na zahájení kolaudačního řízení. 

Změna zařízení, která vyžaduje změnu integrovaného povolení, může být uskutečněna pouze na základě 

pravomocně schválené změny integrovaného povolení podle § 19a zákona. V případě, že se jedná o změnu 

zařízení, jejíž provedení vyžaduje stavební povolení, postupuje se obdobně podle prvního odstavce. 

 

Rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které byly podle zvláštních právních předpisů vydány nebo 

nabyly právní moci před nabytím právní moci územního rozhodnutí nebo rozhodnutí o stanovení dobývacího 

prostoru podle zvláštního právního předpisu (zákon č. 44/1988 Sb., o ochraně a využití nerostného bohatství), se 

integrovaným povolením nenahrazují.  

 

Při vydání integrovaného povolení po vydání územního rozhodnutí nebo rozhodnutí o stanovení dobývacího 

prostoru úřad vychází též z rozhodnutí, stanovisek, vyjádření a souhlasů, vydaných podle zvláštních právních 

předpisů, které tvořily podklad pro tato rozhodnutí.  

 

Povinnosti vyplývající z ustanovení zvláštních právních předpisů a správních aktů, které integrované povolení  

nezahrnuje, zůstávají integrovaným povolením nedotčeny.  
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7.2 Přechodná a společná ustanovení zákona č. 69/2013 Sb. 
(Čl. II zákona 69/2013 Sb.)  
Přechodná ustanovení: 

1. Na zařízení uvedená do provozu před 7. lednem 2013, zařízení, pro něž bylo vydáno pravomocné 

integrované povolení, nebo zařízení, jejichž provozovatelé podali úplnou žádost o vydání integrovaného 

povolení před 7. lednem 2013 a která byla uvedena do provozu nejpozději 7. ledna 2014, se do 7. ledna 

2014, není-li v bodě 2 stanoveno jinak, použije zákon č. 76/2002 Sb., ve znění účinném do dne nabytí 

účinnosti tohoto zákona, pokud jde o zařízení, v nichž jsou provozovány činnosti uvedené v příloze č. 1 k 

zákonu č. 76/2002 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, bodech 

a) 1.1 s výjimkou spalování paliv v zařízeních o celkovém jmenovitém tepelném příkonu 50 MW, 

b) 1.2 a 1.3, 

c) 1.4 písm. a), 

d) 2.1 až 2.6, 

e) 3.1 až 3.5, 

f) 4.1 až 4.6 s výjimkou výroby na základě biologických procesů, 

g) 5.1 s výjimkou činností uvedených pod písmeny e), h) a k), 

h) 5.2 písm. a) s výjimkou odstranění nebo využití ostatního odpadu v zařízeních určených k tepelnému 

zpracování odpadu při kapacitě větší než 3 t za hodinu, nejedná-li se výhradně o využití nebo odstranění 

komunálního odpadu, 

i) 5.3 písm. a) podbodech 1 a 2, 

j) 5.4, 

k) 6.1 písm. a) a b), 

l) 6.2 a 6.3, 

m) 6.4 písm. a), 

n) 6.4 písm. b) podbodu 1, 

o) 6.4 písm. b) podbodu 2 s výjimkou činností provozovaných v zařízeních, která nejsou žádný rok v 

nepřetržitém provozu po dobu delší než 90 po sobě jdoucích dnů a jejichž výrobní kapacita je větší než 

600 t za den a současně nepřekračuje 300 t za den v průměru za čtvrtletí, 

p) 6.4 písm. c) a 

q) 6.5 až 6.9. 

 

2. Na zařízení uvedená v bodě 1 se do 7. ledna 2014 použijí ustanovení § 2 písm. a), d), g) a h), § 3 odst. 1 a 

4 až 6, § 3a, § 4 odst. 1 písm. a), c), f), g), l) a p), § 7 odst. 1, § 8 odst. 2, § 11 a 12, § 13 odst. 1, § 13 odst. 

2 písm. a) a c) až e), § 13 odst. 4 písm. d) a h), § 13 odst. 6 až 11, § 16 odst. 1 písm. a), § 17, § 18 odst. 6 

až 8, § 19 písm. b) a e), § 19a odst. 1 až 5 a odst. 7, § 20, 20a, § 37 odst. 2, 4 a 6, § 38 odst. 3, 5 a 7 a § 45 

odst. 3 zákona č. 76/2002 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona. 

3. Provozovatelé zařízení, v nichž jsou provozovány činnosti uvedené v příloze č. 1 k zákonu č. 76/2002 Sb., 

ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, která byla uvedena do provozu před 7. lednem 

2013 a nevztahuje se na ně bod 1, jsou povinni mít pro toto zařízení nejpozději k 7. červenci 2015 

integrované povolení podle § 13 odst. 3 zákona č. 76/2002 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti 

tohoto zákona, mají-li v úmyslu provozovat tato zařízení po 7. červenci 2015. 
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4. Provozovatelé zařízení uvedených v bodě 1, kteří jsou povinni zajistit zpracování základní zprávy podle § 

4a odst. 1 zákona č. 76/2002 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, předloží 

úřadu základní zprávu ke schválení v rámci prvního řízení o změně integrovaného povolení podle § 19a 

zákona č. 76/2002 Sb., ve znění účinném ode dne účinnosti tohoto zákona, které bude zahájeno po 7. 

lednu 2014. 

5. Provozovatelé zařízení uvedených v bodě 3, kteří jsou povinni zajistit zpracování základní zprávy podle § 

4a odst. 1 zákona č. 76/2002 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, předloží 

základní zprávu úřadu ke schválení jako součást žádosti o vydání integrovaného povolení. 

6. Zápisy do Seznamu odborně způsobilých osob provedené před nabytím účinnosti tohoto zákona podle § 6 

odst. 2 zákona č. 76/2002 Sb., ve znění účinném do dne nabytí účinnosti tohoto zákona, uvede 

ministerstvo po dohodě s Ministerstvem průmyslu a obchodu nebo Ministerstvem zemědělství podle 

oblasti jejich působnosti do 2 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona do souladu s přílohou č. 1 k 

zákonu č. 76/2002 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, a vydá odborně 

způsobilým osobám nová osvědčení o zápisu do Seznamu odborně způsobilých osob podle § 6 odst. 2 

zákona č. 76/2002 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona. Do doby vydání nových 

osvědčení o zápisu do Seznamu odborně způsobilých osob zůstávají v platnosti osvědčení vydaná na 

základě zápisů do Seznamu odborně způsobilých osob provedených před nabytím účinnosti tohoto zákona 

podle § 6 odst. 2 zákona č. 76/2002 Sb., ve znění účinném do dne nabytí účinnosti tohoto zákona. 

7. Řízení, která nebyla pravomocně ukončena přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, se dokončí podle 

dosavadních právních předpisů. 
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8.0 Správní poplatky  
(§ 57 zákona č. 368/1992 Sb.) 

a) Podání žádosti o integrované povolení k zařízení uvedenému v příloze č. 1 zákona o integrované prevenci 

30 000,- Kč. 

b) Vydání rozhodnutí o změně integrovaného povolení při podstatné změně zařízení uvedeného v příloze č. 1 

zákona o integrované prevenci  10 000,- Kč. 

c) Vydání integrovaného povolení nebo jeho změny při podstatné změně zařízení neuvedeného v příloze č. 1 

zákona o integrované prevenci  5 000,- Kč. 

 

Správní orgán upustí od vybrání poplatku, je-li žádost o změnu integrovaného povolení podána na jeho výzvu 

podle § 19 odst. 2 písm. b) zákona o integrované prevenci. 

 

Poznámky: 

1. Správní orgán vybere poplatky podle písmene a) této položky za podání žádosti o integrované povolení k 

provozu zařízení, která jsou uvedena v příloze č. 1 zákona o integrované prevenci, a podle písmene b) této 

položky, vydává-li rozhodnutí o změně integrovaného povolení při podstatné změně zařízení uvedeného v 

příloze č. 1 zákona o integrované prevenci. 

2. Správní orgán vybere poplatek podle písmene c) této položky, vydává-li integrované povolení k provozu 

zařízení neuvedeného v příloze č. 1 zákona o integrované prevenci, nebo vydává-li rozhodnutí o změně 

integrovaného povolení při podstatné změně zařízení neuvedeného v příloze č. 1 zákona o integrované 

prevenci. 
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9.0 Kontakty, otázky a odpovědi k IRZ, ISPOP  
 

Důležité kontakty: 

Ministerstvo životního prostředí 
Odbor posuzování vlivů na životní prostředí a IPPC 
Oddělení IPPC - Projekt IRZ 
Vršovická 65 
100 10 Praha 10 
 
 
Provozní podpora: 

1.  Podpora ohlašování do ISPOP 

Zajišťuje CENIA, Česká informační agentura životního prostředí: 
CENIA, česká informační agentura životního prostředí 
Litevská 1174/8 
100 05 Praha 10 
 
Telefonní linka: +420 267 225 267 
  
  

2. Podpora agendy IRZ 

Zajišťuje CENIA, Česká informační agentura životního prostředí. 
Informační podpora při ohlašování do IRZ, poskytování informací při zpracování agendy IRZ, stanoviska k 
povinnosti ohlašovat do IRZ. 
 
Telefonní linka: +420 267 225 268 
Helpdesk pro IRZ: irz.info@cenia.cz 
  
  

3. Podpora agendy ovzduší ČHMÚ 

Zajišťuje ČHMÚ, Český hydrometeorologický ústav 
Informační podpora při zpracování agendy a plnění ohlašovacích povinností v oblasti ovzduší. 
 
Telefonní linka: +420 244 032 432 
Helpdesk ovzduší: spe-helpline@chmi.cz 

 

Otázky a odpovědi k IRZ a ISPOP:  

Aktuální otázky a odpovědi k problematice IRZ a ISPOP naleznete na internetových stránkách: 

 

www.irz.cz 

www.ispop.cz 
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10.0 Seznam souvisejících předpisů 
 

Zákon č. 76/2002 Sb. 
Zákon o integrované prevenci a o omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o 
změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci) 

 

Částka 34 vydaná dne 1.3.2002 
1.1.2003   Účinné od 
1.3.2002 (dnem vyhlášení) § 5 a 6 

Autor Parlament 
 

Novelizováno 
předpisem č. k datu poznámka 

521/2002 Sb.  1.1.2003 zákon; mění; též ruší část pátou 
437/2004 Sb.  26.7.2004 zákon; mění 
695/2004 Sb.  31.12.2004 zákon; mění 
444/2005 Sb. 1.1.2006 zákon; mění 
222/2006 Sb. 1.6.2006  
435/2006 Sb.    úplné znění 
25/2008 Sb. 12.2.2008 zákon; mění 

227/2009 Sb.  1.7.2010 zákon; mění 
281/2009 Sb.  1.1.2011 zákon; mění 

85/2012 Sb. 19.4.2012 zákon; mění 
69/2013 Sb. 19.3.2013 zákon; mění 

 

Podřazené předpisy k zákonu (případné novelizace jsou uvedeny v obsahu doprovodného CD) 
554/2002 Sb.  Vyhláška, kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob 

jejího vyplnění 
63/2003 Sb.  Nařízení vlády o způsobu a rozsahu zabezpečení systému výměny informací o nejlepších 

dostupných technikách 
 

Zákon novelizuje 
předpis č. k datu poznámka 
254/2001 Sb.   1.1.2003 mění 
334/1992 Sb.   1.1.2003 mění 
289/1995 Sb.   1.1.2003 mění 
309/1991 Sb.   1.1.2003 mění 
114/1992 Sb.   1.1.2003 mění 
185/2001 Sb.   1.1.2003 mění 
164/2001 Sb.   1.1.2003 mění 
166/1999 Sb.   1.1.2003 mění 
258/2000 Sb.   1.1.2003 mění 
368/1992 Sb.   1.1.2003 mění 

 
 

 

Zákon č. 25/2008 Sb. 
Zákon o integrovaném registru znečišťování životního prostředí a integrovaném systému plnění 
ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí a o změně některých zákonů 

 

Částka 11 vydaná dne 12.2.2008 
Účinné od 12.2.2008 (dnem vyhlášení)   
Autor Parlament 

 

Novelizováno 
předpisem č. k datu poznámka 

227/2009 Sb.  1.7.2010 zákon; mění 
281/2009 Sb.  1.1.2011 zákon; mění 
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77/2011 Sb.  25.3.2011 zákon; mění 
201/2012 1.9.2012 zákon; mění 

 
Novelizuje 

předpis č. k datu poznámka 
76/2002 Sb.   12.2.2008 mění 

254/2001 Sb.   12.2.2008 mění 
86/2002 Sb.   12.2.2008 mění 

185/2001 Sb.   12.2.2008 mění 
477/2001 Sb.   12.2.2008 mění 

Ruší 
předpis č. poznámka 

368/2003 Sb.    
304/2005 Sb.    
572/2004 Sb.    

 
Podřazené předpisy k zákonu (případné novelizace jsou uvedeny v obsahu doprovodného CD) 

145/2008 Sb.  
 

Nařízení vlády, kterým se stanoví seznam znečišťujících látek a prahových hodnot a údaje 
požadované pro ohlašování do integrovaného registru znečišťování životního prostředí 

  

 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006 ze dne 18. ledna 2006 , kterým se zřizuje 
evropský registr úniků a přenosů znečišťujících látek a kterým se mění směrnice Rady 91/689/EHS a 
96/61/ES 
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Příloha č. 1 
(Příloha č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.) 

Kategorie průmyslových činností, které podléhají režimu zákona o 
integrované prevenci 
 
1. Energetika 

1.1. Spalování paliv v zařízeních o celkovém jmenovitém tepelném příkonu 50 MW nebo více. 

1.2. Rafinace minerálních olejů a plynů. 

1.3.  Výroba koksu. 

1.4.  Zplyňování nebo zkapalňování 

a) černého uhlí, 

b) jiných paliv v zařízeních o celkovém jmenovitém tepelném příkonu 20 MW nebo více. 

2. Výroba a zpracování kovů 

2.1. Pražení nebo slinování kovové rudy včetně sirníkové rudy. 

2.2. Výroba surového železa nebo oceli z prvotních nebo druhotných surovin, včetně kontinuálního lití, o kapacitě 
větší než 2,5 t za hodinu. 

2.3. Zpracování železných kovů 

a) provoz válcoven za tepla o kapacitě větší než 20 t surové oceli za hodinu, 

b) provoz kováren s buchary o energii větší než 50 kJ na jeden buchar, kde je tepelný výkon větší než 20 MW, 

c) nanášení ochranných povlaků z roztavených kovů se zpracovávaným množstvím větším než 2 tuny surové 
oceli za hodinu. 

2.4. Provoz sléváren železných kovů o výrobní kapacitě větší než 20 t denně. 

2.5. Zpracování neželezných kovů 

a) výroba surových neželezných kovů z rudy, koncentrátů nebo druhotných surovin metalurgickými, chemickými 
nebo elektrolytickými postupy, 

b) tavení, včetně slévání slitin, neželezných kovů, včetně přetavovaných produktů a provoz sléváren neželezných 
kovů o kapacitě tavení větší než 4 t za den u olova a kadmia nebo 20 t denně u všech ostatních kovů. 

2.6. Povrchová úprava kovů nebo plastických hmot s použitím elektrolytických nebo chemických postupů, je-li obsah 
lázně větší než 30 m3. 

3. Zpracování nerostů 

3.1. Výroba cementu, vápna a oxidu hořečnatého 

a) výroba cementářského slínku v rotačních pecích o výrobní kapacitě větší než 500 t za den nebo v jiných pecích 
o výrobní kapacitě větší než 50 t za den, 

b) výroba vápna v pecích o výrobní kapacitě větší než 50 t za den, 

c) výroba oxidu hořečnatého v pecích o výrobní kapacitě větší než 50 t za den. 

3.2. Výroba azbestu nebo produktů na bázi azbestu. 

3.3. Výroba skla, včetně skleněných vláken, o kapacitě tavení větší než 20 t za den. 

3.4. Tavení nerostných materiálů, včetně výroby nerostných vláken, o kapacitě tavení větší než 20 t za den. 

3.5. Výroba keramických výrobků vypalováním zejména krytinových tašek, cihel, žáruvzdorných tvárnic, obkládaček, 
kameniny nebo porcelánu o výrobní kapacitě větší než 75 t za den, nebo o kapacitě pecí větší než 4 mJ a s 
hustotou vsázky větší než 300 kg/m3 na pec. 

4. Chemický průmysl 

U kategorií činností uvedených v této části se výrobou rozumí výroba látek nebo skupin látek uvedených v bodech 4.1 
až 4.6 na základě chemických a biologických procesů v průmyslovém měřítku. 

4.1. Výroba organických chemických látek, jako jsou 

a) jednoduché uhlovodíky lineární nebo cyklické, nasycené nebo nenasycené, alifatické nebo aromatické, 

b) kyslíkaté deriváty uhlovodíků jako alkoholy, aldehydy, ketony, karboxylové kyseliny, estery a směsi esterů, 
acetáty, ethery, peroxidy a epoxidové pryskyřice, 

c) organické sloučeniny síry, 

d) organické sloučeniny dusíku, jako aminy, amidy, nitroderiváty, nitrily, kyanatany, isokyanatany, 
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e) organické sloučeniny fosforu, 

f) halogenderiváty uhlovodíků, 

g) organokovové sloučeniny, 

h) polymery určené jako suroviny k dalšímu zpracování, syntetická vlákna a vlákna na bázi celulózy, 

i) syntetické kaučuky, 

j) barviva a pigmenty, 

k) povrchově aktivní látky. 

4.2. Výroba anorganických látek, jako jsou 

a) plyny, jako čpavek, chlor nebo chlorovodík, fluor nebo fluorovodík, oxidy uhlíku, sloučeniny síry, oxidy 
dusíku, vodík, oxid siřičitý, karbonylchlorid, 

b) kyseliny, jako kyselina chromová, kyselina fluorovodíková, kyselina fosforečná, kyselina dusičná, kyselina 
chlorovodíková, kyselina sírová, oleum, kyselina siřičitá, 

c) zásady, jako hydroxid amonný, hydroxid draselný, hydroxid sodný, 

d) soli, jako chlorid amonný, chlorečnan draselný, uhličitan draselný, uhličitan sodný, perboritan, dusičnan 
stříbrný, 

e) nekovy, oxidy kovů či jiné anorganické sloučeniny, jako karbid vápníku, křemík, karbid křemíku. 

4.3. Výroba hnojiv na bázi fosforu, dusíku a draslíku, a to jednoduchých nebo směsných. 

4.4. Výroba prostředků na ochranu rostlin nebo biocidů. 

4.5. Výroba farmaceutických produktů, včetně meziproduktů. 

4.6. Výroba výbušnin. 

5. Nakládání s odpady 

5.1. Odstraňování nebo využívání nebezpečných odpadů při kapacitě větší než 10 t za den a zahrnující nejméně jednu z 
těchto činností 

a) biologická úprava, 

b) fyzikálně-chemická úprava, 

c) míšení nebo směšování před zahájením některé z dalších činností uvedených v bodech 5.1 a 5.2, 

d) opětovné balení před zahájením některé z dalších činností uvedených v bodech 5.1 a 5.2, 

e) zpětné získávání či regenerace rozpouštědel, 

f) recyklace či zpětné získávání anorganických látek jiných než kovy nebo sloučeniny kovů; 

g) regenerace kyselin nebo zásad, 

h) zpětné získávání složek používaných ke snižování znečištění, 

i) zpětné získávání složek katalyzátorů, 

j) rafinace olejů nebo jiné opětovné použití olejů, 

k) ukládání do povrchových nádrží. 

5.2. Odstranění nebo využití odpadu v zařízeních určených k tepelnému zpracování odpadu 

a) při kapacitě větší než 3 t za hodinu v případě ostatního odpadu, 

b) při kapacitě větší než 10 t za den v případě nebezpečného odpadu. 

5.3.  

a) Odstraňování ostatních odpadů o kapacitě nad 50 t za den a zahrnující nejméně jednu z následujících činností, 
s výjimkou čištění městských odpadních vod 

1. biologická úprava, 

2. fyzikálně-chemická úprava, 

3. předúprava odpadu pro tepelné zpracování, 

4. úprava strusky a popela, 

5. úprava kovových odpadů v drtičkách, včetně odpadních elektrických a elektronických zařízení, vozidel s 
ukončenou životností a jejich součástí, 

b) Využití nebo využití kombinované s odstraněním jiných než nebezpečných odpadů, při kapacitě větší než 75 t 
za den a zahrnující nejméně jednu z následujících činností, s výjimkou čištění městských odpadních vod 

1. biologická úprava, 

2. předúprava odpadu pro tepelné zpracování, 

3. úprava strusky a popela, 
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4. úprava kovových odpadů v drtičkách, včetně odpadních elektrických a elektronických zařízení, vozidel s 
ukončenou životností a jejich součástí. 

Je-li jedinou z použitých činností úpravy odpadu anaerobní digesce, činí prahová hodnota pro kapacitu u této činnosti 
100 t za den. 

5.4. Skládky, které přijímají více než 10 t odpadu denně nebo mají celkovou kapacitu větší než 25 000 t odpadu, s 
výjimkou skládek inertního odpadu. 

5.5. Skladování nebezpečného odpadu, na něž se nevztahuje bod 5.4, před provedením činností uvedených v bodech 
5.1 a 5.2 o celkovém objemu větším než 50 t, s výjimkou shromažďování před sběrem na místě, kde odpad vzniká. 

5.6. Podzemní uložení nebezpečného odpadu o celkové kapacitě větší než 50 t. 

6. Ostatní průmyslové činnosti 

6.1. Průmyslová výroba 

a) buničiny ze dřeva nebo jiných vláknitých materiálů, 

b) papíru a lepenky, o výrobní kapacitě větší než 20 t denně, 

c) jednoho či více následujících druhů desek na bázi dřeva: desky z orientovaných třísek, dřevotřískové desky 
nebo dřevovláknité desky, při výrobní kapacitě větší než 600 m3 za den. 

6.2. Předúprava, operace jako praní, bělení, mercerace nebo barvení textilních vláken či textilií při kapacitě zpracování 
větší než 10 t za den. 

6.3. Vydělávání kůže a kožešin při zpracovatelské kapacitě větší než 12 t hotových výrobků za den. 

6.4.  

a) Jatka o kapacitě porážky větší než 50 t jatečně opracovaných těl denně, 

b) úprava a zpracování, jiné než výlučně balení, následujících surovin, a to bez ohledu na to, zda dříve byly nebo 
nebyly zpracovány, za účelem výroby potravin nebo krmiv 

1. pouze ze surovin živočišného původu (jiných než výlučně mléka) při výrobní kapacitě větší než 75 t za 
den, 

2. pouze ze surovin rostlinného původu při výrobní kapacitě větší než 300 t za den, nebo není-li zařízení 
žádný rok v nepřetržitém provozu po dobu delší než 90 po sobě jdoucích dnů, 600 t za den, 

3. ze surovin živočišného a rostlinného původu, ve formě kombinovaných nebo samostatných výrobků, při 
výrobní kapacitě v tunách za den větší než 

- 75, pokud A je 10 nebo více, nebo 

- [300- (22,5 x A)] ve všech ostatních případech, kde „A“ je podíl materiálu živočišného původu v 
procentech hmotnostních na výrobní kapacitě. 

Do konečné hmotnosti výrobku se nezahrnuje hmotnost obalů. 

Tento pododdíl se nepoužije, pokud je surovinou pouze mléko. 
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c) Úprava a zpracování pouze mléka při kapacitě odebíraného mléka větší než 200 t za den v průměru za rok. 

6.5. Odstraňování nebo zpracování vedlejších produktů živočišného původu a odpadů živočišného původu o kapacitě 
zpracování větší než 10 t za den. 

6.6. Intenzivní chov drůbeže nebo prasat 

a) s prostorem pro více než 40 000 kusů drůbeže, 

b) s prostorem pro více než 2 000 kusů prasat na porážku nad 30 kg, nebo 

c) s prostorem pro více než 750 kusů prasnic. 

6.7. Povrchová úprava látek, předmětů nebo výrobků používající organická rozpouštědla, zejména provádějící 
apreturu, potiskování, pokovování, odmašťování, nepromokavou úpravu, úpravu rozměrů, barvení, čištění nebo 
impregnaci, při spotřebě organických rozpouštědel vyšší než 150 kg za hodinu nebo než 200 t za rok. 

6.8. Výroba uhlíku vysokoteplotní karbonizací černého uhlí nebo elektrografitu vypalováním či grafitizací. 

6.9. Zachytávání oxidu uhličitého ze zařízení, na která se vztahuje zákon o integrované prevenci, za účelem jeho 
ukládání do přírodních horninových struktur podle jiného právního předpisu27) . 

6.10. Konzervace dřeva a dřevěných výrobků chemickými látkami při výrobní kapacitě větší než 75 m3 za den, jiná než 
pouhé ošetření proti zabarvení běli. 

6.11. Samostatně prováděné čištění odpadních vod, které nejsou městskými odpadními vodami a které jsou vypouštěny 
zařízením, na které se vztahuje tento zákon. 

 
 
Poznámka: 
Uváděné prahové hodnoty jsou obecně udávány ve vztahu k projektované nebo výrobní kapacitě anebo jinému výstupu průmyslové 
činnosti. Je-li ve stejném zařízení provozováno několik činností, které spadají pod týž popis činnosti zahrnující prahovou hodnotu, 
kapacity výstupů z těchto činností se sčítají. Pokud jde o činnosti v oblasti nakládání s odpady, použije se tento výpočet na úrovni 
činností 5.1, 5.3 písm. a) a 5.3 písm. b). 
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